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Ιατροί τινες . καί <-ή έξάσκησις· τής ’Ιατρικής 
έν Κύπρω κατά τόν ,ΙΖ'—ΊΘ'αιώνα.

’Αοθένειαι/^υνεπωςΛ χα]"άσ9χενε% άνάγκηγ , ιατρι
κής περίθάλψεως,. έσήμειωθησάν ,ά^φαλώς έν Κύπρφ, έν άφθονία 
πάντοτε,, πρ^-παντός, ενεκ.α'του .έλωδρυς ι^ρρετοΰ, $ όποΤος, είς 
παλζΓοτβρρυς . χρόνους, ένδημών,άαθ’.δλην' τήν , Κύπρον, έλυμαί- 
νετο.σοβαρώς όλόκληροχ^τήν y^coy., Δέν διά τοΰτο , παράδο
ξον, ένεκα μάλΐστό“χαΓ τής πυκνής μετά τής άλλοδαπής έπικοι- 
νωνίας καί,τοΰ έμπορίου, δτι. ή Κύπρος κατά τούς πρδ(1) δπως 
"καί κατά τούς μετά .Χριστόν''χρόνους εΐχέν άνάγκην κάί άπε- 
λάμβανε ' των' ,ύπηρεσιών ιατρών άλλοδαπών είτε καί ιθαγενών. 
Διότι’ύπδ τώχ εύρωπαίων γεΥικώτερον/κατ’ έξοχήν: δμως ύπδ 
τής γαλλικής/πάρο'ικίας,',ήδποία δλίγους,πρδήμών αιώνας ήτο ή 
έπικρατεστέρα έν''Κύ.πρφ,'κατεβάλλετό προσπάθεια νά ύπάρχη 
.ιατρός δια ‘τάς 'άνά^κας τής παροικίας,' ύπδ τδν τίτλον τοΰ chi- 
rur^ien dè la nation. ’Αλλ’ έκτδς τών εύρωπαίων καί πολλοί 
'έλληνες;,τόσον'έκ τής έ^ευθέράς.’Ελλάδος προερχόμενοι, δσον 
καί Κύπριοι 'άκόμη, σπόυδάζοντες ιδία είς τά τότε φημιζόμενα 
Έανέπιστήμιρι έν’Ιταλία ή‘άλλαχού,' παρείχαν τάς υπηρεσίας 
.των' έγκαθιστάμενοι έν Κύπρφ. ·.’ / \
{· Πλήρεις,.λέπτόμέρειαι,. κφί δι,’,δλό.υς τούς πρδ ήμών αιώνας, 
έστω καί δί’’ έλάχίστους δέν. είναι,δυ,νατδν νά συλλεγώσι. ■ Κατέ- 

^χομεγ.:ίδμως.ταιαύτας διά.τούς' ,τρείς‘πρδ .ήμών .αιώνας διά τινας 
τών'^ρι,τ^ών^ύ.'έξήσκή τήν .ίάτρικήν. ,είς ' ταύτην ή', έκείνην 
^ήν'.πόΛΐν?'ί^'ΚύπρρϋΛ’Εκ..^ πολλώγ.τοι.ούτων.,· οί όποιοι πάν- 

θά^είρ.γασθησαν ·έ/ 1625 καί 1878,
.(Γόνον ταΑ’νόματα'.'^ σχετικών : λεπτομε-
.,ρ.ειώ'Λ περΕ^ύτών. κάτομθώ,σπμέχ .να/πορισυλλέξωμεν. ' Έκ τού- 
τωγ οί,δέκά καί’ έξ'είναΓ δ\ληνές,’.^κόσί δέ καί τέσσαρες άλλο- 
δαποί’ άαΓάλλοεθνεϊς.’ !

0λέπέ‘<K? Χρονικά» ÄV1923Λ σελ, 3^ ' κέ^’γ;.-, ?;f j
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Έκ τών Ελλήνων πάλιν οί μέν έπτά είναι Κύπριοι, ήτοι, 
X α τ ζ η γ ε ώ ρ γ ι ο ς X α τ ζ η λ ι ά σ η X ά λ ε π λ η (1742) είς 
Λκ. καί Λσ. (2), II α 0 λ ο ς II ι ε ρ ί δ η ς Π ι κ ό ζ η ς (1862) 
Λκ., I. Γ. Εύκλείδης (1871) Λσ. καί Λκ., θ ρ α σ ύ.β. Ρ ώ* 
πας (1870) χΔκ. καί Λσ., άγνωστός τις ιατρός, άναφερόμενος είς 
έπιστολήν τοΰ Eaffon ώς ελλην ιατρός καί πρώην θαλαμηπόλος 
τοΰ άρχιεπισκόπου Μακαρίου 1859 Ασ., Ένωτιάδης (1865) 
Λσ., Γεώργιος Άρναούδης (1820) Λμ. καί Π. Έκ τών 
έννέα άλλων έλλήνων, μή Κυπρίων δμως, οί τέσσαρες, 'Ηλίας 
καί Παύλος Β α λ σ α μ ά κ η ς (1778) Λκ., X ο η δ ά ς (1767) 
Λσ. καί Διαμαντής Χρήστου (1857) Λμ., δέ' άφήκαν α
πογόνους, τούλάχιστον δέν γνωρίζομεν τίποτε τό σχετικόν, τού- 
ναντίον δέ οί J e r ο 1 a m ο Variamo (1770) Λκ., Κ ω ά 
σταντίνος, Παύλος καί Κωνσταντίνος Βαλσαμά' 
κης (1798—1887) Λκ., καί ’Αντώνιος Τσέπης (1870) 
Λκ. καί Λσ.

Έκ τών είκοσι τεσσάρων άλλοδαπυν οί μέν τέσσαρες συνε- 
δέθησαν μέ τήν Κύπρον άφήσαντες απογόνους οί Antonio 
Brunoni (1794) Λκ. καί Λσ., F. C. Η ei dens tam 
(1876) Λκ. καί Λσ., J. L. Ρ. Cas tan (1864) Λμ. καί ό φι· 
λέλλην Ad οί ρ h e L a f f ο n (1832) Λκ. καί Λσ. Οί άνευ ά- 
πογόνων άλλοδαπ'οί είναι, Cucci (1625) Λκ., Β. Sander 
(1770) Λκ., G. Za m bel li καί ό συνεταίρος καί γαμβρός 
του F. A. Patriarca (1790) Β. καί Λκ., Aubin (1817) 
Λκ., Ch. ! Cas tel 1 an i (1821) Λσ., S c o 11 (1835) Λσ., 
Bo itali co (1860) Λκ., Fontana (1880) Λσ., S. L e, 
vante (1840) Λμ., J. Mantovani (1850) Λμ., Dima, 
nelle καί D e n d e (1706) Λκ., Guerin καί D ο nd e (1730) 
Λκ., Lefebure καί Deliege (1734) Λκ., G. Sebo 

■/ (1781) Λκ.,'Β. Sebe (1780) Λκ.
’Ιατροί ύπήρχον πάντοτε είς ικανόν σχετικώς άριθμόν ιδί

ως είς τάς κυριωτέρας τής Κύπρου πόλεις, μέ άνεπάρκει.αν, μαλ- 
’λον μέ έλλειψιν τοιούτων είς τήν ύπαιθρον. Ώς πρδς. τούτο γνω
ρίζομεν τάς άκολούθους λεπτομερείας. Είργάσθησαν είς Λεμε
σόν τέσσαρες, είς Λευκοσίαν έξ, είς Λάρνακα εϊκοσιν καί είς 

’ 'Λάρνακα καί Λευκοσίαν έπτά. ‘O μόνος άναφερόμενος ώς. έπαγ- 
γελθείς τήν ιατρικήν είς Πάφον, καί μάλιστα διά βραχύ χρονί·

2) Β=Βαρώσια.—Λκ=Λάρνακα.—Λμ=Λεμεσός.—Λ.σ=Λευκο, 
σΐα.—Π=Πάφος.

κόν διάστημα, είναι δ Κύπριος ιατρός Geòrgie Arnaoud, δστις 
βραδύτερον έγκατεστάθη είς τήν Λεμεσόν, έπιδοθείς κατόπιν είς 

τδ έμπόριον, καί τέλος οί ιατροί Zambelli καί Patriarca, έξα- 
σκήσαντες άρχικώς είς ’Αμμόχωστον, έγκατεστάθησαν βραδύτε
ρον είς Λάρνακα.

Δέν είναι έκπληκτικδν αν οί έρχόμενοι είς Κύπρον καί έ- 
ξασκούντες τήν ιατρικήν έπετύγχανον νά σχηματίσωσι καλήν 
πως περιουσίαν. Διότι άφ’ ένδς μέν ύπήρχον πολλοί οί εύπο- 
ροΰντες είς τάς πόλεις, ιδία είς Λάρνακα, έξ άλλου ένώ ήτο 
μεγάλος ό αριθμός τών άσθενούντων, πρδ παντός έξ έλώδους πυ
ρετού, δ άριθμδς τών ιατρών ήτο τουναντίον σχετικώς μικρός. 
‘Η άνταμοιβή διά τήν ιατρικήν περίθαλψιν διέφερεν άναλόγως 
τόσον τοΰ χρόνου δσον καί τοΰ τόπου, ήτο δμως πάντοτε ικανο
ποιητική. ’Άλλως τε οί ιατροί είχο.ν τότε καί τάς έκ τής κατα
σκευής καί τής πωλήσεως τών φαρμάκων ώφελείας. 3).

Έξ δλων τών άλλων πόλεων μόνον ή Λάρ'αξ φαίνεται έ- 
χουσα πάντοτε ιατρούς διαφόρου έθνικότητος, έλληνας, γάλλους, 
ίταλούς, πολλάκις μάλιστα περισσοτέρους τοΰ ένδς συγχρόνως. 
Διότι ή πόλις αύτη άρχαιότερον άν μή δ μόνος ύπήρχεν δ κυ- 
ριώτερος λιμήν έξαγωγής καί εισαγωγής, κατωκείτο δέ άπδ 
πλουσίους έμπόρους καί είχεν άκμαζούσας παροικίας ίταλών καί 
άλλων έθνοτήτων, ών πολυπληθεστέρα καί άκμαιοτέρα ήτο ή 
γαλλική. Έκάστη τούτων έφρόντιζε νά εξασφάλιση τάς ύπηρε- 
σίας όμοεθνους ίατροΰ, είς τούτο ώθουμένη πολλάκις καί έκ πο
λιτικού ύπολογισμοΰ. Ούτω βλέπομεν, καί τούτο καταφαίνεται έκ 
πολλών έγγράφων, δτι τδ προξενείον τής Γαλλίας έφρόντιζε νά 
προπαγανδίζη καί διά τής παροχής ιατρικής περιθάλψεως, διό
τι λόγφ συμπαθειών συνεπείφ τούτου έκρίνετο προλειαινόμενον 
τδ έδαφος διά τήν ένίσχυσιν τής γαλλικής επιρροής καί τήν έ- 
πέκτασιν τής κυριαρχίας τής Γαλλίας, ή όποια καταφαίνεται ά
πδ πολλών αιώνων έκτρέφουσα βλέψεις έπί τήν Συρίαν καί τήν 
Κύπρον. 'Η ζωηρότατη μάλιστα ύποστήριξις τοΰ γαλλικού προ
ξενείου διά τοΰ Fourcade πρδς Γδρυσιν τής Μονής τών Καλο
γραιών έν Λάρνακι, συνεργοΰ/τρς καί τοΰ abbé Brunoni, καί 
πρδ παντός πρδς λειτουργίαν είς αύτήν τμήματος παρέχοντας ι
ατρικήν περίθαλψιν καί φάρμακα δωρεάν, τούτο άναμφιβόλως 
είχεν πρωτίστως άφορμήν. Διότι πολλούς πρδ τής άγγλικής τοΰ 
1878 κατοχής,άφότου ήρξαντο σύν τφ χρόνφ λειτουργοΰντα Νο-

3) Βλέπε «Κ. X.» τόμ. Στ’. 1929 σελ. 304 κίξ. 
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(Λ^ο uvôw θι- ;υ,π·η
ίκτρική έ-μσκεψις,άλ,λά; χαΐ

.'π^ΡΛίχοί^ρ ρωρξ&ν,ύπό τών Καλαγραιφν έ/τφ" Μόν.ά- 
-Ρΐηρξφ,γτωγ^^^ δ’ατεθή. καί δύο είσώγέ\$\ύ-
-ΡΑΧώΡά πως··.ξωμ4·«0λ.<πρός , τών παρεπιδημούνταν. ξί
δια ή τών εύρωπαίων άρχικώς, δίακριθέντα βραδύτερο/ με'τά ^ό

-1§J§ Hôpital. . x’ J
vjVAxxK«?^^ ypQ.Dr, Barry(4YxoO 18,82/ ή ,’^γγλ,ι- 
..,κή' κυβέρνηαις^έΐχ^^προ£λέψη\ χρόνον τινα/πρότερον τήν .‘δϊάθέ- 
opiy πρ,σρΟ πρός yΕπισκευήν τού ■ παλαιού, έν Λευκοσί^ \Νρ- 
-ρρκρ,μείρυ ίπΐ τρυρκοκρατίάς,,.τόξ όποιον άπό τής Μεταπολίτερ- 
ρεως ιέχρησ,ιμρπριε(ΙτρΛώς/.Dispensary. .’Ασφαλώς δέν πρόκρίχλι 

-^άράνίτερί. τριόυτου τ^ρός νοσηλείαν τών τούρκων στρατιωτών'.' Δι- 
’.ό,τ^.'.δέν;ύποθετομε,ν„ ούτε\·κ^Ϊ' υπάρχουσιξάποδείξεις είτε κάΐ. '.έν- 
..βεξξεις άλλρμ,.δτί που τής Κύπρου έλειτούργει τότε πράγματι'α
πόρων Νοσοκομείον,; Καρά Ιδιωτικόν χρονικόν σημείωμα 'ή.τε- 

,λευταία τών Caprara, τής γνωστής έν Λάρνακι οίκογενείάς ά- 
ττξγογος Αύγούστα, διέθεσε τό 1876 τήν περιουσίαν της δλό- 
$\ηρον(ό), ί'να, ,έκ,τοκιζομένης έπί έκατόν έτη, αί έξ ,αύτής πρό- 
(σρδρί/πού ύπελογίζοντο πρό τού εύρωπαϊκού πολέμου ώς μέλλουσαι 

όΧά, άγέλθώσιν. είς 45,000 προπολεμικάς κορώνας, χρησιμεύσωσι είς 
ΐ^Υ^γερσιν καί λειτούργίαν- νοσοκομείου μέ. Ελληνας ίατρούς(6). 
μΤρύτρ φανερώνει δτι έν Κύπρφ πρό τοΰ 1876 δέν έλειτούργει 
.ξΝοσοκομεϊον , ώς .σήμερον, έφόσον είς τήν πόλιν τής Λάρνακος

λ ; · μ4) Second · annual report of the Sanitary commissioner with 
Kthë^ Government of Cyprus for the year i88i, with appendices, 
" Colonial Officé; I883, April p. 93» Νομίζομεν δτι δέν σώζεται 
•χτάύτόιΡάλλό άντίτυπον; συνεπώς είναι πολύτιμον, ύπάρχον είς 
'-τήν? βιβλιοθήκην ·'Λ. Ζ.'Πιερίδου. Διά . νά έπιγράφεται «second 
■'annual report» προφανώς έξεδόθη καί προηγουμένως έτερον τοι- 
νόυτό'·μή σωζόμενον -κατά πάσαν βεβαιότητα. < - -
-οςπ óex AArv c,·;· :.;V.. V:;?; · .· ■ ;

ΕΚ· τό ΔημαρχεΪ,ον, Λάρνακος άπό εΙκοσαετίας άπόκείται 
5;Απισφο^ή Tjpp ,άύστριακου,έν Βηρυτώ προξένου, κατόπιν, ’ένερ- 
_\γειών μας, άναφερρμ^νη καί. παρέχουσα σχετικός μέ τήν δωρε- 
,^γ^επΐό^ερείάφ \ , / .'.λ·,·. . ' -

Oct ;β) Ή προτίμησίς.-αδτη. είναι. πολύ πιθανόν νά . όφείλεταιχ είς 
-Αντιπάθειαν c τής δωρητρίας πρός τούς Γάλλους, λόγφ τής-έχ- 

θρότητος πού ύπήρχε μεταξύ τών προξένων Αύστρίας, του,.πα- 
τρός της Caprara, χαί Γαλλίας. . r , 
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π^όήγμέ/ή'/’καί άκμάζουσκλ’δέλέλέιτούργέι" τοιόΰτό';?<Η '■'έλλει·-' 
ψι.^ •'όμώ/ίά$χή δέν σημαίνει" οτι δέ;) κάτεΟοήθη ,ή'' 'ώφέλιμότης 
κάί jó?άΓαραίτ'ήτρν τής.'ίδ'ρύσεώ.ς.'ίκαί' Λ^ιτούργίας"· ·'·νοσοκομείου 
τινδς, ώς. πολλάκίς· γίνεται · μνέία·4ΐς προξενικά -έγγραφα' άκρί- 
βώς:Ενέκα·τοΰ 'πλήθους'τών παρεπιδημούν ''·ε?ς';'"'Λ'·άρνάκα δι’· 
έμπόριόν ναυτών καΐ'άίλλων;' Θύτου έΤχονί μέν’· έξήσ’φάλίσμένην 
δ/αμό'λήν ■· είς1-ξενώνας ,;(γάλλικόν:πανδοχέίσ'^^ καί ' είς'·
τά';έπίπή$ε»;δι'ά τρύτό δωμάτια1 πέρί'Χόν νκδν'''-'άγίό'ρ Αοίζάρου(7); 
καί έίς τό.'Μοναστήριο;/''TeH'a —δχμδ’ίως ■ κάΓ νόσοκό- 
μίακήν νρίθαλψιν.·'1 ■’1 ; ' \ ■ [: · / Α ;; ' ; :

,Θεραπείαπις' ώ.ς πρός τόΰτο’ έϊχε'προκύψη· δια' τής·’ :έγκα- 
τα^στασέως είς Λάρνακαπών Καλογραιών κατά' τό 1844 συντε- 
λέσθείσης Ιν.εργεία' 'τού'· πρόξένου τής ' -Γαλλίας. ΙΙάλαδότερον οί 
έ'λ Κύπρφ;έγκατεστημένοι' Ήαρω'νίταί έκύμαίνοντο μεταξύ 30 καί 
καί '60 χιλιάδων. Πρό1 έ/ός περίπου "αιώνας· διά· διαφόρους λά- 
γούς,1 ιδία'·, έξ ενεργειών τής Μητροπόλεως’ ■•Κερηνείάςί 'δπώς ύ* 
στερότερόν θά π'ραγματέύθώμε'ν, μόλις 'ύ'πελείφόήόανπεντακόσιοι; 
Έπεί'οήίρίέ-ρρεό/ πρός τήν- ορθοδοξίαν·,' ' πρός "συγκράτησίν τούτ ον 
είς τό'Λ κ'αθδλίσμό/;'φροντίδί’καί· ζωηρά ■ προσπάθεια που·' 'γαλλι
κού έ/ύλάρνάκι· προξενείου,' απ·στάλη - ό,: : abh'é Brùnoni(8) είς 
Κύπρόνλ': * «Depuis "que Γ île dé'Chypre était■ tombée sous 
le ,‘jôiig’· dès l'turcs; ' la position "dés Catholiques était de 
vehue intolerable surtout dans lés ^ros'villages d'e·' 1’ ihte- 
ricur(h). Opprimes, persecutes, ils s’ adressèrent·' à;-Rome;

! 7) Βλέπε'λκ.Χ.» τόμ'.'Ίίτ. 1929 σελ;'185 και Mariti 't; I; cap. Il 
p;· 40? —"O'·: ·■' · ?"<'?'· : ; ;\·Λπ·;.:μ: .π.;;· ν ς.- . .. .

■; S) Κατά. πάσαν πιθανότητα- είναι c μίάς;. του : Ιατρού Antonio 
Brun oui έγκατεστημένου τό.π,οώϊο.-ςε'ς; Λάρνακα, μετοικήσαντος 
δμως βραδύτερου. (1793) sì;. Λευκοσίαν καί.Χατοικ,ήσαντος είς τό 
μοναστήρισν Saiat Jacques fla R.P.Capucins.,(«i<.X.» Στ, 1929 σ.140) 
άδελφός δέ τοΰ ποτέ canceliero Ji Italia «Pietro dei conti Brunoui 
da buco», ώς.αναγράφεται είς τήν έιμνόμβιόν του πλάκα/Ο al»l»e 
Papio Briuioai λόγω παρασχεθεισών κα\φν του υπηρεσιών έγέ· 
νετο : «avchéyêqiie Vicaire, apostolique Ά Alep et Legat de S.S. 
le Pape ea Syrie».

9)’’Ασφαλώς πρόκειται, περί Μαρωνιτών ’ κατοικούντων είς 
Κορμακίτην^κλπ. Όί καθολικοί' Κύπρου 0816)' ύπελογίζοντο είς 
1.QÒÒ, έ'ξ'ώύ'γάλλόϊ 30, καί κατά τόΊ347 ήσαν 418 είς τάς' πό
λεις,' έξ ών Ì18 γάλλοι, καί είς τα, χωρία,649 Μαρωνιται («Κ.Χ.» 
Στ'. 1929 σε λ. 130 καί 190). ;η.·. .,· ... vr -
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. et Rome, sensible à Γ appel de ses enfants malheureux, 
envoya en 1830 un apôtre zélé, Brunoni, nè à Chypre...»10) 

Ό άναπτύξας μεγάλην δραστηριότητα Brunoni, έκτόςάλ
λων ύποβοηθούμενος ύπό τοΰ γάλλου προξένου, άπελθών είς Γαλ
λίαν έπέτυχε τήν άποστολήν τεσσάρων Καλογραιών τοϋ άρτισυ- 
στάτου (1830) ύπό τής Emilie Vialar τάγματος, τοϋ οποίου ό 
κύριος σκοπός ήτο ή μόρφωσις τής κορασιακής νεότητος καί ή 
νοσοκομιακή περίθαλψής τών άσθενούντων. Ούτω, χάρις είς τάς 
ένζήλους τών δύο τούτων προσπάθειας, ή πρώτη Mission 
τής’Ανατολής έπεβιβάζετο τοΰ πλοίου είςΟϊνΐΙα Vecchia,καί με- 

' τά περιπετειώδη πλοΰν κατέφθανεν είς Λάρνακα, άποβιβασθείσα 
είς τψ ξηράν τήν 4ην μ.μ. τής 2ας Δεκεμβρίου 1844 ύπό λίαν 
δυσμενείς συνθήκας, σφοδρόν άνεμον, χειμαρρώδη βροχήν, θάλασ
σαν'μαινομένην καί άπειλοΰσαν καταποντισμόν. Αί τέσσαρες Κα- 
λογραίαι, Adelaide Marcous, Eugénie Fages, Adèle Gross 
καί Philoméne Prague έγκατεστάθησαν είς τον πατρικόν οί
κον τοΰ abbé Brunoni, κείμενον κατά τήν έκ τής «Άκροπόλε- 
ως» εις τήν· Λάρνακα είσοδον, έπιλειφθεϊσαι τών καθηκόντων 
αύτών άπό τής έπαύριον(ΙΙ). ‘H Soeur Philoméne άνέλαβε νά 
περιθάλπη κατ’ οίκον τούς άσθενοϋντας καί όσους προσήρχοντο 
(10—12 π.μ.) είς τόν Οίκον τών Καλογραιών, όπου παρείχετο 
ύπό τοΰ γάλλου ίατροΰ Irene Foblant (1845—1864) ίατρική έ- 
ξέτασις δωρεάν, ώς καί φάρμακα άποστελλόμενα ύπό τής γαλλι
κής κυβερνήσεως.

Ή σημειωθείσα έπιτυχία καί είς τούς δύο σκοπούς ύπέβαλε 
τήν άπόφασιν τής άνεγέρσεως ίδιου καταλλήλου ιδρύματος. ‘Η 
ένέργεια πρός τοΰτο προσέκοψεν έν αρχή είς αντενέργειαν τών 
έλλήνων τής Λάρνακας. Βραδύτερον όμως ό διαδεχθείς τόν Ταρ- 
πούζ, ή κοινότερον τόν Μεχμέτ Σουρούς, κυβερνήτης τής Κύπρου 
Χασάν πασάς έπέτρεψε τήν άνέγερσιν τοϋ Μοναστηριού κατόπιν 
ζωηρών ένεργειών τοΰ προξένου τής Γαλλίας, καταθέσαντος μετ’

10) Βλέπε : «La congregation des soeurs de saint Joseph de 
Γ Apparition, Paris, Librairie Letouzey et Ané 87 Bd Raspail 
1923. Les ordres religieux 3e édition (Chypre p. 55—59)·

11) Κατά τό πρώτον έτος τής Σχολής ταύτης τών Καλογραι
ών (1844—1845) έφοίτησαν 91 κοράσια πάσης έθνότητος καί θρη
σκείας. ΟΙ προύχοντες Λάρνακας πρός άντίδρασιν Ιδρυσαν σχο
λήν πρός διδασκαλίαν τής γαλλικής ύπό έλληνα καί γάλλον 
διευθυντήν, τόν Louis Bernard.

έπιόημότητος τόν θεμέλιον λίθον τήν 12ην Μαρτίου 1846. Ή 
πρός τοΰτο δαπάνη κατεβλήθη ύπό τής Association Lyonnaise 
de propagation Foi. Είς τό νέον των ίδρυμα έγκατεστάθησαν 
α’ί Καλογραίαι τό 1848. Πρός άνέγερσιν δμως ή άποπεράτωσιν 
τής Σχολής, Πρεσβυτερείου, ’Εκκλησίας καί Νοσοκομείου, τό ό
ποιον ή ήγουμένη C. Bonnevialle ήθελεν δμοιον πρός τό είς 
Σμύρνην, Τύνιδα καί είς άλλους λιμένας τής ’Ανατολής,έδέησε 
νά έπισκεφθή καί πάλιν τήν Γαλλίαν ό abbé Brunoni καί νά 
ύποβοηθήση τάς προσπάθειας του τό γαλλικόν Προξενείο? (1853). 
Υπέρ τοΰ έργου έδόθησαν συνδρομαί, 9,000 φρ. ύπό τής γαλλικής 
κυβερνήσεως, 10,000. φρ. ύπό τοΰ γάλλου αύτοκράτορος καί άλλαι 
ένεργεία τοΰ αύστριακοϋ καί ρωσσικοΰ προξενείου.

Είς τό ίδρυμα προσήρχετο καθ’ έκάστην πρωίαν έκ τών πέ- 
ριξ χωρίων πλήθος κόσμου, άφθονούντων τών πασχόντων άπό ε
λώδη πυρετόν, όφθαλμίαν, έντερικάς,.δ.ιαταρΛξεϊί,'Ϊίί^ τά βρέφη 
κλπΓ ΟΓπροσερχδμϊνοι έςητάζοντο είς τό φαρμακείο/ τοΰ Μο
ναστηριού κατ’ άρχάς ύπό ίατροϋ,τοϋ Irené Foblant, βραδύτερον 
ύπό τίνος τών καλογραιών, έχούσης νοσοκομιακάς γνώσεις. Οί 
άσθενείς έλάμβανον φάρμακα δωρεάν, καί έτύγχανον περαιτέρω 
περιθάλψεως, τής έπί τοΰτο Καλογραίας έπισκεπτομένης αύτούς 
είς τόν οίκον των. Βραδύτερον έγίνοντο δεκτοί πρός θεραπείαν 
καί ασθενείς άλλοδαποί, ιδία Γάλλοι παρεπιδημοΰντες είς-Λάρ
νακα, είς δύο είσώγεια δωμάτια, κληθέντα Γαλλικόν καί ’Αγγλι
κόν Νοσοκομείο?, έκ τών όποίων τό τελευταίο? άπεκλήθη ουτω καί 
έλειτούργησε μετά τήν Μεταπολίτευσιν.

Δέν ύπάρχει άμφιβολία δτι έπί σειράν δεκαετηρίδων παρε- 
σχέθησαν εύεργετικαί καί άξιωσημείωτοι ύπηρεσίαι είς τούς άσθε- 
νόΰντας άπορους τής πόλεως καί τών πέριξ δπως καί είς τούς 
παρεπιδημοΰντας άλλοδαπούς, δχι μόνον μέχρι τοΰ 1878, δτε κά
ποια περαιτέρω πρόνοια ήρξατο λαμβανομένη ύπό τής νέας κυ
βερνήσεως διά τούς άσθενοϋντας άπόρους, άλλά καί βραδύτερον 
άκόμη. ‘Η εύγνωμοσύνη τών πτωχών, δσοι έτυχον περιθάλψεως 
καί ή άναγνώρισις τών παρασχεθεισών ύπηρεσιών έξεδηλώθη κατά 
τήν κηδείαν τής Soeur Philoméne, ιδία δμως τοΰ ίατροϋ 
Foblant. ,

Τό έργον τής περιθάλψεως τών άπόρων ύπό τών Καλογραι
ών, έπιχορηγούμενον ύπό τής άγγλικής κυβερνήσεως διά πεντή- 
■κοντα λιρών έτησίως, έσυνεχίσθη μέχρι τοΰ έτους 1922, ήτοι έπί 
78 συναπτά έτη ύπό μιας πεντάδος Καλογραιών ήτοι τών,
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τΟ λό'ΐ[1ο^'αθάρτήρί0ν jô Bottalico;'^^' ύπαιτιότητος- του'όιίόίου' μξ' 
τεδόόή 'και είς'λαρνάκα ή πολλάχου έκδηλωθεισα τό·Ϊ8δ5'.έπί·; 
δημία χολέρας. Τήν 22 Ιουλίου έ'γραφεν ό ίδιος ό MeHböurt > 
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τός έκ της 'έπιδήμίάς χολέρας πού τόσην έξάπλώσςν ίόχεν είς 
τήν Κύπρον. ■''·' ”'·*· '■ "· ■··■'':·''■ ■’■ .· ' ε ·· 

πίτηοέμδτηνχ τχ^' προηγούμενά; ''μετ’ άφδσιώοεώ^
χάϊ ' ’ πάράρΟήσάσα 'τούς'πάσχοντάςί' ‘Γπολδγίζέταί' δτι ’ εξυπη
ρετεί καθ’ έκάστην τάς άνάγκας 30 τούλάχιστον ασθενών καί 
συνεπώς >δτι περιέθαλψε κατά xÓ μακράν- διάστημα·Ττών υπηρεσι
ών · της 200.Ό00-'άσΟενών.' Είς ,τήν -παρά’ τδ >' νΤηλεγραφείο'/ πλα
τείαν τήν /'έπικαλουμέ'νην «Λ ο.;υλ··α υ δ ι έ.ς» έστήθη. είς . μνήμην- 
της* σιδηρά<κρήνη,* ή.όπ.οία',βράδύτερον'Λ.μετεφέρθη·χί·ς:τήν -έ/αν
τί- τοΰ οΜοναστηρίου Καλογραιών πλατέων · δπουο,χάί'; ύφίσταται. 
Άπεκλήθη «Saint Vincent die.Paul»>.τής.διά τάς 
παρασχεθείσας :'όπηρΐ.σίκς'.της';ώ '.'ί.ς '.•■'r’ÀA'· ■ a.·/

k' Έ) Scliolastiqùe^SbbrâîlîetÂTÏ Α-ύγούότόυ7<,1'804—27 ?I- 
00110^1922. ° ·ί!··’ί λ'Λ e ' -'h'

;·’ -"'Μέ 'τδν ΟάνατόΆ'τάύ'της κατάΓίαύέί-'άαί ήν^ρόχή ’ ιατρικής 
περιΟάλψέως 'έν τή ■·Μό9ή?·’Έζτός τήξλεί'το'υργίάς 'τόΰ'', ούτως ει- 
πεΐ'/,' νοσ'οκόμείου' τούτου τών Καλο^ραιώ/ (1 Μ4-^1922) ’ είναι 
ένδεχδμέ'νον εύρύτόρον άάρ3 οσον δ'ι· 'εγγράφω'/'’ μαρτυρεϊται νά έ- 
τύγχα·?ο/ òc ίλ^2'ό; ·% είς;·ί;κΑιικας ιατρών κλι-
νικάς. Oübu είς έπιώτόλή/ τοΰ ίάτρόΰ·ΆςΙσΙρ1ΐΰυ· I^affon (1845) 
άναφέρεται δτι έκράτησεν ουτθ·ς·'είς· τήν-κατοικίαν’του· καί περι- 
έΟαλψε’ 15'ναύ*ας'ν·τοΰ "-'πολεμικού τής'Ταλλίας «Va·’Surprise», 
οί'τινες' 'έμειναν άνεύ 'ίάτροΰ, τοΰ-έπί τοΰ' πσλεμικο'ΰ τοιούτου ά- 
ποθανόντός -έκ χολέρας'. Είς τι σημείωμα επίσης τοΰ ιατρού Zam- 
belli, έξάσκοΰντος ε?ς; ’Άμμόχ'ωστον (1794) αναγράφεται άπαί- 
τήσις αύτοΰ ίτλήν άλλώ/εκ δώδεκα γροσίων διά τήν'είς τήν κ λÌ- 
νικ ή ν τΡύ 'παρχμό9ήν πρδξ περίθά'λψίν' τδΰ Πλοιάρχου ' David 
T'anibon* PÖrchierK δι'αμείναντοξ ^έίς'τάύϊή’ν έπί 2·Ρήμέρας.
'ήγ ''Η Γορυσις'δμώς'καί ή λέίτσυργίά; νρόοκομείω7;είς δλας τάς 

πόλεις τής: Κύπρ'ου μό'/ον μετά'τή/ώπδ-'τή'ς1'Αγγλίας τδ 1878 
κατοχήν άύτής ■'σημειοΰταΐ'(13).',ήΤάς πρώτ'άς ήμέρας τής μετά-

'13) Που καί πότε έλέιτόύβ^ησέΊΙ!τ0'ν πρώτον'έν'.'Κύπργ) έπί 
ΆΥγλοκρατίάς' νοσοκόμέίον δέν κατέστη δυνάτόν. έπακριβώς νά 
καθορισόή.’. Εϊχομέν άποταέη κατ’ άρχάς' είς τό'γραφείον 'άρχι- 
άτροι/κάν'βραδύτέ'ρ'Όν'ςΐς’.τήν άρχιγράμματείαν, "τύχόντες τής 
άπάντήσέώς βτι’^έλ,λείψει τών "πρός τόΟτο' άπαράϊ^ήτων γρα
πτών μνη'μείών'δέν' ήτό δυνατόν νά μάς δοθώσίν αί σχετικά! λε- 
τίτομέρείoli. Έξ δσ'ων στοιχείων παρέσχεν ή έ'ρεύνά ' ιυάς προκύ
πτει δτιέν Λάρνακι έλειςούργησε τό πρώτον νοσοκομείου ίσως 
τόΊ878 άσφάλώς δμώς τό'1879. Πρώτος ιατρός τούτου έγένετο 
ό F. C. Heidenstani. Ούτος διετέλεσεν έτη τινα ύγειονομικός I-Βιβ
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Ιθθ Ν. Γ, Κυριαξή

’Ιατροί έν Κύπρφ τόν ΙΖ—ΙΘ αιώνα 187πολιτεύσεως είχον στεγασθή οί άξιωματικοί τού στρατού κατοχής 
είς τόν κατά τήν παλαιάν Λάρνακα παρά τόν ναόν Χρυσοπολι-

ατρός είς Πρέβεζαν, άφ’ δθεν ήλθεν είς Κύπρον τό 1376 ώς τοι- 
ουτος διά τό λοιμοκαθαρτήριον Λάρνακος. ’Αγγλομαθής έγένε- 
το συγχρόνως Ιατρός του Νοσοκομείου καί Δήμαρχος Λάρνακος, 
διορισθείς βραδύτερον άρχίατρος τής Κύπρου τό 1882, διότι, κατά 
παράδοσίν, έ^εράπευσε τόν τότε πρίγκηπα Έδουάρδον, τόν με- 
τέπειτα βασιλέα, εύρισκόμενον είς τό πεντακάταρτον πολεμικόν 
Μινώταυρος. Άληθέστερον δμως διότι παρεχώρησε μετά τής έ- 
πιπλώσεώς των δλας τάς αίθούσας, είς άς διέμενε, του λοιμο- 
κοθαρτηρίου εις τόν δούκα του Ediniburgh, δν ίσως καί νά έθε- 
ράπευσε παθόντα έξ έλώδους πυρετού. Κατά τήν έκθεσιν, ώς ά
νω του Dr. Barry, ή όποια, πλήν τής παραδόσεως άποβαίνει πλέ
ον ή μόνη πηγή άφ’ δθεν δύνανται νά άντληθώσι πληροφορίαι,τά 
τού Νοσοκομείου Λάρνακος κατά τό 1881 διηύθυνεν έπιτροπή, 
συντηρούσα τούτο διά συνδρομών κατά προαίρεσιν, τής κυβερ- 
νήσεως χορηγούσης τά φάρμακα, τόν μισθόν τού Ιατρού καί 
λ. 50. έτησίως. Έκ τής έκθέσεως ταύτης πληροφορούμεθα -δτι κα
τά τό έτος 1881 ένοσηλεύθησαν είς τό Νοσοκομείον 113 έσωτε- 
ρικοί καί παρεσχέθη ιατρική έξέτασις είς 3.485 έξωτερικούς, πά· 
σχοντας Ιδίως έξ έλωδών πυρετών, σημειωθέντων περισσοτέρων 
περιπτώσεων παρά τό 1880 ένεκα τής πολυομβρίας, καί έξ ό- 
Φθαλμίας. Άναλυτικώτερον έκ τών 113 έσωτερικών μόνον οί 39 
ήσαν Λαρνακείς, καί έκ τών 3485 σχεδόν οί ήμίσεις (1682) προήρ- 
χοντο άπό άλλα διαμερίσματα. Προστίθεται ή πληροφορία δτι 
οι νοσηλευθέντες τό 1881 ύπερέβαινον έκείνους τού 1880 κατά 
1.000. Έκ τούτων δυνάμεθα νά συμπεράνωμεν δτι άν μή τό 1878 
άσφαλώς έλειτούργησε έν Λάρνακι νοσοκομείον τό 1879.

Κατά τήν αύτήν έκθεσιν πληροφορούμεθα δτι :
<'Η Λεμεσός είναι άκόμη ή μόνη πόλις τής Νήσου, ή όποια 

Ιδρυσε τοιουτο (’Αφροδισίων) Νοσοκομεΐον. Τό ίδρυμα άνήκει 
τελείως εις τόν Δήμον, τής Κυβερνήσεως χορηγούσης μόνον 
φάρμακα καί Ιατρικήν περίθαλψιν. ’Από τά βιβλία φαίιεται δτι 
μόνον αί άραπίνες ίερόδουλοι έπωφελούντο τού ιδρύματος, καί 
έξ αύτών 34 έπεσκέπτοντο τόν σταθμόν καί έξητάζοντο ύπό του 
Ιατρού. Έκ τούτων όκτώ ήσαν έκ Κ)πόλεως, έπτά έκ Βηρυτού,μία 
έκ Θεσσαλονίκης, μία έξ Άλεξανδρείας, δεκατρείς έκ Λεμεσού 
καί τέσσαρες έκ Λευκοσίας. Δέκα όκτώ ήσαν δπανδρ,οι καί δέ
κα έξ άγαμοι*'

τίσσης οίκον τοΰ ’Αντωνίου Βοντιτσιάνου. Είς τό είσώγειον ταύ- 
της έλειτούργησεν άπό τάς πρώτας ήμέρας προσωρινόν στρατι
ωτικόν νοσοκομεΐον. Μετ’ όλίγον φροντίδι τής άγγλικής κυβερνή
σεως ίδρύετο τό πρώτον έν Λάρνακι κρατικόν νοσοκομεΐον. Τού
το έστεγάσθη είς είσώγειον κατοικίαν παρά τήν «’Ακρόπολιν»,. 
άνήκουσαν είς τούς γονείς τής ’Ελπίδος Λέφα, σήμερον ίδιό- 
όκτητον τού έμπόρον Χριστοφή ’Αναστασίου. Τά δωμάτια τής 
οικίας αύτής ήσαν έπιμήκη, έτιτλοφορήθησαν δέ άπό τόν λαόν 
σπιτούδκια τούς ά ρ ρώ σ τ ο υ ς.’Εκεΐ δέ δπου κεΐται τό καφε- 
νεΐον τής «’Ακροπόλεως» σήμερον ύπήρχον καί τά περιώνυμα τό
τε Ταρατσούδκια τού Ζαχαρία Κακκάτα, συχναζόμενα άπό 
τους πτωχούς, οί όποιοι συνήθιζαν νά προσέρχονται καί κατα^· 
λαμβάνουσιν έδώ θέσιν, διότι τό μέρος τούτο ήτο κατ’ έξοχήν πο- 
λυσύχναστον, υποχρεωμένων τών χωρικών καί τών έκ Λάρνακος. 
νά διαβώσιν άπ’ έδώ διά νά μεταβώσιν είς τήν άγοράν Σκάλας 
διά τάς ύποθέσεις των.

"Οτε μετ’ όλίγα έτη ό στρατός Κατοχής, ό στεγαζόμενος 
είς τάς σήμερον άποκαλουμένας «Ξύλενες Παράγκες» είτε καί 
άπομονωτήριον, διότι πολλάκις άλλοτε έχρησιμοποιήθησαν πρός 
άπομόνωσιν πασχόντων έξ έπιδημικών νόσων, ούσας δέ-> άρχικώς 
War Departement, άπεμακρύνθη τής Κύπρου,ό ιδιοκτήτης τοΰ 
οικοπέδου Ρ. Ματτέη έδήλωσεν είς τήν κυβέρνησιν (1882) δτι 
προσφέρει τόν χώρον καί τές «Παράγκες» ύπό τόν όρον νά χρη
σιμοποιείται είς τό διηνεκές διά τούς σκοπούς τού Νοσοκομεί
ου. ’Επειδή ή στέγη τών Παραγκών τούτων άφηνε κατά τόν 
χειμώνα νά διέρχεται ή βροχή, άπεδέχθη μέν ή κυβέρνησις τήν 
προσφοράν άλλ’ άφοΰ στεγασθώσιν αύται μέ γαλλικά κεραμύδια. 
Τό νοσοκομεΐον παρέμεινεν ένταύθα μέχρι τοΰ 1896, δτε άστυ- 
νομικός τις είσαχθείς πρός νοσηλείαν άπεδείχθη δτι έπασχεν έξ 
εύλογίας καί δτι μετέδωσε τό νόσημά του καί είς άλλους άσθενεΐς. 
Συνεπεία τούτου έξεκενώθη κατ’ άνάγκην τό νοσοκομεΐον άπό 
τούς άλλους του άσθενεΐς, καί έφιλοξενήθη, έπί έν έτος, είς. τάς 
αίθούσας τοΰ Λοιμοκαθαρτηρίου, μέχρις δτου έκραγείσης έπιδη- 
μίας πανώλους καί έπιβληθείσης καθάρσεως μετεφέρθησαν οί 
άσθενεΐς είς τόν γωνιαΐον οίκον τοΰ Χαμπή Καϊκξή όπισθεν 
καί παραπλεύρως τής «Μηχανής» Παναγιωτίδου.

‘Η άπόκτησις καταλλήλου ιδρύματος διά τούς σκοπούς τοΰ· 
νοσοκομείου έπεβάλλετο πλέον, καί τοιοΰτο άνηγέρθη βραδύτερον 
έπί τοΰ αύτοΰ χώρου διά συνεισφορών τής πόλεως καί τής. έπαρ-
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WQ.^p'^pih r ένεργεια . προ του τότε γραμματεως .·. ή, 
διόίχή^εως\ήΐ^Ρ''<?(^ ■^■'^•''^οϋτρ - "άάετέλέΐτογάπό 
δώμάΐιο^#/^^ 7.')λ"^)) ''λί.\ έτερόν κλί-

ριά'2γύναϊκάς'καί' τέσσ άρα' μίzòά ' δώμάτι a ?oià’ ’τόύ.ς\ 70ροκό- 
μορ^τέ^ (&Wî;:sï;î Είς ' τούτο;
^'^ôl τρ.ιοόο: “Οταν','βρα^ '«“7
βή’.^επ’άρκ^ ^pàz- τίν ,
Επιτροπής του Nòooxoa'èiob'-.iioò,'έΊεύοττιν, διά δώρεώ.'Λ'τοΰ ά- 
va^jcaiQV.πο.σο.Ο προς ανεγεροι; 'κχτχΑ/.ηλοτίρου τοιουτου. Και 
άνήγέρΟήσάν','κάτα tÔÙ^B^'.ôia ·?έ>7·7 δωοεά' τή'ς Ευανθία: I: 
1Τι^ρύ(|$) 5vr<sWP£^ "°?

I I V.ΓλΚ < Ε'· X ν V ' ' ' ü"' ’ Ί ■ ■;"’ >■ I/ 1 ί ·’.· ; ' '" · ·■ .14) , βλέπε A’. X. Oîkqv'ouou, , "‘ςνα ΠάνΟεον, κλπ.' Λάρνακα 1934; ;V 59 κέξ?'; ν'Λ '-Λ - --· Ί1 j-' ·: ’·?".< . · ··"
■J3Ï5)·' οΕΊξ; τόνΝοσόΧ'όμέ\Όν Λάρνακας; ύπηρέτη'σαν·^ ώ^-Έπαρχΐ”·’ 

ακόΐ μέχρι σήμερονκίατροί, οΙ·άκώλούθοι ι· · λ;·;?;· ,'·.- 5·?:Λ ?ί , .
v/^redjVsQharles/Hei^e^UmvlSyS^  ̂ kv . <
.£>J&ipe^VaâeeA\k^^ M.-R, Ca:Si26.:’Απριλίφυ 1390. x .a
-»-estuarti Olivër(L.iR: C.; p..1-!/.: 3;χ-Λ.i 16/Ιανουαρίου'W9.4—12.Ό··* 

Kwßß^.1895^0 ’vr-ïAYCcx· '^νπάϊ cxj. .·
j.George-AlQX&nder kWill,iainsoii.-M.A, MU', ■ 13-Όκτωβρίρυ 1895τ- 

e- 7'Sx/ ’? ,·'·α7 J
.A,W41Ìiani.,HagÈ;Cliffo.rd. Patrick» lo Νοεμ. j^ll—1 Ίουνίόύ 1915 
r .TKpinpsprf Fl π ?28' '’Α π pi λ. 1916-?Γ Άπριλ? 1917?’ ■ ■
/^(•Αλουφβίο^ ’Απριλίου' 1917—'24 Okt.z192O.

J»> Σ-ωτήρίρ'ςγΒ'αςιλενάδης 24VC)Ky.cl92Q’f7 .Ηοεμβρίιου.Ί928 ;·. : < - 
Kal,jpA^eppev^ic^a£l patroni..8 Νοεμβρίου 1928, ;.......

Πρός σύμπλήρωσιν τών κρών άπετ,άθημεν’ είς" μόΤραφείον 
άρχιάτρου καί τήν^Αρχιχραμματεϊών^.’Επειδή?δέ ϋπ,ήρξεν άδ'ύνα-< 
τογ·?ν$:4χρμεν ι^κριβεΛς πληρο^αρί^^^-υμπ^^ηροΰμενντ.άριενά μέ 
τάς,δικάς μας πληροφορίας λ’ηφ'άείσας άπό τούς γέρονςοτερους 
τ0ύς“^0λλον δυνάμενους 'νά μάς' διαφώτίσώσίν.'Όίϊτώ ύπηρέτησάν-' 
olShafMguWvd.WoYQ Hot 1887-189Ρ, φ R, A.:, G|ev.çland. 189), 
—Ϊ92 καί ô Lo 1892-1893. ' ' ...................

είς^ην ^ήμερΐ'Ζ^7.πρυοοοΖη7ί 77^77^77*
όποΐ,α/‘έγκάτεσταθ^ διάφορά'τ·ίή''Λχ:χ, ττίήν' ’έχ£Ϊάόύ'ν των
Αφρροςριων πον στεγα^ετχ:· οΓύδαη ε:; τε; Ιιχρζγζε;. (Ιο) 
,Λ' “Έκ wV'òV δψΐν [ia: :zpòUJ'^^ τό^αρίδε'ίγμαί

του Ν^ΐξολιτάνοφ ιατρού Giuseppe Zambciri\07)^ 
μ^'^^έΗδ^ Ναπολιτάνο <-■ Amedeo patriarca, "?0ά-ήόύ;/ζτο νά 
χρ^ριμ^άή’ήίςίΎ^χ^ρ'.ο^'σίà πάς^^ϊετ'αςύ'πώϊ ιατρώνέσεtt'y.aί■ 
δό£7η'/·'^ 'πρός Ιέάμέτάλλεύσιν τϋν .»αΟεναύΆ·'
τω'ά,λ σύμπράξις -αύτών δΕ/εΐ/ΐ ·Άΐύρίον' λόγον ·τήν·:

ûct ςμίμτλ'οιό.’irccc^c d : ·..- /^νυςχχ.:'/.'.·. ;tf. a;· J-jhpiί ; .■ ‘. 

τής μοναχοκόρης τομ, „^ucia, ώς δηλουταικ είς γάμον μετά τοΰ 
ιατρού Amedeo Patria««. ((16)! Έξ ράλίδ'ώ/ 'ή/ΙνίέύπδςΐάγγεΧία— 
διαφήμησις τού κυπρίου ιατρού Γ. Άρναούδη, ή ύπό διαφόρων 

,Αα^ρών ., διατήρησις,/ζ^^ιχής^π^^π^ρ,ίί^αλ^ν^ά.σθενρύνφων καί 
. ‘άλλα πείόρυ^ιν 'δτι 'ή^διαφήμηόιςκαΐ,,ή παντρία.'- άλλη ,ποοσπά- 
' θ'εμα^προς' ^πικρατησϊν'κα?^ ύπήρχε ' καί
τότε·' έν'έφάρμδ'γή καί χρ'ήσει έύρείία παρα-τόΐς'έν Κύπρφ' ύχροϊς 

;ο^ όποιοι ά δένΐ·ησαν; άπηλΑαγμέν,όι-καίϊ τών: δυσάρεστων,'όσα έν 
■·άφθονίφ?.δοκ.ιμάζουσι:ν .ο^ίατροΐνΛήί '.σήμ.ερον^ρ.Οτω.,βλέπρμεν δτι 
,.ό άσθενών-Victor. Fleury, γ.ά^ος..υπήκοος, .^ραπρνεϊται ξίζ τόν 

_ οίκεϊον .πρόξενον’,. διότι κατά τήν αντίληψήν,’ του ό λογαριασμός 
,'τού ιατρού'Adolphe Haffon'"'ήτό/έξργ^^^ "πάρέκάλει
λ'διά τούτο ;νά'τού"'άποσταλή· άλλοςΐατρός·'-' Ό Γέμπειρικός'·':Στυ- 
? λιανός- Σαρρή, δ,πως·'συμβαίνει καί ^σήμερον-άκόμη-μέ τούς πρα- 
,’νκ τ ι κοώ.ς I α τ ρ ο ù ςώάφήρεί;πελατείαν:.· άπό .τους συγχρόνους 
,που έπιστήμονας,..μέχρι τής στιγμής πού κατηγορηθείς καί άπο- 

οειχθείς ύπαίτιος θανάτου .παιδός τίνος διά τής θεραπείας του 
άπηγορεύετο νά μετέρχεται', τόν Ίατρόν(17). Καί τότε, δπως καί 

χ σήμερον διδομένης εύκαιρίας, δέν παρέλειπον οί ιατροί νά' ουσ- 
1-φημούσι συναδέλφους των, δπμς ό Laffon έκατηγόρει είς τήν 
-πρός τόν πρόξενον τής Γαλλίας-έπιστολήν^ου'ΐ τόν. έλλήνα ια

τρόν τοΰ άρχιεπισκόπου Μακαρίου ώς κακώς, κατά τήν κρίσιν 
του, θεραπεύοντα τό έρυσίπελας τού προσώπου τής Α. ,Μακαρι- 
ότητος (1859). Τό όνομα τοΰ ■ · ιατρού τούτου δέν μνημονεύεται, 

■ παρέχεται.''μόνον'ή · λεπτομέρεια δτι ήτο έλλήν, δτι έχρημάτισε 
■^προηγουμένως· θαλαμηπόλος φοΰ άρχιεπισκόπου, συνεπώς ήτο

Κύπριος, καί δτι έσπούδασε μόνον έπί μίαν πενταετίαν ·είς τό 
, Παν.επιστήμιο,ν ’Αθηνών..·,.,', . · . ?.. Ι( ·. ...
s -... .. Έκ( τής.μελέτης ..διαφόρων .έγγραφων, καί στηριζόμενοι είς 

δσας πληροφορίας’κατωρθώσάμεν νά έχωμεν διαφωτιστικάς, κα- 
' τήρτίσαμεν τό^κατωτέρω σημείωμά μέ’δλάς-' τάς δυνάτας 'λεπτο- 
; μερείας καί διασαφήσεις διά άινας τών Ιατρών, 'έξ όσων έχουσι 
ς έξασκήση κατά· τούς τρεις, πρό ήμών-αιώνας τήν ■'ιατρικήν είς 

ταύτην ή έκείνην τήν πόλιν τής Κύπρου;.Αί. παρατιθέμεναι χρο- 
νολογίαι δηλοΰσι μόνο,'ή τόν χρόνον τής ύπ’ αύτών,, ένασκήσ^ως 
τής ίάτρικής XÒV έίς τά'έγγραφα άήμ;είό'όμένο7ισάκις δέν' πάρέ- 

ί’τχοντάι
, ß .ό > : > i ¥- ¥ μ 7 y ; 0 •"xn γ νμτ ve.vjrr. .υί-ί νρΑ'ύυάΙ νύτ ί.υ jiî.E'

e?tV ;.Ί6) Βλέπς Κ.Χ; τομ. Ζ·.Γ19Χ.σελ? 23Κ*- λ .ά ί:. < ·> ό? / ' 
ι(^ς;·17)·Β,λ^πε/<Κ.Χ.*·.·τ^ açXt,303,. ·~ r - <
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—Αλοΐσιος Κούτζης (Cucci) 1625

Ή παροιμία έν ό γιατρός ό Κούτζης, γνωστή καθ’ δλην 
τήν Κύπρον, ιδιαιτέρως δμως είς τήν έπαρχίαν Λάρνακας, τής 
δποίας είναι τοπική, λέγεται είς δσας περιστάσεις έπιθυμείται 
να δηλωθή δτι κάποιος είναι ή τούλάχιστον θέλει νά φαίνεται 
πώς .είναι πάνσοφος. Πόθεν προήλθεν ή παροιμία δέν είναι γνω
στόν, φέρεται δμως άπότοκος, κατά παράδοσιν, τού γεγονότος δτι 
άλλοτε, άγνωστον έπακριβώς πότε, έζη είς τήν έπαρχίαν Λάρ
νακος κατά πάσαν δέ πιθανότητα είς τό χωρίον Περβόλια παρά 

• τήν Λάρνακα κάποιος δ όποιος, άλλοδαπός, ήτο ίσως ιατρός ή 
είχε τούλάχιστον πολύ σοβαράς έγκυκλοπαιδικάς γνώσεις καί 
εύθυκρισίαν, ώστε ή γνώμη του νά έχη βαρύτητα καί είς κάθε 
σοβαρόν ζήτημα νά θεωρήται αύθεντία. ‘Η διαλαλουμένη αυτή 
παντογνωσία του έγεινε παροιμιώδης ώστε σήμερον διά πάντα 
μετ’ αύθεντίας έκφράζοντα γνώμην τινά νά λέγεται είρωνικώς 
«έν ό γιατρός ό Κούτζης», δηλαδή δτι θέλει νά περάση ώς 
πάνσοφός καί· παντογνώστης.

‘Γπήρξεν δμως έν τή πραγματικότητι τοιοΰτός τις καί πότε. 
Επίμονος προσπάθεια πρδς διευκρίνησιν τούτου έσχεν ώς άπο- 
τέλεσμα τήν ένίσχυσιν τής παραδόσεως διά δύο σοβαρών μαρ
τυριών.

Είς τά Κυπριακά τού Α. Σακελαρίου (τ. Β. σελ, 69 κέξ) 
περιλαμβάνονται δύο άσματα (άρ. 23 καί 24) τραγωδοΰντα τδν 

’ έρωτα καί τήν τύχην τοΰ Χριστοφή καί τής Έμινέ, είς τά ό
ποια πολλαχού άναφέρεται καί δ ιατρός Κούτζης. Έκ τού ύπ’ 
άρ. 23- άσματος άντιγράφομεν τους μάλλον ένδιαφέροντας τήν 
ύπόθεσίν μας στίχους 18—20 : ·
Ούλοι Προσηκωθήκαν του άρκοντες γιαννιτσάροι 
γιατ’ ήταν γυιός τ’αφέντη τους τζαί μαθητής τούΚούτζη 
τζαι μέ τόν Κούτζην εμπηκεν τήν γιατριτζήν να μάθη.

Άπδ τδ λαϊκόν αύτδ τραγούδι τού Χριστοφή, δ όποιος ήτο 
υιός πλουσίου προύχοντας τής Άμμοχώστου, τοΰ Χατζηωρκή, 

μανθάνομεν δτι υπήρχε πράγματι κάποιος ιατρός άποκαλούμενος 
ώς δ τής παροιμίας Κούτζης, είς τδν όποιοι έμαθήτευεν δ Χρι- 
στοφής τοΰ τραγουδιού, καί δτι αύτδς, ώς ιατρός, έτιμάτο πολύ 
δπως έξάγεται έκ τοΰ λαϊκού τραγουδιού, χίς τδ όποιον ή πρδς 
τδν Χριστοφήν έ/δειξις τιμής, τό προσήκωμα, δικαιολογείται 
ώς δφειλομένη,
γιατ’ ήταν γυιός τ’ αφέντη του; τζαι μαθητής τού Κούτζη

‘Η μελέτη τών δύο τούτων ώς άνω λαϊκών τραγουδιών δέν 
καταλείπει αμφιβολίας τοΰ ά? έζησεν ή όχι έν Κύπρφ δ θρυλ- 
λούμενος Κούτζης καί άν αύτδς ήτο ιατρός ή εύρυμαθής τις, δ 
δποίος τήν εποχήν τής γενικής άπαιδευσίας, καθ’ ήν οί Κύπριοι 
δέν διεκρίνοντο διά τήν μόρφωσίν των, ήτο ή καί έφαίνετο πάν
σοφος.

ΙΙερί τοΰ Κούτζη τούτου διαφωτιζόμεθα καί έ; άλλης πη
γής, άπδ τήν διήγησιν δηλαδή τοΰ ίταλοΰ περιηγητοΰ Δελαοάλ- 
λε (18) ό δποίος έπεσκέφθη τήν Κύπρον κατά τδ 162;) (19) καί 
έδημοσίευσε τάς έκ τοΰ ταξειδίου του έντυπώσεις. Ούτος αναφέ
ρει δτι είς τά Περβόλια τοΰ Τζιδκιοΰ(20) έκατοικούσε σοφός 
καί άξιοσέβαστος ιατρός, δ Αλοΐσιος Κούτζης (Cucci), δ δποίος 
μάλιστα ήτο ιδιοκτήτης πολύ ώραίου καί πλουσίου κήπου. Ή- 
δύνατο βεβαίως ό Κούτζης νά έχη δ ίδιος δημιουργήση κήπον, 
νομίζομεν δμως, πώς δέν είναι καί άπίθανον, νά ήγόρασε προϋ-

18) Della Valle Pietro. Viaggi. 40 Roma 1663.— 16 Brighton 
I843, 2 voi. (Κύπρος, II part ρ. 438—453·)

19)'Έκ τής πληροφορίας ταύτης έπεται δτι τά κατά τόν Χρι- 
στοφήν καί τήν Έμινέ θά έπεσυνέβησαν πολύ πρό ή τούλάχιστον 
περί τά 1625, δτε περίπου καί θά έστιχουργή&η τό έτερον τού
λάχιστον τών λαϊκών τραγουδιών.

20) 01 κάτοικοι του χωρίου Κίτι, κατά τήν παράδοσιν, είχον 
κήπους, περβόλια, έκεΐ πού σήμερον εύρίσκεται τό χωρίον Περ
βόλια, καλούμενον σήμερον, σπανίως, Περβόλια του Τζιδκιοΰ 
Καί σήμερον άκόμη,πλησιέστερον πρός τό χωρίον έχουσιν οί του 
Κιτίου κάτοικοι κήπους, οί όποιοι είναι πάλιν μάλλον γνωστοί 
ώς Περβόλια τοϋ Τζιδκιοΰ.
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,πάρξαντα πλούσιον κήπον (21). Είναι γνωστόν δτι τό Κί-ςι ήτο 
;κα^οτ?έ' θί*0Ρ Ποδοκατόρω;) ' καί δτι ό τελευταίος
ΤτδίΗίυρΐο^^ έπεσε (1570) γενναίως μα^
ήχόΙΓ€2^ .τής Λευκρσίας, ρΰ.κει-
;μέχου\ πρός ;τά/άρισ^ερά .τοΰ διά τής πύλης Άμμοχώστου είσερ- 
, χαμένου είς ; Λ^ρσίαν.,‘Ιποθέτομεν ό. ώραίος καί πλούσιος 
κήπος τοΰ Cucci, πού άναφέρει ό Della Valle δτι δέν είναι ά- 
πίθ,ανρν ,νά ήτο άλλοτε ιδιοκτησία τών Ποδοκατόρων έπί · Ένέ-

Πτο^άτια^, ^^'oV^aTi ίήν παράδοσίν έδώ ήσαν καί τά Περβόλια 
''πόΰ'Τξιδκίοΰ,'κάΐ νά ήγοράσθη άπό τδν ιατρόν Κούτζη( δστις 

' “^πρράειμένου· ίνά άποκατφσταθή που ένταύθα θά «προτιμούσε βε- 
^β^ίψς·; -,νά ·· έχη·_· έτοιμον,. ώραίον καί πλούσιαν κήπον παρά νά 
,δημ^ομργήση τοφΰτον .αύτός ούτος. . . . ,

. 1 '0 ιατρός αύτός φαίνεται δτι είναι ίταλός, άγνωστον διατί 
έλθών’ είς Κύπρον;’ εύγενής τις ί'σως, πλούσιος δέ καί ισχύων έν 
Κύπρφ ώς. δύναται νά βεβαιωθή άπό τό τραγούδι τοΰ Χριστο- 

’\φή (άρ. 24, σελ? 75 ένθ’ άν.) πρός διάσώσιν τοΰ όποιου φέρε- 
' τάΟ'σπεύσας.'είς'Άευκοσίαν,'· ' ·

. ·ΛΧ «έκένωσε τζα'ι τά χρουσά τζ’έκαμέν τα γουνάρι · · 
-<· τζ’εκα|Χέν τήν· Λοσότήν τους ένός μοδιού σιτάριν.» 

lever είναι άπίθάνο9’'9ά'είχεν εδρανπήν Λάρνακα καί νά ά- 
?-πεσύρέτο τό; καλοκαίρι,/iείτε καί όσάκις .ήθελεν, είς τήν. έξοχι- 
-Ικήν.ιτου .έπαυλιχ·.7νρύ δέν .άπεϊχε πλέον τών δέκα χιλιομέτρων 

Χάπ$7τήν Λάρνακα. .Διότι δέν νομίζομεν, πώς θά είχε προτίμηση 
,νά'.έγκατασταθή' μονίμως είς τά Περβόλια, δπου δέν ηδυνατο να 

’".^χή πελατείαν άλλ’"ούτε’καί κοινωνίαν δπως δήποτε εύχάριστον 
δπως έν Λάρνακι, δπου πλήν τής έλλήνικής υπήρχε άξιόλογος 

;.,κ^( ·. εμρω,παϊ^ή τοιαύτη, μεταξύ τής όποίας νά δύναται νά δια- 
!"&ή 'άνθρωπος 'τής '^λαλουμένης μορφφσεως καίάξίας τοΰ ία-

7ΟΓΟ?βκλτών ρπρ^εχθ^ντφχ ,νρμίζρμεν δτι 5^ χωρεϊ άμφιβοχία 
•ύατώς/Ó^Cucci .TopsDellaxValle είναι όυ-αύτόζ μέ τόν., Κούτζην 

τοΰ λαϊκοΰ τραγουδκιοΰ τοΰ Χριστοφή, συνεπώς καί τής ·,, παροι-
r-ÔvCtrrr Vpr Ì'.IX ‘ ■ .· λ ύθΤ Κ : Λ.

Ό Κούτζης είναι ό πρώτος ιατρός διά τόν όποιον εχομεν 
μαρτυρίας δτι ήτο καί έξήσκησε βεβαίως τήν ιατρικήν έν Κύ
προ). Καίτοι περί αύτοΰ δέν εχομεν πληροφορίας άπό τό τρα
γούδι δμως του Χριστοφή έξάγεται δτι ήτο πλούσιος, άγαπητός 
καί σεβαστός είς πάντας, έκτιμώμενος καί ύπολογιζόμενος άπό 
τάς άρχάς, λόγω τοΰ έπαγγέλματός του, είτε ίσως καί τοΰ πλού
του του. Ό άναφερόμενος ωραίος του κήπος πολύ πιθανόν νά 
είναι έκείνος πού τελευταίως άκόμη άνήκεν είς τήν οικογένει
αν τού Antoine Cirilli (Denores) μέ διώροφον εύρύχωρον κα
τοικίαν.

—D i m a n e 11 e καί D e n d e 1706.

, Άμφότεροι διετέλεσαν ιατροί τής Nation Française. Ά- 
ναφέρονται είς τι έγραφον τοΰ γαλλικού προξενείου ώς έξα- 
σκοΰντες τήν ιατρικήν έν Λάρνακι κατά τό έτος 1706.

— Guerin καί Donde. 1730.

Ήσαν καί αύτοί ιατροί (chirurgiens) τής γαλλικής εΛ 
Λάρνακι παροικίας. Είς κάποιον μάλιστα σημείωμα μεταξύ 
τών, έγγραφων τοΰ^ προξενικού τής Γαλλίας άρχείου άναφέρεται 
δτι επληρωθησαν ενα γρόσι διά κάποιο parfum, τό όποιον 
κατεσκεύασαν διά τήν κατοικίαν εντός τής όποίας είχεν άποθάνη 
κατά τό 1730 ό Touche.

— L e f e b u r e καί D e 1 i é g e. 1734.

Άμφότεροι ύπήρξαν chirurgiens de la Nation Française. 
Είς τι προξενικόν έγγραφον άναφέρονται θεραπεύοντες γάλλον 
τινά διαμένοντα είς τό «Γαλλικόν Πανδοχείον», τό όποιον φαί
νεται δτι είναι, ή έκειτο, δπου σήμερον ή κατοικία τών άδελφών 
Μ. Πετρακίδη, Είς τήν Λάρνακα, ελλείψει Ξενοδοχείων δπως 
σήμερον, οί έκ τοΰ έσωτερικοΰ έφιλοξενοΰντο οί τών πόλεων είςφι- 
λικάς οικίας, οί χωρικοί δέ είς τά «Χάνια», ένώ οί άλλοδαποί 
οί διερχόμενοι καί παραμένοντες όλίγας μόνον ήμέρας χάριν 
εμπορικών των ύποθέσεων διέμενον είς τόν περίβολον τοΰ αγίου 
Λαζάρου, καί οί άλλοεθνείς είς τήν μονήν τής Terra—Santa 
είτε και είς τό Γαλλικόν Πανδοχείον ή τό Aliberge. Άμφότεροι 
οί ιατροί έξήσκησαν τήν ιατρικήν έν Λάρνακι κατά τό 1734.

Μό 'χώρίόν'Π’ερβ'όΧιά^άρχάΙότερον'^ύπήρξε διά π'όλλούς 
t oxWo^*I^XiK^^ÈVTpoV-tôv Λαρνακέών,δπως καί τό_ χωρίον 
0ό*Ορμίδιαί χ Είς.Λμφότερα τά χωρία· ·:οΙρ .πλουσιότεροι τών;ςΛαρ· 
1οΜΡ0ίίρν.<μ^βα>γρν;|.πρφςζ παραθερισμόγ,. .gxoyjeç ·θί, πλείσ.τοι 

■αύτών ιδιοκτήτους κατοικίας μετά κήπου. ·.· · . ,
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—Γεώργιος Χατζηλιάση Χάλεπλη 1742.
λ* -. .· Είς. τδν/κώδικα A' τής αρχιεπισκοπής, τδν διά τήν έξέ-· 
ι-λεγξιν. τών· λογαριασμών τών ναών, περιλαμβάνονται άντίγραφα. 
καί ίδύο έγγραφων·, χρονολογούμενων άπό τδ 1749 τδ πρώτον, 

■•καί. άπδ τδ 1753 -τδ δεύτερον, Άμφότερα άναφέρονται είς τήν 
ιπρδς.\τδν ναόν ■ άγίων ‘Ομολογητών δωρεάν ένδς έργαστηρίου· 
έν Λάρνακι, κειμένου, είς τήν τοποθεσίαν «λάκκο;» καί άνή- 
κοντος, πάντως έκ κληρονομιάς, είς κάποιον Χατζή Γεώργιον 
κατονομαζόμενο*/ ώς υίον του ποτέ Χατζή Λιάση Χάλεπλη.

Ό Χατζή Γεώργιος αύτδς κατά πάσαν βεβαιότητα ήτο μέν· 
Λαρνακεύς,· άλλα κατήγετο έκ Βηρυτού είτε καί έκ τΰν μερών 
'έκείνων, δπως άλλως τε καί ή - έπίκλησίς του καταδεικνύει, 
ΠλεΙστοι τών Λαρνακέων ένθυμούνται καί σήμερον ακόμη οί* 
κογένειαν Χάλεπλη έν Λάρνακι, διαβιοΰσχν πρδ πεντήκοντα 
άκόμη χρόνων, τής όποιας μάλιστα μέλος τι. μετήρχετο τδν πρα- 
κτικδν ιατρόν. Δέν είναι άπίθανον ή οικογένεια αΰτη νά είναι ή 
τελευταία έν Κύπρφ άπόγονος τού Χατζηλιάση Χάλεπλη.

...’Αλλά, καί έτερον στοιχείο*/ μάς πείθει δτι ό Χατζηγεώρ- 
γιος αύτδς. ήτο Λαρνακεύς, ή τούλάχιστον δτι έζησεν έν Λάρνακι. 
καί βραδύτερο*/ είς Λευκοσίαν. 'Ότι διέμεινεν έν Κύπρω είναι 
κατάδηλον καί έκ τοΰ γράμματός του, είς τδ όποιο.*/ δμως δέν 
σημειοΰται τόπος προελεύσεως. Είναι άληθές δτι έστάλη έκ Μυ
τιλήνης, φαίνεται δμως δτι έγράφη :είς.τήν Λάρνακα -.κατά τδ 
1749 πρδ τής έκ Κύπρου άναχωρήσεως τοΰ Χατζηγεωργίου, 
διότι1 είς τδ·1 γράμμα· του ύπογράφει ■ ώς μάρτυς ό . ιερομόναχος. 
Παρθένιος; συγγενής τοΰ «ΙΙγεράκη»Τ κύπριοςκαί μάλιστα Λαρ- 

...νακεύς, · άπεστάλη δέ είς. Κύπρον, τδ πληρεξούσιόν του τό 1753 
έκ Μυτιλήνης δπου τότε εύρίσκετο. Ό Χατζηγεώργιος θά έζη- 
σεν'τδ πρώτον είς Λάρνακα-μετά τών γονέων του, έφόσον ένταΟ- 

•Ί)α' εΓχεν έκ* κληρονομιάς κτηματικήν περιουσίαν, τδ μνημονευ- 
'^ό.μενύν'έργαστ^ όποιον ήτο;.·'ύποθέτομεν; ,άπλούστατα: ά-
-ποθήκη ήίμαγαζί.-.Φαίνεται· δτΐ'.oli.γονείς,του, ίσως. δέ καί αύ· 
Α.τός, μετέβησαν βραδύτερον καί έγκατεστάθησαν., είς Λευκοσίαν, 
ώς έξάγεται .άπδ. λεπτομέρειαν περιεχομένην .είς τδ πληρεξού
σιόν του, Επεξηγηματικήν τής δωρεάς'του, δτι δηλαδή οί - γονείς 
•του',’' πρδς -μνήμην *τών .όποίων· - είχε δωρήση *τδ:; είς ■ Λάρνακα 
9κεί)1ενον έργαστήριόν τρυ,νάνεπαύοντο είς τδν περίβολον τής έκ- 
κλησίάςΓάγίων ‘Ομολογητών. . ·,. ·\., ■ ·.>·?· · · ·

Ό Χατζή κυρ Γεώργιος ήτο ιατρός. Γνωρίζομεν τοΰτο άπό, 

τδ ύπ’ δψιν ήμών «ίσον άπαράλλακτον» τοΰ σχετικοΰ μέ τήν δω
ρεάν πληρεξουσίου του έγγράφου, - είς τδ τέλος τοΰ όποιου τιτλο- 
φορείται· ό ίδιος ιατρός. Καίτοι δέν ύπάρχει μαρτυρία τις δτι 
έξήσκησεν έν Κύπρφ τήν Ιατρικήν,, πιστεύομεν δτι Λαρνακεύς 
ών καί ιατρός, παραμείνας πολύ πιθανόν έν Λάρνακι καί έν Λευ- 
κοσίφ θά μετήλθεν, έστω καί διά βραχύ χρόνου διάστημα, 
•τδν ιατρόν πρό τοΰ θανάτου ,τών γονέων του. Είς Λάρνακα κα- 
•τώκει πιθανότατα είς τδν Σωτήρα. Διά. ποιον λόγον άνεχώρησεν 
έκ Κύπρου χρόνον τινά- ύστερον, τοΰ θανάτου τών γονέων του 
άγνοοΰμεν. Συναντώμεν δμως αύτόν· είς Μυτιλήνην,, έγκατεστη- 
μένον ίσως όριστικώς. Έκ τής έπιστολής του τούλάχιστον φαί
νεται. δτι άπεμακρύνθη τής Κύπρου διά παντός.

Επίτροπόν του διά τήν δωρεάν του έργαστηρίου του άνέ- 
δειξε δΓ έγγράφου του κανονικού, τδν έκ Λάρνακος έπίσης κυρ 
Πγεράκην τοΰ ποτέ Νικολάου, -Είς τδ έγγραφον, γίνεται έπί 
πλέον μνεία καί· τοΰ Χριστούδια, διορισθέντος νά διαφεντεύη 
τδ έν Λάρνακι έργαστήριον καί νά άποστέλλη τδ έτήσιόν του 
ένοίκιον είς τδν ναόν τών άγίων ‘Ομολογητών. Ό Χριστούδιας 
αύτδς ήτο υιός τοΰ ποτέ Νικολάου Παρδασέρα καί άδελφδς τοϋ 
άναφερομένου Πγεράκη,: γνωστός δέ είς τήν ιστορίαν άπδ μίαν 
χειρόγραφόν του συλλογήν άκολουθιών κυπριών αγίων,άποκειμέ- 
νην είς τήν- Βιβλιοθήκην. Λ. Ζ. ΙΙιερίδη. ’Αναγράφεται μάλι- 
στά που ταύτης δτι. ήτο αναγνώστης, κατά πάσαν βεβαιότητα 
είς τδν ναόν Σωτήρος, δπου θά έκειτο και ή κατοικία του, δι
ότι ή «συλλογή» αύτή ακολουθιών άφιερώθη .ύπ’ αύτου τδ 1756 
είς ,τδν -ναόν αύτόν, ώς δηλοΰται διά τοΰ ,σημειώματός του πού 
ύπάρχει είς τήν άκολουθίαν τοΰ αγίου Θωμά : .

; «Τό παρόν βιβλίον ύπάρχει τής έκκλησίας τής Μεταμορφώ- 
• σεως του-Σωτήρος .Χριστού άφιερωθέν παρά τού γράψαντος 

• Χριστούδια. υιού Χατζηνικολάρυ είς τδν Λάρνακα τής ένορίας 
τού Σωτήρος κατά τό; αψνστ, καί φποιος τό άποζενώσει άπό 

;·τήν αύτήν .έκκλησίαν τού Σωτήρος νά τόν κατακρίνη ό κύριος 
ώς Ιερόσυλον». , , .

Γόνος τής αύτής οικογένειας είναι καί ό Μιχαήλ Παρδασέρας 
ά'/αφερόμενρς είς τόν κατάλογον δωρητών διά τήν άνέγερσιν τοΰ 

• ’Αλληλοδιδακτικού Σχολείου αγίου, .Λαζάρου (Κ.Χ.,'Στ' 1929 
σελ. 104). »Ό, τύπος, τοΰ όνόματος Χριστούδια δέν ξενίζει διότι 

;φαίνεται, πώς ήτρ τί τδ σύνηθες,,^ατά.τούς χρό.νομς εκείνους. Οΰ- 
Γτως■ είς-τι έγγραφον .τοΰ, 1784, χρεωστικόν, γραμμάτων πρδς τδν 
Εύαγγέλην Άγγελάτον, άναφέρεται ώς χρεώστης κάποιος ’Αν- 
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τρούδιας, έκ Λάρνακας καί αύτός, υίός Ζυμπουλούς ώς υπογρά
φεται.

Τά είς ά άναφερόμεθα έγγραφα έχουσιν ώς έξής :
αψνγ. ’Ιανουάριου γ'. Φανερώνομεν δτι ό τοΰ ποτέ 

Χατζή Λιάση υιός τιμιότατος Χατζή κυρ Γεώργιος α
φιέρωσε προ καιρού δΓ επιτροπής ιδίας, πρός τόν τιμι- 
ώτατον κυρ πγεράκην τοΰ ποτέ Νικολάου Παρδασέρα 
τό έργαστήριόν του δπου ειχεν είς τήν σκάλαν τής 
Λάρνακος, κοντά είς τόν λάκκον, είς τήν ίεράν έκκλη- 
σίαν*τών άγιων 'Ομολογητών, έν ή ευρηνται τεθαμμέ- 
νοι οί. τούτου γονείς είς διηνεκές τούτων καί αύτοΰ μνη- 
μόσυνον, τό όποιον έργαστήριον έδόθη παρ'ήμών κατά 
τήν σήμερον είς τήν δεφάντευσιν καί πρόνοιαν τοΰ τιμι- 
ωτάτου κύρΧριστούδιατοΰ ποτέ νικολάου παρδασέρα διά 
νά έπιστατή νά τό δίδη κατ’ έτος είς τό ένοίκιον καί 
τά κατ’ έτος λαμβανόμενα άπό τοΰ ένοικίου νά τά στέλ- 
λη τή ρηθείση άγίφ έκκλησίφ κατά τό δπερ διεφύλαξε 
ήμέτερον ένσφράγιστον γράμμα ή αύτοΰ τιμιότης είς 
έσομένην ασφάλειαν.

"Ισον άπαράλλακτον τοΰ πρωτοτύπου γράμματος ό
που έστειλεν ό ρηθείς Χατζή κυρ γεώργιος άπό μιτυλλί- 
νην : Τό παρόν διαλαμβάνει δτι έγώ ό Χατζή γεώργιος, 
υιόςτοΰ ποτέ Χατζή ήλιάση Χαλεπλή, καί τό έργαστήρι- 
ον όποΰ έχω είς τήν σκάλαν τοΰ Λαρνάκου κοντά είς 
τόν λάκκον, τό όποιον έργαστήριν άφιέρωσα είς τήν έκ- 
κλησίαν τών άγιων ομολογητών καί έκαμα έπίτροπόν μου 
τόν σιορ πγεράκην καί ’ίδιον οίκοκύρην νά τό ένεχειρί- 
ση έπιτροπικώς καθώς έίξεύρει ώς ίδιος οίκοκύρης ό
ποΰ είναι, έκ μέρους μου καί διά βεβαίωσιν άληθείας 
έδωκά του τό παρόν μου χειρόγραφον έμπροσθεν τών 
κάτωθεν μαρτύρων. Έγώ ό Χατζηγεώργης ιατρός, υιός 
τοΰ ποτέ Χατζή ήλιάση έγραψα τά άνωθεν, ντουραμήν 
όγλούς άλάγας μάρτυς. Παρθένιος Ιερομόναχος συγγενής 
πγεράκη μάρτυς«.

Είς τήν αύτήν σελίδα καί όλίγον κατωτέρω πληροφορούμε- 
Θα τήν πώλησιν τοΰ έργαστηρίου τούτου διά τήν άπαιτουμένην 
δαπάνην τοΰ ναοΰ αγίων 'Ομολογητών άνακαινουμένου :

αψνε. Ίαν. 8. Τό άνω έργαστήριν έπωλήθη διά 
γρόσια όγδοήκοντα τρία, εύρισκομένης τής άγιας έκκλη- 

σίας είς χρείαν έξόδων τοΰ ταύτης άνακαινισμοΰ, καί 
τό έπήρε κάποιος Χατζή Χαβάνη σκαλιότης, είς ον έδό- 
θη καί ήμέτερον γράμμα».
— Χοηδάς. 1767.

Φαίνεται δτι έζησε καί μετήρχετο τον ιατρόν έν Λευκοσία 
κατά τό 1767 Χοηδάς τις, έλλην βεβαίως ώς πληροφορούμεθα 
άπό σημείωμά τι :

αψξζ. έκοιμήθην ό τρισμακάριστος Παΐσιος ό αρχιεπίσκο
πος είς Λάρνακα και τόν ένεταφίασαν εις άγιον Λάζαρον, έ- 
πειδή καί τόν έβίασεν ό Χοηδάς καί τόν έπήρεν νά του άλλάξη 
τόν χαβάν, ϊσως καί Ιατρεύση τον...» (Κ. I. Μυριανθοπούλου, Χα
τζηγεωργάκις Κορνέσιος, Λευκωσία 1934 σελ. 55)

Άπό τοΰ έτους 1742 μέχρι τοΰ 1770, πλήν τοΰ Χοηδά, 
στερούμεθα πληροφοριών περί έκείνων τών ιατρών, οί όποιοι 
έξήσκησαν τήν ιατρικήν έν Λάρνακι ή άλλαχοΰ τής Κύπρου. 
Διότι δέν υπάρχει καμμία αμφιβολία πώς κατά τό διάστημα 
τοΰτο ύφίσταντο ιατροί, περί τών όποιων δμως δέν διεσώθησαν 
έγγραφα ποιοΰντα αύτών μνείαν. Άπό τοΰ 1770 δμως καί έν- 
τεΰθεν από έγγραφα καθίσταται δυνατός Ó καταρτισμός πληρε- 
στέρου καταλόγου καί εύκολύνεται ή συλλογή ειδήσεων περί 
τών έπαγγελθέντων παρ’ ήμΐν τόν ’Ιατρόν.

— Β ar t ο lo m e ο Sander. Ι77°·

ΆγνοοΟμεν τίνος έθνικότητος' είναι ούτος, άλλ’ ούτε καί 
έχομεν περί αύτοΰ άλλας λεπτομέρειας παρά δτι έξήσκησε τήν 
ιατρικήν έν Λάρνακι κατά τό 1770—1780.

— Gerolamo Variamo. Ι77°·
Έκ τοΰ χειρογράφου τοΰ Giuseppe Cirilli, τοΰ όποιου ό 

υιός Tomazo είχε τήν καλωσύνην νά μας έπιτρέψη τήν μελέτην, 
άντλοΟμεν πολλάς λεπτομέρειας περί τινων ιατρών ,είλημμένας 
έξ επισήμου πηγής ώς ή πρόταξις του (τομ. A. ΧΧΧΧ. 
σελ. 118) :

«Note prese dal S- Antonio Cn Mattei, che le copio 
da un manoscritto della Veneta Cancellaria di Cipro, sotto 
la data del 1772—*77% che manda in regalo per mezzo 
del consolato Italiano al Museo di Venezia. Eccovi le 
famiglie in tale epoca.....»
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Ή ίς τόν κατάλογον τούτον οικογενειών περιλαμβάνονται καί 
λεπτομέρειας πέρί ' τοΰ Ρ. Ρ. Vondiziano, Β. Sander, G. 
Varlamò' καί Elia Välsamaki. Περί τοΟ Βαρλαάμ καί τού 
Βοντιτσιάνου μαρτυρεί καί πωλητήριόν τι έγγραφον τής 12 Δε
κεμβρίου 1781 τό όποιον ύπογράφουσιν ώς μάρτυρες οί Pietro 
Paolo Vondiziano, Girolamo Varlaam, Dottori Veneti de 
Medecine (Κ. ΧΓ/Στ. 1929 σελ. 139)?· * 1

J 22) '0‘Ήλίας φαίνεται νυμφευμένος, διότι κατά τύ 1779 il· 
χεν ήδη υιόν, τόν Κωνσταντίνον, ώς μαρτυρείται άπό τό κατω
τέρω παραξίθέμενον έγγραφον, διά τοΰ όποίου συνιστώνται άμ- 
φότεροι ççji τό έμπόριόν των είς τόν .έν Κύιτρφ πρόξενον της 
Ένετίας. Νά ήτο χήρος δτε ήλθεν είς Κύπρον, ή νά άφίκετο 

Ιίολλούς πρό το? 177? xoövc«i

Λ Πότε ' 'όύτός έγκατέστάθη έπακριβώς είς Κύπρον, καί 
δή είς Λάρνακα, δέν είναι γνωστόν. Κατήγετο έκ· Βενετί- 
ας καί Αήλθεν έκ · -Κερκύρας είς Κύπρον πολύ πιθανόν μετά 
τών άλλων’ ‘Έπτανήσίων,-· τών κατά τήν έποχήν έκείνην -έλθόντων 
καί έγ^ατασταθέντών · έν Κύπρω· (Tommazo Vesetti, Francesco 
Rizzini, 'Panagiri’A'ngelato,' Cóst. Peristien, Franc. Livotto, 
Const, et Panagin Tafìot Const. Foggio, Georgio Destuni, 
Elia Valéamaki,:;Paólo^ Gabriel, Diamanti Goggo, Chiriaco 
Condoguri, · Géòrgio Gentilini καί Const. Logyotato). · '

'■‘Η ’ οικογένεια Βαρλαάμ τής Λάρνακος, ή όποία είνάι από
γονος τούτου, γνωρίζει'δτι πρό χρόνων έζη έν Κύπρφ ύπέργη- 
ρώς ό ιατρός Βαρλαάμ, λαμβάνων σύνταξίν τινα άπό τό προξε- 
νεΐον τής .Έπτανήσόύ; δτι'είχε'δίπλωμά Ιατρικής έκδοθέν έν 
Παταυίφ τήν 17 ’Ιουνίου'1775 καί δτι ό πατήρ του ήτο Κερ- 
κυραίος'. Άπό τό χειρόγραφον Cirilli πληροφορούμεθα : ·’· '

«Dottor Gerolamo Variamo da Corfu, greco non unito 
se finse Cattolico e . se sposo con una Caprara ed ebbero 
Antonio (1778), Orsola (1781) ed Marco (1793). Marco [έ
νυμφεύθη]' (1812) con “Elèna di Petro greco (ών τό τέκνον ά- 
πέθανεν έν^ Λευκοσία). Orsola ένυμφεύθη τόν Francesco Saint 
Amand, έξ ών ή Gianetta (1806) [ένυμφεύθη] in Georgio 
Lapierre, Elena (i8io)in Brunoni, Virginie (1812) Sposato 
Cirilli (antonio 1807).»

·■' ' eÒ ιατρός’ Βαρλαάμ άπέθανε πρό τοΰ 1816, ώς τεκμαιρό- 
μεθα έκ τίνος έγγράφου είς τό όποιον άναφέρεται «:.... τού ποτέ 
Βαρλαάμ ιατρού.»

‘0 ‘Ιερώνυμος Βαρλαάμ άναφέρεται έπίσης καί είς τι έγ
γραφον τού 1779. - -

—Πέτρος Π. Βοντιτσιάνος. 1772.
ΉλΒε καί αυτό; είς Κύπρον έκ Κεφα/Αηνίας, έγκατκστα- 

θείς είς Λάρνακα τήν 20 Σεπτεμβρίου 1772. Ένυμφεύθη τήν 
χήρα Zambelli, κόρην Caprara, ώς πληροφορούμεθα άπό τό· 
χειρόγραφον Cirilli : «Pietro Paolo Vondiziano Venuto da 
Gefalonia di 20.9,1772, di professione .Medico, sposo una 
figlia di Bernardo Caprara, console; Veneziano, la quale 
era vedova di Jiovanui; Antonio; Zambelli».

' Είς τήν ένορίαν Αγίου Ίωάννου είχεν: ξ Zambelli αύτός 
θαυμάσιον μέγαρον μέ εύρύχωρον-σαλόνι, δυνάμενον νά περιλά- 
βη έκατοντάδας τινάς. άτόμων ταυτοχρόνως. Ή κατοικία, αύτη 
τού Zambelli,- έγκατεστημένου είς Λάρνακα πρό τοΰ 1766, μή 
τελείως άπρπερατωθείσα: έστοίχισ; ,12,000 -Scudi fiorentini κα
τά τόν Mariti. Δέν νομίζομεν δτι ό Zambelli ούτος ήτο συγγε
νής του έν Άμμοχώστφ. καί . κατόπιν .έν. Λάρνακι έξασκήσαντος 
τήν. ιατρικήν Giuseppe Zambelli. ...

—Βαλσαμάκη, ιατροί. Κωνσταντίνος 1799,
Γενικώς πιστεύεται παρ’ ήμίν δτι αί άνάγκαι τής ' πόλεως 

Λάρνακος έξυπηρετήθησαν έπί ένα σχεδόν αιώνα ύπό τών ια
τρών Κωνσταντίνου, Παύλου καί Κωνσταντίνου Βαλσαμάκη, φε- 
ρομένων πατρός, υίού καί έγγόνου.

-‘Ιδρυτής τοΰ οίνιου τών Βαλσαμάκη τής Κύπρου φέρεται ό 
Ήλίας,. υιός άγγλου; καλούμενου Walsom. Ούτος δηλαδή είχε 
ποτέ έγκατασταθή είς Κεφαλληνίαν, δπου νυμφευθείς έξελληνί- 
σθη προσλαβών τό έπώνυμον τής συζύγου του, τό γένος Βαλ
σαμάκη. Τοΰ Walsom—Βαλσαμάκη τούτου ό υίός ‘Ηλίας ·τα- 
ξειδεύων μέ ιδιόκτητον πατρικόν πλοϊον, άγνωστον πότε, κατά 
πάσαν δμως πιθανότητα χρόνους τινάς πρό τοΰ 1779, ώς έξάγε
ται άπό τι έγγραφον, καί ναυαγήσας είς ; τάς άκτάς τής Κύπρου 
διεσώθη είς Λάρνακα. Πλούσιος ών, καταμαγευθείς έκ τοΰ κλί
ματος τής Κύπρου, άπεφάσισε νά έγκατασταθή είς αύτήν μονί- 
μως. Έπιδοθείς διεξήγαγεν, ύπό τήν προστασίαν τής Ένετίας, 
μέγα έμπόριον, δγ/μιουργήσας σημαίνοντα έμπορικόν οίκον έν /\άρ- 
νακι, καί γενόμενος ιδιοκτήτης όλοκλήρου· τετραγώνου παρά τό 
Δημαρχείον, ιούτινος είς τών δρόμων φέρει τό όνομα τοΰ Βαλ
σαμάκη. Νυμφευθείς (22) κόρην Brunoni, έγένετο ό Ιδρυτής τοΰ
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Οίκου Βαλσαμάκη δράσαντο; έπί μίαν εκατονταετηρίδα.
Ό υίός του, Κωνσταντίνος, σπουδάσα; τήν ιατρικήν είς Πά- 

δοβαν, δπως καί δ υίός τούτου Παύλος καί δ έγγο/όςτου Κων
σταντίνος, καί έπιστρέψας είς Λάρνακα έξήσκησε τήν ιατρικήν. 
Νυμφευθείς κόρην τοΰ έν Λάρνακι ιατρού 11. II. Βοντιτσιάνου, 
άπέκτησεν υίδν τδν Παύλον (1803) σπουδάσαντα είς Πάοοβαν 
καί έξασκήσαντα τήν ιατρικήν είς Λάρνακα. Άποκτήσας έκ γά
μου του δ Παύλος δύο υίούς, έσπούδασε ές αύτών τδν μέν Κων
σταντίνον ιατρόν, τδν δέ Ήλίαν φαρμακοποιόν. Μέ τδν θάνατον 
άμφοτέρων τούτων άνευ άρρενος άπογόνου «έκλείπει καί δ οίκος 
Βαλσαμάκη τής Κύπρου.

Ή τριάς ιών ίατρών Βαλσαμάκη—Κωνσταντίνου, Παύλου, 
Κωνσταντίνου, κατέλειπε πολύ αγαθήν μνήμην, τόσον διά τήν 
μόρφωσιν ' καί ικανότητά των, δσον καί διά τήν προθυμίαν, έν- 
διαφέρον, αβρότητα καί φιλαλληλίαν της.

Παρά τή κυρία Εύγενία Μ.Βαλδασερίοου,έκ πατρδς δισέγγο
νου τού Ήλία Βαλσαμάκη, διασώζεται ή ό/ομαστή κάνναβη διά 
κουμανδαρίαν τού ίορυτού τοΰ Οίκου Βαλσαμάκη.Είς τήν εύγενή 
ταύτης καλωσύνην δφείλομεν τάς ώς άνω πληροφορίας, ώς'καί τδ 
κατωτέρω παρατιθέμενο'/ περιεχόμενο'/ έγγραφου, διαστάσεων, 
0,42X0.39 έπί περγαμηνου χάρτου, παρ’ αύτή άποκειμένου, 
κάλλιστα δέ διατηρουμένου, έπί τής έξωτερικής τού όποιου δ- 
ψεως άναγινώσκομεν τδν τίτλον :

Al Sigr Console Veneto in Cipro 
per Dni Elia è Constantin Valsamaclii 
έπί τής έσωτερικής δέ :
(23) . . . . .j .

Sapriot Marcello So alla Ma (24)
Carl (;) Mocenigo So alla Ma

Signor Console
• Ί1 suddito Veneto, Elia Valsamachi gm vico della 

Ceffalonia che col di lui figlio Constantino ίtien da nostri 
anni in qua casa aperta di riegozio in cotesto regno, e· 

della di cui onesta, e lodevol condotta ne rese piena 
testimonianza il benemerito vostro processor Caprara 
volendo continuar il suo commerzio con questa Dominante, 
voi percio a seconda di vostre commissioni prestarete e 
farete prestare ad esso et al di lui figlio, e loro negozi, 
ogni provezione, ed appoggio a misura di lor richieste, e 
convenienze, entro i termini dell’ equita e giustizia onde 
riportino quell’ assistenza e godan quelle prerogative, e 
privilegi che competono ai sudditi nostri.

Certi noi, che sarete per unviformarvi alle presenti, 
che Dette, e registrate restituirete all’ esebitote; e vi si 
dice ogni bene.

Data dal Magistrato de’ Cinque Savi alla Mercanzia 
li 24 Aprile 1779

Vicenzo Bauriro (?) Savio Ovario Laverani segretario 
alla Mercan lia

Ea presente fu da noi cancelliere registrata nel libro 
Dottato Lettera «C» della Vta Canea (25) in Cipro â 
(δυσανάγνωστο'/) e cio per ordine de sudetto ecc(elentissi)mo 
canceliere. Magto dei V. Savii alla Mercanzia.

In Larnaca il giorno (;) di 22 Jenno 1779 (26) M.V.
Jiacomo Caprara

’Εκ πληροφοριών δμως τάς όποίας άντλούμεν έκ διαφόρων 
πηγών φαίνεται δτι, δ ώς άνω Ήλία; μετά τού υίού του Κων
σταντίνου, ούτε δ πρώτος ούτε δ μόνος είναι έκ τών Βαλσαμάκη 
τής Κεφαλληνίας πού ήλθεν είς Κύπρον. Κατά τάς πληροφορίας, 
ταύτας περί τούς ίδίους περίπου χρόνους έζων έπίσης έν Λάρ- 
νακι δ Γεώργιος καί δ Ήλίας Βαλσαμάκης. Είς τδ σημειωμα
τάριο'/ τοΰ Giuseppe Cirilli, είς τδ όποιον σημειοΰται παν δ,τι 
ένδιαφέρει τήν Ιστορίαν τής Κύπρου, περιλαμβάνεται (τομ. Αλ 
σελ. 119) κατάλογο; οικογενειών αντληθείς άπδ χειρόγραφον 
τή; Ένετικής καγκελλαρίας. Είς τδν ένα τούτων, μεταξύ έκεί- 
νων πού ήλθον είς Κύπρον κατά τδ 1772—1778 άναγράφεται 
καί ό Γεώργιο; Βαλσαμάκης. Είς τόν έτερον, τδν περιλαμοά-

25) Veneta canceleria. 26) Τό έγγραφον φέρει χρονολογίαν 24 
’Απριλίου 1779 καί ή πιστοποίησίς του 22 Ίανουαρίου 1779. Ή
θελε νά γράψη giunnio, ή 1780 ;

23) Τόπος δι’ ύπογραφήν, πά’ραμε(γας άνυπόγραφος.
24) Savio alla Mercanzia.x’EK τών 5 Saviï alla Mercanzia, είς. 

οϋς ήτο έμπιστευμένη ή φροντίς διά τό έμπόριον τής Ένετίας. 
ύπογράφουσιν- οί τέσσαρες. ■.Βιβ
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νοντα τούς έλθόντας κατά τδ 1778—1783, αναγράφεται ό ιατρό; 
Ήλίας-κάί 'δ άνεψιός^του' Παύλος περί' των- όποιων καί ση-· 
μέιοόάάι.: ; ·. ·. .............. ··

‘«Dottor Elia Valsamaki quem vicos di Ceffalonia p. 
89 (pare che sia colui'che .’se sposo con una figlia di un 
ptete' Maronita, di Citrea, poiché Dottor Paolo (27), suo 
Nepotino,· si chieva 'parente dei Rizzini dalla parte della 
sua ,nonna) p. 86». ' *z ·

1 Έκ τούτων προκύπτει δτι κατά τούς αυτούς χρόνους, υπήρ
ξαν έν Λάρνακι δύο φέροντες τδ δνομα Ήλίας Βαλσαμάκης ό 
ίμπορος καί δ· ιατρός, έκτός άν παραδεχθώμεν δτι πρόκειται 
περί τού αύτοΰ Ήλία, δντος έμπόρου καί ιατρού συνάμα. ’Άλ
λη, άπορία είναι πώς ό έμπορος Ήλίας, έχων ήοη υίδν τδ 
1779/ώς βεβαιοΰται άπδ τδ ώς άνωτερώ έγγραφον, ένυμφεύθη 
κόρην Brunoni, Μήπως είναι ό ιατρός Ήλίας δ άναφερόμενος 
ώς νυμφευθείς; Είς τήν . Λάρνακα ύφίστατο κατά τούς αυτούς 
χρόνους οικογένεια Brunoni, τού ιατρού Antonio conti dei 
Brünöni da Luco, ώς ή έπιτύμβιος πλάκα τού Pietro καγκελ- 
λαρίου τής ’Ιταλίας (1798—1876), δστις είναι καθώς καί:<δ· 
abbé: Paolo υίοί του. Ή άναφερομένη δμως ανωτέρω κόρη τού 
Μαρωνίτου ίερέως τής Κυθραίας δέν, δύναται νά είναι ή κόρη
τού..ιατρού Brunoni., Τοΰτο ένισχύει καί ή μαρτυρία ή περιεχο- 
μένη είς τδ σημειωματάριον G. Cirilli (τομ. Β, σ. 218) :

«Fugas, padre della mia suocera bat..... Rizzini si 
sposo1 con' P a 01 ini a del prete Maronita in Citrea, ma 
non'e rimasa catholica, nel mentri un altra sorella unita 
in matrimonio col dottor Elia Valsamachi fu fatta greca 
non unita come purè il figlio Constantin (28), come pure* 
la· figlia de nome Maria in Constantino Tano»...............

' Λ 27) Κατά πάσαν βεβαιότητα πρόκειται περί του υίού του 
Κωνσταντίνου Βαλσαμάκη · Παύλου. του < γεννηθέντος κατά τό 
1803‘περΙ του όποίουΑσχολούμεθα περαιτέρω. ’
Λ' 28) Καίτοι ό Ιατρός Ήλίας ήδύνατο καί αύτός νά έχη υίόν 

δπως;καί ό έμπορος'.Ήλίας θά ήτο μάλλον πιθανόν νά ύποτε- 
θή πώς ό έμπορος καί ό Ιατρός Ήλίας είναι έν καί τό αύτό 
πρόσωπον άν έλειπε τό Nepotino διά τόν Παύλον δστις τού μέν 
έμπόρου Ήλία;· έκ'τούυΐόύ του Κωνσταντίνου Ιατρού είναι έγ· 
γονός;τού δέ-Ιατρού‘Ήλία άνεψιός........... ■ ' ·-’·

Ή μαρτυρία αΰτη ένισχύεται άκόμη καί διά τού έξής σημειώ
ματος άναφερομένου είς τδν Rizzini, έξ άγχιστείας συγγενή τού 
Βαλσαμάκη (τομ. Β. σ. 208, X. Cirilli) : Giovanni Antonio 
Rizzini vienne in Cipro verso 1775, sposato con un Fugas 
armenocatholica».

Έκ τοΰ σημειώματος τούτου νά συμπεράνωμεν δτι μάλλον 
ό έμπορος,Ήλίας ύπανορεύθη είς δεύτερον γάμον, τήν κόρην τού 
Fugas καί δχι τήν Brunoni, καί δτι συγχρόνως ήτο καί ιατρός;

Πλήν τοΰ Γεωργίου καί τοΰ έμπόρου Ήλία, άδελφοΰ .του 
ίσως, ώς καί τού ιατρού Παύλου, ανεψιού .τού ιατρού Ήλία, 
άναφέρεται ιατρός καί ό Βαλσαμάκης- .Κωνσταντίνος. Ουτος εί
ναι δ υίός τοΰ έμπόρου Ήλία, ή άλλος τις'; Ήδύνατο δ νεαρός, 
δ κατά τό 1779 ύπάρχων έν Κύπρψ καί Εμπορευόμενος ΙσωςΐΚων- 
σταντϊνος υίός τοΰ έμπόρου Ήλία, νά είχε σπουδάση καί να'με- 
τήρχετο κατόπιν τόν ιατρόν, κατά· τό '1799,' ώς βλέπομεν" είς 
άλλο έγγραφον. Είς τόν κώδικα δηλαδή τών ύπόμνημάτων 
τής άρχιεπισκοπής καί είς σελ. 149 " άναγράφονται τά άκόλου-· 
θά ένδιαφέροντα ήμάς διά τόν Κωνσταντίνον1:"

«Ίσον άπαράλλακτον τοΰ συμφωνητικού γράμματος 
περί τής ύπανδρείας τοΰ ίατροΰ.Γρόλλου:—Είς Λάρ
νακαν τής Κύπρου τή 1 ’Οκτωβρίου 1799Ì—»

«Ήμεΐς οί κάτωθεν ύπογεγραμμένοι συμμαρτυρούμεν έν κα
θαρή άληθείψ, δτι νά άκούσαμεν παρά ζώσης φωνής άξΙων πί· 
στεως, καί τιμίων ύποκειμένων δπου έβεβαιώθησαν νά άληθεύει 
δτι είς βενετίαν ή κυρία μαριάννα σάρθι όπού ήτον.ύπανδρέυμένη 
κατά τό λατινικόν μετά τοΰ κυρίου Ιατρού, ψράντζέσκου γρόλ- 
λου κατοίκου είς Κορψούς,. εύρισκομένη πρό σιερίσσων ,χρόνων 
διά νομίμου αίτίας έκκλησιαστικώς άπό αότόν χωρισμένη,^ .·είς 
καιρόν όπού ή αύτή νήσος, τούς Κορψούς εύρίσκετανείς τήν έ-. 
ξουσίαν τών γαλλικών ■άρμάτων έπέρασεν . αύτή-.είς ναίον γά
μον μετ’ ένός ψραντζέζου ύποκειμένου, όμοΰ καί ή θυγατέρα 
αύτής ρεγγίνά όνομαζομένη, καί άκολούθώς έμίσευσέν έκ τής. 
είρημένης νήσου. Είς ένδειξιν τής καθαράς άληθείας δεδώκα- 
μεν τό παρόν μας συμμαρτυρικόν, ύπογέγράμμένον, έξ Ιδίας 
χειρός μας. ;

Ό ύπογεγραμμένος ψανερώννω δθεν άνοίκει δτι νά άκου- 
σα τήν άνωθεν περιλογήν παρά τού ίδίου κυρίου Ιατρού Κων
σταντίνου Βαλσαμάκη καί είς μαρτυρίαν ύπογράψεται :— Άν-
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τώνιος Βοντιτζιάνου— Έγώ δ κάτωθεν ύπογεγραμμένος φα- 
νερώννω δτι είς τήν άνωθεν άπόδειξιν περιέχεται ή καθαρά ά- 
λήθεια. 1'Ιατρός Ιερώνυμος βαρλαάμ Σήμος Ψουρτουνάτος 
μικέλ, βεβαιώνω τά δσα άνωθεν περιέχονται μέ τό νά τά ή- 
κουσα πολλαΐς φοραΐς.

Συμμαρτυροΰμεν ήμεΐς ό καντζελάρης έτούτου τοϋ βασιλι
κού Κωνσώλάτου τής νεμσίας. δτι ώς άνωθεν ύπογραφαΐς είναι 
έξ Ιδίων χειρών τών άνθρώπων ’Αντωνίου Βοντιτσιάνου, ίατροΰ 
Ιερωνύμου Βαρλαάμ καί σήμου Φουρτουνάτου μικέλ, καί αύ
τό διά τήν άληθινήν έγ?ωριμίαν δπου έχομεν τής ύπογραφής τών 
αύτών είς ένδειξιν. Δοσμένον άπό τήν βασιλικήν Καντζελλαρί- 
αν τής νεμσίας είς λάρνακαν τής Κύπρου τήν ιβ όκτωβρίου 
ι799, Ιωάννης Πάτας : σαλέτοβικ καντζελιέρης.

_ ,'Ημείς δομένικος άντώνιος σίπερας [Sciperas] διά τήν ιμπε- 
ρατορικήν βασιλικήν καί άποστολικήν του μεγαλειότητα κών- 
σωλος είς έτοϋτο τό νησί τής Κύπρου καί αυτού σκάλαις συμ- 
μαρτυρουμεν καί βεβαιοποιοϋμεν είς οποίον άνοίκει δτι δ σιορ 
Ιωάννης πάτας σαλέτοβικ είναι καντζελιέρης έτούτου τοϋ βα
σιλικοί} κωνσωλάτου τπς νεμσίας, εις τοϋ δποίου τήν ύπογρα- 
φήν καί γράμματα πίστις πρέπει νά δίδεται χωρίς καμμίαν 
άμψιβολίαν τόσον είς κριτήριον ώσάν καί έξω καί είς ένδειξιν, 
δοσμένον έκ τής' κατοικίας μας είς Λάρνακαν τής Κύπρου τή ιβ 
Όκτωβρίου 1799. Δομένικος ’Αντώνιος Σίπερας.»

Έκ τούτων είναι προφανές δτι περισσότεροι τυ? άναφερο- 
μένων ύπδ τής κ. Ε. Μ. Βαλδασερίδου έκ τοϋ οίκου Βαλσαμά- 
κη ύπήρχον έν Κύπρφ, δ Γεώργιος τούλάχιστον καί δ ιατρός 
Ήλίας, ίσως συγγενείς τοϋ έμπορου Ήλία καί δτι είναι δύσκο- 
λον νά καθορίσωμεν έπακριβώς, αλλά καθ’ ύπόθεσιν μό?ον πι
στεύομε'? τόν ’Ιατρόν Κωνσταντίνον (υιόν τοϋ έμπορου Ήλία) 
πατέρα τοϋ ίατροΰ Παύλου (1803), περί ού άοχολούμεθα περαι
τέρω, έξ ούοί τελευταίοι άπόγονοι Κωνσταντίνος καίϊ’Ηλίας Βαλ- 
σαμάκημτούς όποιους άναφέρει καί τό σημειωματάριο'? Cirilli.

Il vecchio ΟοηεταηΗηο Dottor Valsamaki, 'Paolo ed 
Elia suoi figli, Dottor Constantino figlio di Paolo». (Βλέ
πε K.X.'1934 σ. 244).

—G u i s S e b e 1781.
Έν Λάρνακι έζη και έπηγγέλλετο τόν ιατρό?, δ τής Γαλ

λικής Παροικίας τοιοΰτος Guis Sebe, περί τοϋ δποίου γίνεται 
λόγος είς τι έγγραφον—πρακτικόν πωλήσεω; μιας κατοικίας, 

άνηκούσης είς τήν έν Λάρνακι Μονήν τής Terra Santa, χρο
νολογούμενο'? άπό τής 12 Δεκεμβρίου 1781 καθ’ ο αύτη συνο
ρεύει πρός βορράν μέ τόν δημόσιον δρόμον, τήν οικίαν τοΰ άρ- 
μενίου Abu Antoun καί έκείνην είς ήν κατοικεί δ κ. Guis 
Sebe, ιατρός τής γαλλικής παροικίας...» (ΚΧ. τ. Στ. 1929 
σελ. 138—139).

—Bernard Sebe 1789.

Είς τι ναυλωτικόν έγγραφον τοΰ Ίάνουαρίου 1789 δ έτερος 
τών κληθέντων μαρτύρων καί ύπογραψάντων ήτο δ Bernard 
Sebe, ύπογραφόμενος «Chirurgien de la Nation», française 
βέβαια.

—Antonio Brunoni. 1794.

ΙΙιστεύομεν δτι δ ιατρός ούτος ήλθεν άπό τήν ’Ιταλίαν. 
Κατά πάσαν βεβαιότητα είναι πατήρ τοΰ abbé Paolo Brunoni, 
ίορυτοΰ τής Μονής Καλογραιών έν Λάρνακι καί τοΰ Pietro έπί 
τής έπιτυμβίου τοΰ δποίου πλακός, σωζομένης είς τό νέο? κοι
μητήριο'? τών καθολικών έν Λάρνακι άναγινώσκομεν τόν τίτλον : 
«Pietro Conti dei Brunoni da Luco». Άρχικώς είχεν έγκα- 
τασταθή είς Λάρνακα είς οικίαν τινά κατά τήν είσοδον είς τήν 
παλαιάν Λάρνακα,χρησιμεύσασαν καί ώς σχολή Καλογραιών άρχι
κώς. Βραδύτερον, ίσως κατά τό 1794, διότι ίσως ήλπιζε νά 
έργασθή καλύτερον, άπεφάσισε νά μεταβή είς Λευκοσίαν δπου 
καί έγκατεστάθη. Άπό ένα μάλιστα πρακτικόν μιας συνεδριά- 
σεως τής γαλλικής παροικίας τήν 6ην τοϋ \rendimaire τοϋ 
3ου έτους τής γαλλικής δημοκρατίας πληροφορούμεθα ότι είχεν 
ένοικιάση διά κατοικίαν του τήν έν Λευκοσίφ έρημωθείσαν μο
ναχών Μονήν τών Καπουκίνων. «....έπί τή αιτήσει τοΰ χ. 
Antonio Brunoni, ιατρού, υποχρεωμένου νά έγκατασναθή ti; 
τήν πόλιν τής Λευκοσίας, δπιος ή παροικία εύδοκήση νά ιου t 
πιτρέψη νά κατοίκηση είς τήν Μονήν Saint Jacques τών RK.

< Ρρ. Capucins έπί "πληρωμή ένοικίου, οί γάλλοι πολϊται συνελ- 
θόντες δμοφώνως άπεδέχΟησαν νά κατοίκηση δ ιατρός Antonio 
Brunoni είς τήν Μονήν τών Καπουκίνων έν Λευκοσίφ άντί έ
νοικίου τεσσαράκοντα έως πεντήκοντα γροσίων δσα ()ά έδίδοντο 

ν είς ένα φύλακα τής Μονής διά νά μή καταστραφή».
L-Βιβ
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’ Γ /. ' / » ? *
i us e p p e Z a m b e 11 ί, καί Francesco Amedeo 

Patriarca. 1794.

, Ναπολιτάνοι άμφότεροι. Τόν πρώτον "συναντώμεν ζΐς 
’Αμμόχωστον" έξασκοΰντα τήν ιατρικήν κατά τό 1794. Βραδύ
τερον, μετά διετίαν, συνεταιρίσθη μέ τόν Amedeo Patriarca, 
συνάψας μετ’ αύτοΰ συμβόλαιον συνεργασίας διά μίαν δεκαετίαν. 
Τής συμφωνίας αύτής κυριώτερον έλατήριον, άναμφιβόλως δΓ άμ- 
φοτέρους, ύπήρξεν ή έκδοσις τής Lucia, κόρης τού Zanbelli 

,-είς γάμον, μετά .τοΰ ■ Amedeo. ’Αμφοτέρους συναντώμεν’κατόπιν 
είς . Λάρ^κα.τό 1796 ·συνεργαζομένους. Τό συμβόλαιόν των, ί- 
ταλιστί,γραμμένον, άηετελεΐτο άπότά άκόλουθα τέσσαρα άρθρα.:

‘Άρ’όρον ί). Άμφότεροι οί κάτωθεν υποφαινόμε
νοι δηλοΰμεν δτι αύτοπροαιρέτως συνεστήσαμεν ' εται
ρείαν δια πάσαν γενησομένην έργασίαν καί διά .πάσαν 
θεραπείαν, άφορώσαν τήν παθολογίαν καί τήν χει
ρουργικήν. ' >' -·
··■'· "Αρθρον 2)1J Κέρδη καί έξοδα κατανέμονται έξ ί
σου, ,καί καθ’ ήν περίπτωσιν θά άπαιτηθπ :·ή προμή- 
•^εια φαρμάκων απλών, συνθέτων ή, άλλου είδους, φυ
τικών, ι συνθέτων, ή,ορυκτών, ή δαπάνη διά τμΰτα θά 
έπιβαρυνη-έξ^ίσου άμφοτέρους τούς συμβ,αλλομένους.

λ ; ·· -Αρθρον 3). -, Υποχρεούμαι - τή συγκαταθέσει όλο- 
κλήρου τής< οικογένειας μου νά έκδώσω είς γάμον ώς 
γόμιμον Q,ύζυγ,θνη τήν , μονογενή., μου θυγατέρα, , Lucia 

■Zanibplli,, του γάμου όφει^ομέγρυ νά. γένηται, .βστω,,,^αί 
γφκτός τής .Κήπρο^, Ακρί. δπου θά βρίσκεται (> δι^αύγήν 
■ προοριστείς σύζυγος, ό γάλλος πολίτης όνόματι Amedeo
Patriatea'. , ··· , „··" . r , ' ·

Τού^ διά., τήν ..ιατρικήν ,,καί 
^ριρβρργ^ήν^ ορίζεται ^ί^,^αε-
..τία,.Λίς'Λήνσλήξινιτής''οποίας;βΐγαι έλεύθβοο^,· έκαστος 
των ^συμβαλλόμενων να καταγγείλη τήν συμφωνίαν, ο- 
που .δήποτε καί άν ευρίσκεται. , , ,

‘II με^τη τ$$.Τ;£ρμί?ρ.λα^ ^ναι ένδιαφέρουσα άπό 
πολλάς απόψεις, έξερχομένη τού θέματος.

—Aubin. 1817·

ΙΙερί τούτου έλαχίστας έχομεν πληροφορίας. Ήτο γάλλος 
ύπήκοος άδεια, ώς συνήθως τότε, τής γαλλικής κυβερνήσεως έγ- 
κατασταθείς είς Λάρνακα πρό τοϋ 1817 πάντως, διότι βλέπομε? 
αύτδν ζητοΰντα άπό τον πρόξενόν του κατά Μάρτιον τοϋ 1817' 
τόν τίτλον τοΰ officier de Santé de la nation française δη
λαδή νά "θεωρηθή ή μάλλον νά διορισθή ιατρός τής γαλλικής έν 
Λάρνακι παροικίας. Έν Κύπρφ παρέμεινεν έπί δύο καί πλέον 
δεκαετηρίδας, διότι κατά Μάρτιον τοΰ 1835, δτε έσημειώθη 

. καί ή μεγάλη έπιδημία τής πανώλους, μνημονεύεται είς τι προ
ξενικόν έγγραφον (Κ.Χ. τόμ. Η. 1931 σελ. 116) ώς διαγνώσας 
έπί τίνος πελάτου του βουβωνικήν πα/ώλην μετ’ άνθρακος. 
συγχρόνως.

—Ch ri st of oro Castellani. 1821. 
»

' Κατά πάσαν πιθανότητα θά ήτο μέν ιταλός γάλλος δμως 
ύπήκοος, διότι βλέπομεν αύτόν συμμετέχοντα μιας συνελεύσεως 
τής γαλλικής, έν Λάρνακι, παροικίας, ύπογράφοντα συγχρόνως 
μετ’ άλλων γάλλων καί πιστοποιοΰντα τό έν τή έκθέσει τοΰ προ
ξενείου περιγραφόμενον γεγονός τής προσβολής τής γαλλικής 
σημαίας, πυροβοληθείσης καί διατρηθείσης ύπό τριών σφαιρών 
ύπό τών. τούρκων στρατιωτών τήν Κυριακήν 27 Μα'ίου 1821. 
Πότε ακριβώς καί πρό παντός πού έξήσκει τήν ιατρικήν δέν 
γνωρίζομεν. σαφώς.

Πιθανώτατα εύρίσκετο: έν„Λάρνακι; χρόνον τινά πρό τοΰ 1821 
διότι έκτός άλλων λόγων ώς άνω βλέπομεν αύτόν. άντιπροσω- 
πεύοντα τόν’Κ.· Πετσοπούλην, Λευκοσιάτην έκπατρ-ισθέντα τό 
1821 συνεπεία προγραφής τοϋ.; Έν τφ σχετικφ-έγγράφφ άνα
φέρεται δτι τόν μέν Lapierre-άπέστειλεν είς Λευκοσίαν δ τής 
•Γαλλίας πρόξενος,· τόν ·δέ Castellani'δ · Πετσοπούλης, ώς άν.τι- 
πρήσωπόν του,..πρός....έκποίησιν. τής πραγματείας του καί έξό- 
φλησιν τών δανειστών του. ΓΩστε.δ Castellani θα ήτο είς Λάρ- 
νακα,"διά νά άποσταλή ,έίς Λευκοσίαν. Είνε βέβαιον δτι δ 
Castellani είργάσθη καί εές'Λευκοσίαν, δχΐΜμόνον διότι φαίνε- 
•ταΐ'· δτι· είνε-γνωστός είς^τό,ν;.Πετσοπούληνγ έφόσον ντοΰ ; ένεπι- 
στεύθη οΰτω λεπτήν ,.έντολήν,; άλλά: .'χαί·.· δι<ότν ;άναφέρεται ώς. 
διατελών ιδιαίτερος ιατρός τοΰ Κουτσούκ Μεχμέτ.Βιβ
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Κατά τούς αύτούς περίπου χρόνους κάποιος Trapiste κλη
ρικός, περιοδεύων μέχρις ‘Ιερουσαλήμ, άφικόμενος είς Λάρνακα 
καί φιλοξενούμενος είς τήν Μονήν τών Φραγκισκανών έπαθεν 

■' ήμιπληγίαν καί έθεραπεύετο υπό έλλήνων ιατρών. ΙΊοΙοι ού- 
το.ι δέν άναφέρεται, ούτε καί γνωρίζομεν άν ύπήρχον άλλοι 
πλήν τών Βαλσαμάκη, Ήλία, τού ανεψιού του Παύλου, καί τοΰ 
Κωνσταντίνου ίσως. Εφόσον ρητώς αναφέρει ό Trapiste ούτος 

' είς τάς έπιστολάς του ελληνας ιατρούς θεραπεύοντας αύτόν δέν 
ύπάρχει άμφιβολία δτι ύπήρχον τότε έν Λάρνακι τοιοϋτοι, ά
γνωστον είς ήμας ποιοι.

— Γεώργιος Άρναούδη. 1821,

Έγεννήθη κατά τό 1778 είς Άλωνα τής ορεινής, κατ’ άλ
λους δμως είς Μύρτου έκ πατρδς Ίωάννου ΙΙιτσιλλίδου, έμπιστου 
σωματοφύλακας καί ιδιαιτέρου έστιάτορος τοΰ Μητροπολίτου Κε
ρηνείας Σωφρονίου. Μετά τοΰ αδελφού του Φυλακτή ήσαν κατά 
τήν μικράν των ήλικίαν δόκιμοι τής Μονής άγιου ΙΙαντελεήμο- 
νος. Άγνοοϋμεν πού έκαμε τάς έγκυκλίους του σπουδάς, δαπά
νη κατά πάσαν πιθανότητα τοΰ φιλομούσου μητροπολίτου Κε
ρηνείας.

Μετέβη κατόπιν είς Βενετίαν καί αλλαχού τής ’Ιταλίας καί 
Αύστρίας λαβών δίπλωμα ίατροχειρούργου καί χημείας. Έπηγ- 
γέλθη είς διαφόρους παριστρείους χώρας τόν ιατρόν εύδοκίμως 
καταλαβών έπίζηλον θέσιν, νυμφευθείς μάλιστα Βενετσιάνα τινά 
κόρην καλής οικογένειας. Είς Κύπρον κατήλθε μόνος εγκα
τασταθείς τό πρώτον είς ΙΙάφον. Κατόπιν δμως ήλθεν καί έ- 
μεινεν είς Λεμεσόν, δπου μάλιστα μετεκαλέσατο καί τήν οίκο- 
γένειάν του. Είνε ό πρώτος έκ τών ιατρών ό όποιος έξέδωκε 
διαφήμησιν, ή τούλάχιστον ό πρώτος τού οποίου διασώζεται 
διαφήμησις ύπό τόν τίτλον αγγελία, έπί στυππώδους χάρτου, μέ 
αδρά ψηφία, έκδόσεως τοϋ 1820—ές ού τεκμαιρόμεθα τόν χρό
νον καθ’ δν περίπου έξήσκησεν είς Κύπρον,—έκτυπωθεϊσα κα
τά πάσαν πιθανότητα έκτος τής Κύπρου.

ΑΓΓΕΛΙΑ

Ό ύποφαινόμενος μαθητής τών περιωνύμων πάνε- · 
πιστημίων τού Παταβίου κα'ι τής Παβίας έρχεται έκ Βε
νετίας εις Λιμαζόλ διά να μετέλθη τόν ίατροχειροΰργον 
καί χημείαν, είς α κατέγινε μετά ζήλου έκ τής πρώτης 
ήλικίας. "Ερχεται μέ άπόφασιν να άποκατάσταθή είς 
Λιμαζόλ καί φέρει μεθ’ έαυτού πλούσιον φαρμακείον 
τού νέου θεραπευτικού συστήματος και έντελή συλλογήν 
τών τής χειρουργικής έργαλείων δια πάσαν θεραπείαν 
καθώς κ<α'ι διά τάς γέννας, διά τούς όδόντας καί δια 
τήν φαρμακοποιίαν.

Τιθέμενος ούτος υπό τήν υπηρεσίαν τών διασήμων 
του Λιμαζόλ οικογενειών δέν θα τφ έπιτρέπεται νά ά- 
πομακρυνθή εύκόλως άπό τήν πόλιν, άλλα θέλει έπι- 
σκέπτεται τούς παρουσιαζομένους ασθενείς, θέλει συγ
κροτεί ίατροσυμβούλιον, δίδει αναγκαία φάρμακα, καί 
κατά τάς άνάγκας έκτελεί τάς χειρουργικάς πράξεις. 
*Άν δ’οί ασθενείς κατοικούν πλησίον τής πόλεως θέλει 
τούς έπισκέπτεται προσωπικώς.

Εκτός τών τακτικών διπλωμάτων τά όποια ελαβεν 
άπό τά είρημένα πανεπιστήμια, φέρει μεθ’ έαυτού κα'ι 
πολλά έπίσημα έγγραφα,άποδεικνύοντα τάς όποιας έπε- 
δαφίλευσε έπαινετάς έκδουλεύσεις είς τάς έπαρχίας 
καί είς τά νοσοκομεία τής πατρίδος του, όπου έπραξεν 
ώς μαθητής, ώς ύποϊατρός, ώς ιατρός καί ώς πρώτος ια
τρός.

Επειδή περιθάλπει τήν ιπποκρατικήν έπιστήμην μέ 
ένδόμυχον πρός αύτήν άφοσίωσιν, θέλει εισθε μετριώ- 
τατος είς τάς τιμάς τών διδομένων ιατρικών και είς τήν 
ανταμοιβήν τών έκδουλεύσεών του, ώς πραγματικώς θέ
λουν τό ίδεί οι εύύπόληπτοι ούτοι πολΐται.

Λιμαζόλ τής Κύπρου, κατά Ιούνιον του 1820 έτους
* Georgio Arnaoud

Ή αγγελία φέρει ιδιόχειρον καί ίταλιστί τήν ύπογραφήν 
τοΰ ίατροΰ Άρναούδη, δστις όμιλών περί νοσοκομείων τής πα
τρίδος του ύπεννοοϋσεν άναμφιβόλως, δχι. τά τής Κύπρου, δπου 
δέν ύπήρχον τοιαΰτα τότε, άλλα τά τής Βενετίας, τήν όποιαν έ- 
Θεώρει δευτέραν του πατρίδα. Δέν γνωρίζομεν άν ηύδοκίμησεΒιβ
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τ’^ Βλέπομε·; δμως αύτόν νά
ε*> τό/χ^οώο/ Έρμήν, διότι έπηρεά- 

■1 ·τ* όπ,ΐα 'έ^αγμχτοποίουν τότε , οί έμ-
^ηβορ£υόμΧνο\^ Λεμεσό;. ’Ά; άπηρνήθη τήν επιστήμην του 

δέ'^,^έΙα^ν^μμ)» Χ?ί τό; τίτλον τού ίχτροϋ, καί μάλιστα του 
'Λθφράγ£θμ)>^ ήλθεν άπο τήν Φρχγκιάν, τήν Εσπερίαν.
^'ίή·ό,·./(’Ε),ή.φθησκ/ έκτώ; τοΰ Κλήμη Φαρίδη «Ίσότης» 1928, 
V.!M'Na.fJ58). νΓ·’:; :.
i. ·0 .’λ .■. ..yvòh'

Είς τι τών εγγράφω; τοΰ γαλλικού προξενείου. άναφέρεται 
Ζωό,δτι.τέ.γΙνετοτίκτρική. έξέτασις έπί πχιδός θανό;τος τό 1830 πρδς 
:ύ .'διαπίστω-σότά^τό αίτιο; τοΰ,θα;άτου αύτοΰ ήτο πχ/ώ\ης ή όχι. 
;τΑΌ ιατρός .Γούτος εξήσκει είς Λεμεσόν, Τδ δ^ομα τού ίχηοού τού- 
ν.^του δέ’ν άναφέρεται (Κ.Χ. Η'. 1031 σ. 111).

■■·Τ 1 Α d'0'l ph é L a f f ο :ι 1832.
··?.·'.·■·<· ; •■•/«sAov. , .··. γ .
, . , . Έγεννήθη τδ 1803 είς τδ; δήμον Raille τής Loire Infe- 
Χ rieur?’Κ^^ ύπηρέτει ώς chirurgien major έν Αίγύ-
; ; πτφ.'είς’τδ^'στράτδ·; του Mohamet Ali. Κατόπιν επιμόνου άπχι- 

1'.'μτή'σεώ’ς.τού πρόξέ'/όυ'τής Γαλλίας Bottu άφήκε τή; έν Αίγύπτφ 
;· θέσιν’ τόυ καί‘έλθω·; είς Κύπρον έγκχτεστάθη τδ 1832 είς Λάρ-

■'.·- 'S'άκ,α, Ήαραμείνάς μέχρι τού 1835, δτζ μετέβη καί' πχρέμεινεν 
•όίς-Λευ κονίαν'μέχρι τοΰ θανάτου’τού σχεδόν, διορισθείς.(1815) 
προξενικός τ^ς Γαλλίας πράκτωρ έ; Λευκοσία, έπιδείξας ζήλον 

■■ ·-χαί ικανότητα-άξίόλογον καί βραδύτερο·; πράκτωρ προξενικός καί 
'-'.. τής Ελλάδος'μεί’ άφόσιώσεω; :(1846).'Κχτελειπεν αγαθή·; μ·;ή- 
7' βη'; έ'ίς.τήν'Λεύκοσίαν ώς ιατρός, καί ώς άνθρωπος, άλλα καί 

;ίώς'προξενικός πράκτωρ πκρεστάθη καί άπέβη εύεργετικδς είς 
πολλο.ύ.ς. ραγιάδες καί έλευθέρούς έλλήνάς, θεωρηθείς διάπούτο

-’φιλέλλη^.. Είς·' τα ■’προξενεία τής Τάλλίας καί Ελλάδος προσε- 
, ,λήφθη,σαν, πολλοί*ύπδ διαφόρους τίτλους ώς δήθεν υπάλληλοι 

διά νά έχωσιν, προστασίαν, δπως καί ό Μ. Σιακαλλής, δστις άν- 
'τρκαταστήσας*τ0ν'Μιχαηλίδη·; εί.ς τδ · πρακτορείο·; τής Λευκοσί- 
ας'έγένετο pfó.tégé Français, ό πατήρ ήμών Γεώργιος Χατζή 
Κυριαζή, drogmän de Γ agence consulaire de France à Nh 

v'cosie'^ τδ'διαβατήριό·; τού'(1876) καί άλλοι. ’
Κατά τδ 1836 ή ολίγο; πρότερον φαίνεται δτι ήτο είς Λάρ* 

ναπα, έχω; ύπδ τή; θεραπείαν του τδ; γάλ.λρ; υπήκοον Fleury,
d

Διότι σώζεται έγγραφον‘διά τού όποίομ δ Fleury αυτός πχρα- 
πονείται πρός τόν πρόξενόν του διά τδ ύπερβολικόν τού λογα
ριασμού τού Laffon δΓ. έπισκέψεις του καί ζητεί άλλον τινά 
ιατρόν μέ τν/ν πρόφασιν δτι παραμελεϊτχι τάχα άπδ τδν Laifon. 
Κατά τδ 1870 συναντώμεν τδν Laffon gérant του γαλλικού έ; 
Λάρνακι προξενείου.

—Scott 1835.

/Κατά πάσαν βεβαιότητα ήτο Αγγλος ύπήκοος. "Οτι περί τού
του γνωρίζομε·; ' είναι δτι ύπήρξεν ιδιαίτερος ιατρός τού Seid 
Mehmet, κυβερνώντας τήν Κύπρο;, κατά τό 1835.

—Παν λ ος Βαλραμ άκης. 1835.
■Φέρεται υίός τοΰ ίατροΰ Κωνσταντίνου καί έγγονος τού Ή

λία Βαλσαμάκη. ’Ιατρός καί έξοχον μέλος τής κοινωνίας τής 
Λάρνακος παρέσχε πολλάς· ύπηρεσίας είς τήν .πόλιν. Δκτέλεσεν 
επίτροπος τοΰ άγίου Λαζάρου καί τοϋ Σχολείου του (Κ.Χ. Στ. 
1927 σ. 107). Διηύθυχε τδ Ελληνικόν προξενείο? ώς αναπληρωτής 
τοΰ Μαργαρίτη, έλληνος προξένου (Κ.Χ.'Z. 1930 σ. 203 και 238). 
’Εκ διασωθέντος σημειώματος πληροφορούμεθα δτι έπληρώνετο 
άκτώ γρ. δΓ έκαστη·; έπίσκεψιν καί 18 γρόσια δΓ έκαστον ια
τροσυμβούλιο·;.

Καίτοι άπδ τοΰ 1832 διενεργοΰντο έρανοι τών Λαρνακέων 
πρδς άνέγιρσιν λοιμοκαθαρτηρίου, ί'·;α άποφύγη ή Κύπρος τάς 
τρομεράς έκατόμβας τάς έκ τής πανώλους ιδία ή καί τής χολέρας, 
μόλις' κατ’Ά0γουστο7το0.1835.;έλειτο^ τοιρϋτο είς τήν Λάρ
νακα,ή όπόία Ϋ/το ό κυριώτερος τής Κύπρου λιμήν, σπουραίως 

-είς·τοΰτο συμβαλόν.των καί'τών.Γάλλων.προξένων Bottu καί Re
ybaud. Ώς Λαζαρέτο·; έχρησιμοποιήθη κατ’ άρχάς;(25 Αύγού- 
στου 1835) τδ·μικρόν .φροΰριον·τής .Λάρνακος, δπου βράζει σή
μερον ή ’Αστυνομία. ΐΒραδύτερον (18^6). έντολή τ.ου ?Σρυλτάνου 
Άβδούλ Μετζήτ (1263)‘.Ιδ^ηΑαΐμο<κ?^ τδ ση
μερινόν τοιοΰτο, είς σχήμα παραλληλογράμμου, ^ιασ^ά^ων 167 
χΐΐΐ μ, περιλαμβάνον 40 δωμάτια ;(20Χ12,μ;),.διευθυντήριο·;, 
άποθήκας κλπ. Τό γεγονός μνημονεύει πλάχα ;άποκειμέ,·;η δπου 
στεγάζεται -ή «Έπα» σήμερον, ή όπο(α τελευταίως μφτεφέρθη 
είς τδ'λοιμοκαθαρτήριο? καί.ένετειχίσθη(29).

29)· Βλέπε <Κ.Χ.» Η' -σελ. 105 κέξ καί <Κ.Χ,» I'. σ. 165 κέξ.Βιβ
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Πλήν τοΰ διευθύνοντος τά τών καθάρσεων, τήν έφαρμογήν τών 
' λαμβανομένων μέτρων έπετήρει Υγειονομική έπι τροπή άποτελου- 

' μένη, άρχομένου τοΰ 1835, άπό τού; Χατζησπΰρον Άπέγιτον, 
Λ(οϊζήν) Κράμβήν, Sardine Β. Mattei, Χατζή Γ. Κωνσταντινί- 
δην, Π. Άγγελάτον ίατρόν, Νικόλαον Κεφάλαν, Π. Βαλσαμά- 
κην ’Ιατρόν καί Κυπραήλ Χαλήλ. Καίτοι από τοΰ 1817 εΥρίσκε- 
το είς Λάρνακα ό ιατρός Aubin, δστις κατά τό 1835 ήτο έν 
Λίξρνακι, δέν φρονοΰμεν δτι έγενετο Υγειονομικός ιατρός.

Πρώτος τοιοΰτος έγενετο ό Π. Βαλσαμάκης, ώ; φαίνεται 
είς τήν έπιστολήν τοΰ Benedetto Rizzini, διαδεχθέντος τόν 
Simon Michel (Alep 1775) σύζυγον τής Julia Denores (Lar
naca I792—1833), καί έπιφορτισμένου τήν διεύθυνσιν τοΰ Λα- 
ζαρέτου. Διά ταύτης έ^ληροφορειτο ό·ίατρός II. ’Λγγελάτος 
δτι πάραιτηθέντος τοΰ ίατροΰ II. Βαλσαμάκη (24 Δεκεμβρίου 
1837) ή θέσις ύγειονομικοΰ ίατροΰ ένεπιστεύθη είς αυτόν (30). 
Πότε κατέλαβε τήν θέσιν ό Βαλσαμάκης άγνοουμεν. Πάντως τε
λευτών τος τοΰ 1835 ή άρχομένου τοΰ 1836 (31).

—Πανανής Άγγελάτος. 1837.

Ό πρόξενος τής Επτάνησου έν Λάρνακι, Παναγής Άγγε- 
λατος ήτο ίατρός έπίσης. Πρόκειται περί ένός καί τοΰ αύτοΰ 
προσώπου ; Πολύ πιθανόν διότι έζη άκόμη.

30) . Βλέπε «Κ.Χ.» τόμ. I σελ.188.
31) ’Ιατροί τοΰ λοιμοκαθαρτηρίου Λάρνακος μετά τόν Παύ

λον Βαλσαμάκην έγένοντο οί άκόλουθοι μέχρι του 1930, δτε καί 
κατηργήθη ή θέσις Ιδιαιτέρου ύγειονομικοΰ ιατρού πανταχου 
τής Κύπρου :

1) Π. Βαλσαμάκης 1835 ή 1836—23 Δεκ. 1837.
2) Π. Άγγελάτος, 24 Δεκ. 1837—1839.
3) Joseph Foblant 1839—7 ’Απριλίου 1864
4) Joseph Bottalico 1864—1871.
5) Brachetti 1871—1876.
6) Frederic Charles Heidenstam 1876—10 Ίουλ. 1882.
7) ’Αντώνιος Γκιώνης Τσέπης 10 Ίουλ. 1882—2 Ίανουαρ.· 1905,
8) Ήλίας Μαλλιώτης, 1 Μαρτ. 1905—8 Ίανουαρ. 1921.
9) Νικόλαος Ίατρίδης 29 Ίαν. 1921—7 Νοεμβρ. 1929, καί

10) Κωνσταντίνος Μαρκίδης 8 Νοεμβρίου 1929—1930.

Ό ίατρός αύτός εκαλείτο δι’ έπιστολής τοΰ Rizzini νά έ- 
πισκεφθή Ρώσσον τινα βιαζόμενον νά έλευθεροκοινώση, καί συνά
μα έπληροφορεΐτο δτι ή θέσις ύγειονομικοΰ ίατροΰ ένεπιστεύθη 
είς αύτόν. Ουτω έγενετο ό δεύτερος υγειονομικός ίατρός τής 
Κύπρου.

—Joseph Irené Foblant 1839·

Έγεννήθη είς Bulle Doubs τής Γαλλία; τήν 6ην-Φεβρου
άριου 1805 έκ πατρός Jacques Joseph, proprietaire καί έκ 
μητρός Marie Charlotte Trimaille.

Ό Foblant ήλεν είς Κύπρον κατά τό 1839 έγκατεστάθη 
δέ αμέσως είς Λάρνακα, κατοίκησα; τό πρώτον είς τήν κα
τοικίαν τήν όποιαν κατέχει σήμερον ή οικογένεια Μ. Πετρα- 
κίδη, πού ήτο τότε «Γαλλικόν Πανδοχείον» διευθυνόμενον άπό 
τόν γάλλον Michel Béraud. Βραδύτερον διέμεινεν είς τό πα
ρά τήν ’Οθωμανικήν Τράπεζαν ύπάρχει οίκημα πού χρησιμοποι
είται σήμερον ώς Larnaca Club, καί ήτο τότε ιδιοκτησία τοΰ 
Jacometto Mattei.

Ό Foblant, διπλωματούχος τοΰ Πανεπιστημίου τών Πα- 
ρισίων, έγένετο ό μάλλον ενδιαφέρων ίατρός άπό όσους έγκατε- 
στάθησαν έν Κύπρφ. Ίατρός τής έν Λάρνακι nation française 
άνέλαβεν ύπηρεσίαν καί οιηύθυνε τό μόλις ίδρυθέν λοιμοκαθαρ- 
τήριον έπί είκοσι καί δύο συνεχή έτη. Καθ’έκάστην ήμέραν, άπό 
τής 10—12 πρωινής ώρας, έξήταζε είς τό νοσηλευτήριον τών Κα
λογραιών τής Saint Joseph de l’Apparition δωρεάν τούς άπορους 
άσθενεΐς,παρεχομένων καί τών φαρμάκων άνευ πληρωμής ύπό τής 
Μονής, έφοδιαζομένης διά τών άναγκαίων φαρμάκων ύπό τής γαλ
λικής κυβερνήσεως. Όσάκις άπορός τις άσθενής έτύγχανε νά έ- 
χη ώς θεράποντά του ιατρόν τόν Foblant, ήτο βέβαιος πώς θά 
εΰρισκεν ύπό τό προσκεφάλαιόν του νόμισμά τι έπιτηδείως τοπο- 
θετούμενον άπό τόν Foblant, πρδς έφοδιασμόν του διά τής έν- 
δεικνυομένης τροφής. 'Η προθυμία καί τό ένδιαφέρον του διά 
τούς άσθενεΐς, άνεξαρτήτως θρησκεύματος καί έθνότητος,ή φιλαλ
ληλία του καί τό ζωηρόν του ένδιαφέρον κατέστησαν αύτόν λίαν 
προσφιλή είς πάντα; τούς πολίτας τής Λάρνακος.

Έξ άλλου πραξις του αύτοθυσίας καί τόλμης έκ τών άςιο- 
ζήλων όντως έκίνησεν άμεριστον τόν θαυμασμόν καί έςησφάλισε 
τήν έκτίμησιν καί τήν εύγνωμοσύνην τών Λαρνακέων πρός αύ
τόν. Κατά τήν νύκτα δηλαδή τής 16)28 Νοεμβρίου 1856, καί
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περί ώραν δέκατην καί ήμίσειαν τή; νυκτό; συγκλονιστικός κρό- 
; τος'έξετίναξεν άπό τήν κλίνην των τού; Λάρνακες;. Παρά τό φρού- 

pcôz. ύπήρχον δύο άποθήκαι εύφλεκτου ύλη; διάτα; άνάγκα; τοΰ 
φρουρίου, πυρίτιδας δηλαδή καί φυσιγγίων. Ή μικροτέρα έκ 
τούτων είχεν άναφλεγή. Τό πΰρ, κατά τινας, μετεοόθη έκ φλο- 
γό; πεσούση; έξ ούρανοΰ. Έθεάθη δηλαδή φλόξ ώ; άλυσσοςπί- 
πτουσα, τή; δποία; τό έ’Γτμήμα κατέπεσεν εί; τήν θάλασσαν, 
τό.,δεύτερον εί; τήν αλυκήν καί τό τρίτον εί; τήν πυριτιδαποθή
κην. Ου^εμία, δμω; άμφιβολία ύπάρχει δτι ή πυρκαϊά ώφείλετο 
εί; άλλα; αίτια;. Κατά πάσαν βεβαιότητα ύπεισέδυσαν κλέπται 
εί; τήν αποθήκην μέ σκοπόν νά κλέψωσι πρό; πώλησιν πυρίτι
δα,·;.καί έξ απροσεξία; μετέδωσαν τό πυρ διά τή; θρυαλλίδα; τοΰ 
λύχνου των ή διά τοΰ σιγαρεττου των. Έκτή; άναφλέξεω; έφο- 
νεύθησαχ τρεις στρατιώται καί οί πέντε έκ τών έν τή φυλακή 
κρατουμένων, τοΰ έκτου δι’ έγκαιρου βοηθεία; διασωθέντος έκ 
τοΰ. δι’ ασφυξία; θανάτου. ΙΙλείσεαι οίκίαι έκ τών πέριξ διεσεί- 
σθησαν,καίάλλαι μακράν κε;μεναι έβλάβησαν κατά τό μάλλον καί 
ήττον σοβαρώς, πολλοί δέ πολΐται έπληγώθησαν έκ τών έκσφεν- 
δρνιζομένων συνεπείφ τή; έκρήξεω; λίθων τή; πυριτιδαποθήκη;. 

! ‘Ολόκληρός ή Λάρναξ εύρίσκετο έν άγωνία δι’ όλη; τή; νυκτό; 
έπί ποδός δχι μόνον έκ τοΰ τρομακτικού κρότου καί τών συνε
πειών τής άνεφλεξέως, άλλά καί έκ τή; έπαπειλουμένη; κατα
στροφή;, ·Λαθ’ ήν περίπτωσιν μετεδίδετο τό πΰρ καί εί; τήν έτέ- 
ραν άποθήκην, τήν σχετικώ; πολύ μεγαλητέραν καί περιέχουσαν 
περισσοτέραν πυρίτιδος ποσότητα. Οί υπάλληλοι τή; κυβερνήσε- 
ως κάί οί πολΐται τρομόκρατηθέντε; άπεμακρύνοντο. Ό Foblant 
άτρόμητο;,·' έσπευσεν έπί τόπου καί έπί πενθήμερον συντόνω; 
έργασθεί; νυκτό; καί ήμερα; μετά τινων άλλων, ένθαρρυνθέντων 
έκ. τοΰ παράδείγματός του κατόρθωσε νά άποσοβήση κάθε κίνδυ
νον τελείως έκκενώσας άπό τό περιεχόμενό’/ τη; τήν άποθήκην 
(Κ.Χ. Ζ' 1931 σ. 224).Οί Λαρνακεΐ; άνέπνευσαν. Ή πόλις εί
χε διασωθή. ’Ιθαγενείς καί ξένοι άντήμειψαν έπαξίω; τήν θαρ- 
ραλέαν καί σωτήριον αύτήν πράξιν τοΰ αγαπητού των ιατρού. 'Η 
γαλλική·καί'έν.γένει ή εύρωπαϊκή παροικία άφ’· ένός, καί ή ι
θαγενής έλληνική άφ’.έτέρου εί; έκτακτον πολυπληθή συνέλευ- 
σιν αύτών ύμνησαν τήν αύτοθυσίαν τοΰ Foblant καί διελάλησαν 
τήν άίδιον’ εύγνωμοσύνην τής πόλεως είς ψηφίσματα εύχαρι- 
στήρια·.'Δέν είναι συνεπώς καθόλου παράδοξον ούτε ύπερβολή δ- 
τΐ'δλόκληρος ή πόλις Σκάλα; καί Λάρνακας κατέκλυσαν τού; δρό
μου;, άπό τήν σημερινήν πλατείαν δικαστηρίων έν Σκάλα μέχρι 

τή; Μονή; Terra—Santa έν Λάρνακι, δπου έψάλη ή νεκρώσι
μος άκολουθία, τήν 6 Απριλίου 1864, τοΰ Foblant, ταφέντο; ό
πισθεν τοΰ ναοΰ Santa Maria .πλησίον κύ.παρίσσου ύφισταμενη; 
άκόμη.Σήμερον ή έπιτύμβιό; του πλάκα μετά τών άλλων ένετει- 
χίσθη είς τόν έξάπλευρον ναόν τόν έν τώ νέφ νεκροταφεία) ά- 
νεγερθέντα τό 1932. Ό Foblant, δστι; διά τάς διαφόρου; του 
ύπηρεσία; έτιμήθη ύπό τή; τουρκική; κυβερνήσεω; μέ τό παρά- 
σιμον Nishan 1ης τάξεω; τό 1859, ήτο καί chevalier de la- 
legion d* honneur du Saint Sépulcre et de Saint Sylve
stre συγχρόνως δέ καί officier de Medjidieh.

—Doctor Luigi Levante 1840.

Μνημονεύεται ώ; έξασκών έν Λεμεσώ περί τό 1840 τό 
ιατρικόν έπάγγελμα ό Ναπολιτάνο; Dottor Levante.

Εί; τόν ναόν τή; άγία; Νάπας ύπήρχε έντειχισμένη έπι- 
τάφιο; πλάκα έπί τή; ύποία; άνεγινώσκετο : Luigi Levante, 
medico chirurgo di Napoli. Ό ιατρό; ούτο; έγεννήθη τήν 
18 Δεκεμβρίου 1787 καί άπεβίωσε τό 1849. ’Απόγονοι του ι
ατρού τούτου ήσαν οί εί; τήν’Ανατολήν ύπάρξαντε; Λεβάντηδες.

— Gi acento Mantovani 1850.

Ίατροχειροΰργο; τοΰ Πανεπιστημίου τή; Πάδοβας. 'Γπηρέ- 
τησεν εί; τόν στρατόν τή; πατρίδο; του. Εί; Κύπρον ήλθεν ώ; 
πολιτικό; εξόριστο;, έγ.κατεστάθη δέ είς Λεμεσόν κατά τό 1850. 
Διετέλεσε προκόνσολος Σάρδο; (1851) καί υποπρόξενο; τή; Γαλ
λίας (1856) έν Λεμεσφ. Έξήτησε νά προσφέρη τά; υπηρεσία; 
του εί; τήν μαχομένην πατρίδα του καί άνεχώρησεν έκ Κύ
πρου περί τό 1863.

—Στυλιανός Σαρρή 1850.
Ούτος, έλλην υπήκοο;, μετήρχετο τόν «έμπειρογιατρόν» 

εί; Λεμεσόν κατά τό 1850. Κατηγορηθείς δμως ώ; γενόμενο; 
παραίτιος θανάτου τοΰ υίου τοΰ ’Αντωνίου Μαρκουτζή έδικάσθη 
ύπό τού 'έλληνικοΰ προξενείου καί άπηγορεύθη (1851) νά με- 
τέρχητάι τόν έμπειρικόν ιατρόν. («Κ.Χ.» τ. Στ'. 1929 σελ. 303).

—Ernest Β ο uff i er 1857.

’Άγνωστον διά ποιον λόγον έλαβε τό ψευδώνυμον τοΰτο καί 
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διατί κατέφυγεν είς Κύπρον. Διότι τό άληθές του όνομα είνε 
Διαμάντης Χρήστου, έλλην δέ έκ ΙΙατρών. Έχρημάτισε μάλιστα 
είς τήν στρατιωτικήν ύπηρεσίαν τής Ελλάδος άπό ’Ιανουάριου 
1842 μέχρι Αύγούστου 1857. Ενδέχεται νά άφίκετο είς Κύ
προν περί τά τέλη τοΟ 1857 («Κ.Χ.» τ.ΣτΛ 1929 σ. 316—7). Είς 
τήν Λεμεσόν μετήρχετο τόν ιατρόν κατά τό 1858. ’Άγνωστον 
άν παρέμεινε μακρότερον καί. πάσαν χρόνον είς Λεμεσόν.

Ό Adolphe Laffon γράφων πρός τόν έν Λάρνακι πρόξε
νον όμιλε! περί σοβαρας νόσου τοΰ άρχιεπισκόπου Μακαρίου, 
καί κακίζει τόν έλληνα ιατρόν τούτου ώς κακώς θεραπεύοντα τό 
νόσημα. Δυστυχώς δέν άναφέρεται τό δνομα τοΰ ίατροΰ τούτου 
ούτε τι άλλο διαφωτιστικόν. Προσιίθεται μόνον, καί τοΰτο είρω- 
νικώς, ή πληροφορία δτι ό ιατρός τοΰ. Μακαρίου ήτο πρώην 
θαλαμηπόλος τοΰ άρχιεπισκόπου καί σπουδάσας είς τό Πα- 
νεπιστήμιον τών ’Αθηνών έτυχε διπλώματος έντός πενταετίας, 
χρονικόν διάστημα κατά τόν Laffon ανεπαρκές πρός ίκανοποι- 
ητικάς σπουδάς. Διά τούτο ειρωνεύεται τ:η/ διάγνωσιν καί ιδία 
τήν διά τοΰ καμφορούχου οινοπνεύματος θεραπείαν τοΰ έρυσιπέ- 
λατος τού άρχιεπισκόπου. Έξήσκει δέ ό θαλαμηπόλος ού.τος 
ιατρός έν Λευκοσία περί τό 1859.

—Κωνσταντίνος Βαλσαμάκη 1850.
Βλέπε Βαλσαμάκη καί Παύλος Βαλσαμάκη,

—Παύλος Πιερίδης Πικόζης 1862t
Έγεννήθη έν Λάρνακι κατά τό 1815. Μικρόν μετά τάς 

σφαγάς τοΰ 1821 κατά τάς όποιας έθανατώθη καί ό πατήρ του 
Πιερράκης, ήγκυροβόλει είς τόν λιμένα Λάρνακος ή θαλαμηγός 
τοΰ Reverand Joseph Wolff διά νά τύχη ένταφιασμοΰ τό τέ- 
κνον του πού άπέθανε,κατά τό ταξεΐδι, Κατά τήν άναχώρησίν 
του συμπαρέλαβε τούς ουτω άπορφανισθέντας δύο άδελφούς Δη-· 
μητράκην καί Παΰλον Πιερίδην, τήν άνατροφήν τών όποίων 
καί τήν έκπαίδευσιν μετά πατρικής στοργής δντως έπεμελήθη, 
Ό Παΰλος βραδύτερον (1829) έφοίτησεν είς τό Πανεπιστήμιων 
τής Edinburgh καί μετά μίαν έξαετίαν (27 ’Ιουλίου 183.5) 
ύφίστατο έξετάσεις καί έλάμβανε τόν τίτλςν τοΰ Surgeon 
(Collegium regium chirurgorum, cibitatis Edinensis). Μετ.ά, 
τετραετίαν έτελειοφοιτοΰσεν είς τό Πανεπιστήμιον τοΰ Sancti 

Andreae apud Scotos (MDCCCXXXIX). Περιήλθε τάς κυ- 
ριωτέρας πόλεις τής Εύρώπης καί έμελέτησε τά ένδιαφέροντα 
άσυλα τών φρενοβλαβών. Έχρημάτισεν έπί πίνας χρóvoυςSurgeon 
in the regiment of royal Perthshire militia, ώς τό σω- 
ζόμενον πιστοποιητικό? του δοθέν είς Dupplin Castle τήν 27 
’Ιανουάριου 1846, καί manager of Lunatic asylum of 
Morningside, καί House surgeon. Παρέμεινεν είς τήν ’Αγ
γλίαν ύπέρ τήν δεκαετίαν έξασκών τήν ιατρικήν. Άποθανούσης 
τήςίμνηστής του (1855) συνεπεία ειλεού έπαθε νευρικήν διατάραξιν 
καί ήναγκάσθη νά έλθη είς Κύπρον, έγκατασταθείς τό πρώτον 
είς Λευκοσίαν, δπου καί έξήσκησε τήν ιατρικήν μέχρι τοΰ;1862 
οιατελέσας καί ιατρός τού κυβερνήτου. Άσθενήσας σοβαρώς 
μετέβη είς ’Αγγλίαν δπου παρέμεινεν έπί διετίαν καί έκεί- 
θεν είς Σμύρνην τό 1865 δπου καί άπέθανεν άθεράπευτος.

Ώμίλει κακώς τήν ελληνικήν άγνοών αυτήν άτε έκπατρι- 
σθείς είς ’Αγγλίαν πενταετής τήν ήλικίαν, καί έπειδή είχε 
τήν συνήθειαν νά μεταχειρίζεται τήν φράσιν because έπωνο- 
μάσθη ύπό τού λαού «ό γιατρός ό Πικόζης».

— Dr. Fournier. 1863.

Περί τοΰ ίατροΰ τούτου ούδέν γνωρίζομεν. Πάντως θά ήτο 
ιατρός τής γαλλικής έν Λάρνακι παροικίας καί θά έξήσκει τήν 
ιατρικήν πρό τού 1863, διότι άναφέρεται ύπό τού προξένου τής 
Γαλλίας ώς δώσας τά άπαιτούμενα στοιχεία μετά τοΰ ίατροΰ 
Βαλσαμάκη (Κωνσταντίνου ίσως) πρός καταρτισμόυ έκθέσεως του 
περί τοΰ έλώοους πυρετοΰ τής Κύπρου (Κ.Χ. H' 1931 σ. 144 κέξ).

—J e a η Louis Pierre Casta n.

Ούτος είχε γονείς τούς Alexandre καί Françoise—Marie 
—Madeleine Francillon. Έγεννήθη είς Γενεύην τήν 4 ’Ιουνί
ου 1814, ώς τό βαπτιστήριόν του, όπισθεν τοΰ όποιου έχει γρα
φή μέ μολίβι ίδιοχείρως ; «Le 15 Juin que j’ ai été si malade, 
j’ étais entré dans ma 41 année. Dieu nous garde tous. 
Amen. Castan». Έσπούδασεν είς Παρισίους. Διέμεινε είς Δα
μασκόν, Σμύρνην καί Κ)πολ:ν προσληφθείς είς τόν τουρκικόν 
στρατόν κατά τόν Κριμαϊκόν πόλεμον, τιμηθεί: διά τούτο μέ 
παράσημον. Διετέλεσε καθηγητής τής αύτοκρατορικής Σχολής 
τοΟ Galata Serail καί ύπήρζεν ιδιαίτερος ιατρός τής Σουλτά-
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/ νας Atié. Έλθών είς Λεμεσόν περί τό 1864 έξήσκησε τήν ια
τρικήν έπί τινα έτη.

—Giuseppe Bot tali co, 1864. 
I ,

'..Ναπολιτάνος. Διεδέχθη κατά Ιούλιον τού 1864 κατά πρό- 
σκλησιν τής τουρκικής κυβερήσεως τόν άποθανόντα Foblant 
(Κ.Χ. H' 1931 σ. 124). Διέμενεν δμως έν Κύπρφ πολλά πρό·τού 
1864 έτη, Κατά τό 1864 έπέτρεψε τήν ελευθεροκοινωνίαν είς

1 τή/ θυγατέρα τοΰ Χατζή Μιχαήλ έκ Λάρνακος αντί άμοιβής έρ- 
χομένης έξ ’Αλεξάνδρειάς καί πάσχουσαν έκ χολέρας έξ ής άπέ- 
θανεκαί δ πατήρ της. Κατά τ^^ΤροΥραψον* G'^ "Cî'filit Τ «Hagi 
Miçhaili di Marina che mori dal colera nel 1864 poiché il 
Medico della Sanità Bottalico, dié libera pratica alla sua 
figlia infetta da detta malatia parlata con se d’ Alessan
dria, mediante (dicono) lucroso recalo». ’Ιατρός ών τοΰ λοι
μοκαθαρτηρίου κατά τήν μεγάλην έπιοημίαν τής χολέρας έν Κύ
πρφ'είχε τά στοιχεία νά έκδώση σχετικόν σύγγραμμα (cholera 

r morbus in Cyprus 8° Trieste 1866).

—Ένωτιάδης. 1865,
Ήτο ανεψιός τοΰ Μητροπολίτου Κιτίου Βαρθολομαίου(31) 

καί άρχιχειροΰργος τοΰ έν Κύπρφ δθωμανικοΰ στρατού. Κατήγε- 
το κατά πάσαν πιθανότητα έκ Μαραθάσας, καί διετέλεσεν Ισως 
ιατρός τοΰ λοιμοκαθαρτηρίου Λάρνακος έπ’ έλάχιστον χρόνον. 
Έξήσκησε τήν ιατρικήν έν Λευκοσία περί τό 1865.

—Ιωάννης Γεωργίου Εύκλείδης.
Έγεννήθη. είς τά Καμινάρια τής Μαραθάσας τό 1835. Ό 

πατήρ του παπά Γεώργιος, πτωχός γεωργός, έφρόντισε νά τόν 
τοποθετήση, δεκαπενταετή όντα, καθώς καί τόν μικρότερον υίόν 
του Χαράλαμπον, δοκίμους είς τήν κεντρικήν Μονήν Κύκκου. 
Άμφότεροι έδιδάχθησαν τά πρώτα γράμματα είς τήν έν τή Μο
νή λειτουργούσαν Σχολήν. Έκ τούτων δ μέν Χαράλαμπος κα- 
τετάχθη είς τάς τάξεις τοΰ ένοριακοΰ κλήρου ύπό τό δνομα 
Χάρίτων καί έλθών είς Κ)πολιν προεχειρίσθη βραδύτερον

·.·· 31) Βλέπε «Κ.Χ.» τόμ. Στ' 1929 σελ. 259 κέξ ένθα λανθασμέ
νος . άποκαλεΐται ό έπίσκοπος έν τοις έγγράφοις ώς Βαρνάβας. 

Μητροπολίτης Μεσημβρίας. Ό Εύκλείδης, ίσως λόγω τής είς 
τά .γράμματα έπιδόσεως του, έστάλη ύπό τής Μονής Κύκκου νά 
σπουδάση θεολόγος περί τό 1864 (32). Μετά πενταετίαν έπέ- 
στρεφεν είς Κύπρον διπλωματούχος μέν άλλ’ δχι τής θεολογίας.

Είνε άγνωστον τί έμεσολάβησε ώστε νά μεταβάλη γνώμην 
καί νά σπουδάση ιατρικήν, δπως καί κατά τίνα τρόπον εξοι
κονόμησε τάς διά τοΰτο άπαιτουμένας δαπάνα; καί μάλιστα 
έν Πάρισίοις, δπου κατά τό 1868—9 έπεράτωσε τής σπουδάς 
του. /Διότι ό πατήρ του, πτωχός καί διατρέφων πολυμελή οικο
γένειαν, δέν ήδύνατο νά άνταποκριθή είς τάς άπαιτουμένας δα
πάνας'πολυετούς σπουδής, άλλ’ ούτε καί αύτήή Μονή Κύκκου. 
’Ενδέχεται έπομένώς νά είχε σπουδάση ιδία μάλλον δαπάνη,διότι 
ώς δόκιμος είς τήν Μονήν Κύκκου έπί μακράν χρονικόν διά
στημα (1850—1864) θά κατώρθωσε νά σχηματίση μικράν τινα 
περιουσίαν, διότι οί δόκιμοι τής Μονής αύτής, ιδία κατά τούς 
χρόνους έκείνους, είχον πολλά τυχηρά, μέ τήν όποιαν μέ ένα μι
κρόν δάνειον είτε καί μέ σχετικήν βοήθειαν τοΰ άδελφοΰ του 
έπήρκεσεν είς άποπεράτωσιν τών σπουδών του.

Ό Εύκλείδης φαίνεται δτι έπεδίωξε νά άποκατασταθή είς 
Παρισίους. Άποτυχών δμως ήλθεν είς Κύπρον, ίσως μικρόν με
τά τό 1871. Φαίνεται δτι έξήσκησεν τό πρώτον είς Λευκοσίαν

32) Ύποθέτομεν δτι ή πληροφορία μας αδτη δέν εΐνε όρθή. 
Διότι είς τι έγγραφον τών έλλήνων Λευκοσίας του 1862 παρα- 
καλούντων τόν πρόξενον τής Γαλλίας νά έπιτρέψη εις τόν έν 
Λεμκοσίςι πράκτορά του νά είναι όριστικώς καί τής Ελλάδος 
τοιουτος, πρώτος ύπογράφει γαλλιστί κάποιος Dr Euclides. 
Δέν ύποθέτομεν νά ύπήρχεν άλλος Ιατρός Εύκλείδης έν Λευκο- 
oîçg Διά τούτο νομίζομεν δτι θά έφοίτησεν ίσως άπό του 1860 
καί εύρεθείς είς Λευκοσίαν τό 1862 ύπέγραψε, φοιτητής άκόμη, 
ώς Dr Euclides. Διότι εις έπιστολήν τού Çolonna Ceccaldi τής 
4 'Απριλίου 1868 γίνεται μνεία αύτοΰ, ζητουντος νά άποκατα
σταθή είς Γαλλίαν, ώς «ήδη δόκτορος ίατροΰ».

“Αν δέ τό Dr θεωρηθή ώς Dr en théologie καί πάλιν ή πλη
ροφορία δέν είναι άκριβής έφόσον άναφέρεται πώς άπήλθε πρός 
σπουδάς τό 1864, ένώ αύτός ύπέγραφεν ώς Dr κατά τό 1862, 
καί πρώτος μάλιστα είς τήν άναφοράν, δπερ σημαίνει δτι έξε- 
τιμάτο καί έκρίνετο έκ τών έξεχόντων μελών τής κοινωνίας 
Λευκοσίας.
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μάλλον τήν ίαίρικήν άναλαβών μάλιστα καί κυβερνητικού ία- 
τροΟ ύποχρεώσεις μέχρι τής άγγλικής κατοχής. Ό Εύκλείδης 
έπεδαψίλευσε τάς υπηρεσίας του καί είς τους ΛαρνακεΙς διά βρα
χύ χρόνου διάστημα, κατοίκων είς τήν ιδιόκτητον κατοικίαν 
του κειμένην παρά τήν μικράν άποβάθραν, ιδιοκτησίαν σήμερον 
τοΰ Γ. Ν. Δημητρίου.

Μικρού άναστήματος καί μάλλον παχύς, στραβοπόδης δ’ είς 
τόν ύπέρτατον βαθμόν, έτρεφεν έπιμελημένην γενειάδα, ένεδύετο 
πάντοτε κομψώς καί έφόρει ψηλόν καπέλλον (top hat) δπως δ- 
λοι τής έποχής του οί ιατροί. Ένυμφεύθη κόρην διακεκριμμένης 
οικογένειας τής Λευκοσίας, τού Τσελεπηγιάγκου, καί κατώκει 
είς τήν κατά τήν ένορίαν άγίου ’Αντωνίου λιθόκτιστον οίκίαν 
τήν γνωστήν ώς οίκίαν τού Τσελεπηγνάγκου, ής τμήμα ύπεσχέ- 
θησαν είς αύτόν ώς προίκα. Επειδή τούτο δέν έπραγματοποιή- 
θη προέκυψε δυσαρέσκεια καί διάστασις. Είς τούτο θά συνέβα- 
λεν ύποθέτομεν καί τό δύστροπον τού χαρακτήρος του καί ή 
έλλειψίς του αβρών τρόπων.

'Ως ίατρός είργάσθη έτη τινα έλλείψει καλητέρου. Διότι 
δχι μόνον ύστέρει κατά τήν Επιστημονικήν μόρφωσιν άλλ’ έστε- 
ρείτο καί άλλων έφοδίω, απαραιτήτων πρδς εύδοκίμησιν. Έκ 
τοΰ γεγονότος δτι μετά πολλούς άπό τής έγκαταστάσεώς του 
χρόνους τά βιβλία του ήσαν άκόμη εντός τοΰ κιβωτίου, δπου έ- 
ναπετέθησαν κατά τήν έκ Παρισίων άναχώρησίν του, βεβαιούμε- 
θα δτι έπαυσε κάθε μελέτην καί παρακολούθησιν τής επιστή
μης του. Δέν είναι έπομένως παράδοξον δτι μετά μίαν περί
που δεκαετίαν, μέ τήν έγκατάστασιν καί άλλων ίατρών, έπαυ
σε νά καλείται είς έπίσκεψιν άσθενών. Είς τούς άσθενεΐς του 
συνήθιζε νά άναγράφη σχεδόν μόνον ρετσινόλαδο-/, κινίνην, ίπε- 
κακουάναν, βισμούθιον, δπιον.

Κληθείς κάποτε νά μαρτυρήση έπί δικαστηρίου δι’ άπό- 
πειραν φόνου καί άδυνατών νά καθορίση έπιστημονικώς τήν 
αύχενικήν χώραν, έκτύπησε μέ τδ χέρι του τδν σβέρκον του λέ- 
γων : «έδώ ήτο τδ κτύπημα». Έλθών είς έπίσκεψιν άσθενοΰς 
τίνος, παρ’ ψ έκλήθη διά τήν μή εύρεσιν άλλου Ef/.zip.o;, μετά 
τήν έςέτασιν καί αναγραφήν συνταγής έκτύπησε τάς παλάμας 
του καί είπε : «Τζαί τορά ππαράες τζαί κολότζια». Είχε κα- 
ταντήση άρκετά φιλάργυρος καί γλίσχρως, ζών μετ’ εύτελείας 
καί έκμεταλλευόμενος τούς χωρικούς, είς τούς όποιους έτόκιζε 
τήν λίραν άντί ένδς γροσίου καί κάποτε άντί δύο τήν Εβδο
μάδα, καί τοΰτο «χαττιρικώς».

; Χειμώνα καί καλοκαίρι ένεδύετο μέ σκούρες ρηγωτές κυ- 
/πριώτικες άλατζαίς καί έφόρει πάντοτε ένα ψάθινον λερωμένον 

καπέλλον έπενδυμένον μέ άρχικώς λευκήν κουροΰκλαν, ή ό
ποια έχασε τελείως τδ λευκόν της χρώμα άπδ τήν πολυκαιρίαν 
καί τήν άκαθαρσία^.^ Συ/ετήρει σημαντικόν αριθμόν καμήλων 
είς τόν εύρύν χώρον, δπου σήμερον ύψοΰται τδ δημαρχεϊον Λευ
κοσίας, άποκληθέντα ές αύτοΰ «καμπιά τοΰ Εύκλείδη». Έκτοτε 
έγενετο περισσότερον καμηλάρης παρά ίατρός. Κάποτε μάλιστα 
σχετικώς μέ τήν νέαν του ένασχόλησιν συνέβη καί τδ έξής. Κα
τά τδ 1886 προσκληθείς άπδ τδν Εύκλείδην είς ίατροσυμβούλιον 
μετέβη ό ιατρός Νικ. Δέρβης είς τήν Κυθραίαν περί τήν 9 πρωι
νήν μέ τό τότε σύνηθες Επιβατικόν μέσον, τδ μουλάρι. ’Εκεί ά- 
νέμενε άνυπομόνως τδν Εύκλείδην μέχρι τής μεσημβρίας, δτε 
άνεφάνη ούτος ήσύχως λικνιζόμενος είς τήν ράχιν μιας καμή
λας του. Διά τούτο δ χιουμοριστής ιατρός θρασ. Ρώπας έπε- 
δίωκε εύκαιρίας πρδς ίατροσυμβούλιον μέ τδν Εύκλείδην διά 
νά τδν βλέπη νά έρχεται έπιβαίνων καμήλου.

Ό Εύκλείδης είχεν άναθρέψη καί δι’ έξόδων του σπουδά- 
ση ανεψιόν του φέροντα τδ αύτδ έπώνυμον, δστις σήμερον εύρί- 
σκεται είς τδ Βούφαλον τής ’Αμερικής καλώς άποκαταστημένβς. 
Άπέθανεν είς Λευκοσίαν τδ 1898 άφήσας σημαντικήν περιου
σίαν κολοβοθεϊσαν κατά 2,000 λίρας έκ τής παραγραφής δια
φόρων γραμματίων (33).

—Brachetti. 1871.

Καταγόμενος έκ Τεργέστης ύπογράφεται είς τι πιστοποιη- 
τικδν ώς Medico Sanitario τδ 1876. Προσκλήσει ' τής τουρ
κικής κυβερνήσεως είχε διαδεχθή τδν ιατρόν Bottalico είς τδ 
λοιμοκαθαρτήριον άπδ τοΰ 1871.

—Θρασύβουλος Ρώπας. 1870.
Γίδς τοΰ χ" Κωνσταντή καί τής Τερέζας Άνδρεάδου, τοΰ 

καρατομηθέντος κατά τδ 1821, Τάς μελέτας του έπί τριετίαν έ- 
καμεν είς ’Αθήνας καί κατόπιν είς Παρισίους έπί έπταετίαν. 
Έξήσκησε τήν ιατρικήν άπδ τοΰ 1870 μέχρι τοΰ 1890 κατ’ άρ-

33) Είχομεν ύπ’ δψιν μας πληροφορίας παρά τών κ.κ. Ον. Παυ
λίδη καί Νικ. Δέρβη ίατρών, Γ. Οίκονομίδη Άρσος Λεμεσού καί 
«’Ελευθερία» 1932 άρ. 1808.Βιβ
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’’Λάρνακα καί κατόπιν είς Λευκοσίαν δπου καί άπέθα- 
4 νε. διετέλεσε στρατιωτικός ίατρ.ό.ς. ’’Ητο

Ιφολυπράγμων κριΐ Ύΐρυμοριστής, άριστος οε ιατρός. “Εγραψε 
,·, Α^ιημάτιρν .τόμον. (θ. , Κ. Ρώπα. ΙΙοιήματχ Λάρ/ακα 1879, 
,·· ΑέυκρΑίαή Ì88.4)· ;. Λ

.1870.
• χ 4 , : μ ;. , ; ... ·, ·. .· \,,

ε; "Υδρας, άγω/ιστοΰ το.ΰ 182].
-,'·ς’Εργασ^ε1ς:<7,^ρνρικι δπου καί ένυμφεύθη κόρην εγκρίτου 
·.< ,ί.ρ,ίκογένείας Κ(Λημ. Πιερίδο.υ) κατώκησε χρόνους τινας είς , Λευ- 
<·;> κρσία-y. Λξασχώχ. ιατρικήν. Μετά τήν αγγλικήν κατοχήν τής 
·Λ:;ΛΚύπρρυ//έπανήλ'θ.ε7.·είς Λάρνακα .διαδεχθείς τόν ιατρόν Χεϊοεν- 
:..,ΛστΛμ/εής τά-.-.λοιμο.καθαρτήριο/ έπί εικοσαετίαν περίπου. (1883— 

? ’Ιανουάριος 190ρ) ώς Υγειονομικός ιατρός.

—Fred. C-härles Heidens tan. 1876. λ * < · ' < . » · » ' : ’ ν? ’ > .
Πλακιώτης -’Αθηναίος · μετήρχετο τόν υγειονομικόν ιατρόν 

·*’'έΐς "Πρέβεζαν. :Έν Λάρνακι έλθών-διεδέχθη τόν Brachetti. Με- 
■’ύΚτά' τήν άγγλικήν^κατοχήν άνέλαβεν ύπηρεσίαν είς τήν. ;άγγλ. 

: κύβέρνησιν τής1 Κύπρου διορισθείς έν τελεί αρχίατρος : (1882 
’Ιουλίου 10).

—Fontana. 1880.

' .Γάλλος .ιατρός έξασ.κήσας έν Λευκοσία τήν ιατρικήν έπί 
χ,τινά;έτη. Συνέγρ.άψε "βιβλίον, Περί χολέρας (8ο 1883), Ούτινος 

δέν'έχομεν υπ’ δψιν μας άντίγραφον, δαπάνη νομίζομεν τοΰ δη
μαρχείου Λευκοσίας.

Είς τούτους ^ξασ,κή^αντας τό. επάγγελμά, των „άρ.χμκώ.ς. πρό 
τής άγγλικής κατοχής προσθέτομε'/ καί τά άνόματα τριών άλλων 

< !Ιάτρών·περί τών?όπόίίυν:δέν έχομεν-τίποτε λεπτομερείς;. Βεγλε- 
••ρήςύΥπήρ'ετήσα; χείς- τόν., έλληνικάν στρατόν, έλλην, = έγ,κατασταθείς 

■' ■■ '-^"Λάρνακα ;καί· .;.κατοικήσας ςείς τήν -οικίαν Άντ. ,Βοντιτσιά- 
"νου. ‘^Ησαίας. ' Επίσης ίέλλην ιατρός. Καρλέττης. -Κατέλαβε θέ- 
σιν ώς κυβερνητικός ιατρός, έργασθείς πολλά .έτη. Ύπήρχεν 

γ έν · Λάρνακι,.-καί τις , Ουγγαρέζος Ιατρός χωλός.

Ν. Γ. ΚΥΡΙΑΚΗΣ

Πρός τόν αρχιεπίσκοπον Ίκονιου, άποστολικόν λε
γάτον τοϋ Όρους Λίβανο;.

Έν Λάρνακι τήν 23 Νοεμβρίου 1835

Σεβασμιώτατε,

Σπεύδω νά απαντήσω είς τήν χθές ληφθεΐσαν έπισιολήν, τήν 
όποιαν ή ύμετέρα Σεβασμιότης μου έκαμε τήν τιμήν νά μοΰ α
πευθύνει τήν. 15 τοϋ μηνάς τούτου, σχετική/ μέ τό/ πάτερ 
’Αρσένιο'/. Άπό τής 15 Μαρτίου τελευταίου είχα τήν τιμή/ νά 
πληροφορήσω τήν Ύμετέρα/ Σεβασμιότητα διά τψ άμεμπτον 
διαγωγήν τοΰ λευΐτου τούτου, καί νά έπικαλεσθώ δι’ αύτό/ 
τήν έπιείκε.ιάν σας. Διότι, μή δώσας άφορμήν σκανδάλου, μή 
δυσανασχετήσας διόλου διά τήν εξορία·/ του, κατέκτησε/ όλους 
μας μέ τήν κοσμιότητα καί τήν καρτερία/ του κατά τούς τρεις 
περίπου- μήνας, τούς όποίους διήλθεν είς Λάρνακα, καί Κίτι, 
προσκληθείς άπό τινας πιστούς τής ’Ανατολής, καί άπό τήν 
άνάγκην έπίσης νά άλλάξη άέρα, τοΰ κλίματος τοΰ μοναστη
ριού (34) έπί τοΰ βουνοΰ έπίβλαβοός δι’ αύτό/ ύπάρςαντος.

Γνωρίζω ότι άπό ένός μηνάς ή άπ'ά έξ'έβδομάδων, ό πάτερ 
’Αρσένιος εύρίσκεται είς Λευκοσίαν, ένεκα τής κακής του Υγεί
ας καί δτι θεραπεύεται άπό τόν ιατρόν Scott, ίατρ’όν του κυ
βερνήτου. Τά κλίμα τής νήσου αύτής είναι γενικώς βλαβερόν. 
Τα μιάσματα πού. άναδίδουσιν αί άλυκαί (35) καί τά έλη, αί 
απότομοι άτμοσφαιρικαί μεταβολαί ήλά'ττωσαν τά/ πληθυσμόν 
είς τά 8ον ή τό ΙΟον έκείνου πού ώφειλε νά είνε, ά/αλόγως 
πρός νήν έκτασιν καί τήν γονιμότητα τοΰ 'έδάφους. ‘Υποθέτω 
πώς άν ή έςορία τοΰ πάτερ ’Αρσενίου παραταθή μήνας τινας ά- 
κόμη, ή διαταγή νά έπανέλθη είς τά*/ Λίβα/ον θά φθάση αργά.

34) Ίσως νά πρόκειται περί τοΰ όρΰοδόξου Μοναστηριού 
Στάϋρόβόυνι,'τής έπ'αρχίας Λάρνακος.

35) Είς προηγουμένους χρόνους ύπήρχον περί τ,ήν Λόρ· 
■νάκα πΡλλίά’έλη, τών όποιων τά σοβαρότερα ήσαν «οί λίμνες 
τ’άί Λαζάρου» καί οΐ λίμνες τών Καλογραιών. Άμψύικραι 
έδενδρορυτεύΟησαν καί άπεστραγγίυΰησαν ύκως καί ptptivi 
άλλα λιμνάζοντα ϋδατα.Βιβ

λιο
θή
κη

 Π
αν
επ
ιστ
ημ
ίου

 Κύ
πρ
ου



224 Ν. Γ. Κυριαζή

Δέν δύναμαι, Σεβασμιώτχτε, μεταβιβάζω? τχς πληρσφορί- 
. ας ταύτας είς τήν ‘Γμετέραν Σεβασμιότητα, νά μή έπαναλάοω 

τήν παράκλησιν, τήν όποίαν σάς άπηύθυνα πρό όκτώ μηνών, 
καί νά έπικαλεσθώ τό πατρικόν σας ένδιαφέρον έπί τόν πάτερ 
Άρσένιρν, δστις ένέπνευσε είς δσους τόν έγνώρισαν άπό τής είς 
Κύπρον άφίξεώς του, αισθήματα σεβασμού καί έκτιμήσεως(36).

Διατελώ βαθυσεβάστως, Σεβασμιώτατε.

Έν Λάρνακι τήν 4 Μαρτίου 1836.

Κύριε,.(Gabriel Bernard, Député de la mation)

'0 μακαρίτης Victor Fleury παρεπονήθη, τήν 12 Φεβρου
άριου λήξανΛς, διά τήν παραμέλησίν του ύπό του ιατρού, καί 
μέ παρεκάλεσε μάλιστα νά τοΰ στείλω άλλον, τό όποιον δέν έ
καμα. Έρωτηθείς τήν έπομένην, 13 τοΰ αύτοΰ μηνός, άν άφη
νε χρέη άπήντησεν άρνητικώς, πλήν έπισκέψεών τινων τοΰ ία- 

. τροΰ Laffon περί τά τέλη τοΰ Νοεμβρίου, τάς όποιας έπλήρωσε 
δσα έκρινεν δτι τοΰ ώφειλε. Δέν δύναμαι παρά νά έκπλαγώ διά 
τό ,ποσόν τοΰ λογαριασμού, τού όποίου τήν πληρωμήν ζητεί ό 
κ. Laffon δι’. έπιστολής του, χθεσινής ήμεοομηνίας, οοθείσης 
μοι σήμερον.

’Έχω τήν τιμήν νά σας στείλω τούτον καί τήν έπιστολήν 
του καθώς καί γραμμάς τινας, τάς όποιας τοΰ έγραψεν' περί τά 
τέλη .· Νοεμβρίου ό μακαρίτης Victor Fleury. Σας παρακαλώ, 
Κύριε, έπειδή ό λογαριασμός αύτός μοΰ. φαίνεται υπερβολικός, 
νά θελήσετε έκ συμφώνου μετά τοΰ κ. Michel, έν τφ συμφέ- 
ροντι τών δικαιούχων, ώς οί γεροντότεροι ένταΰθα, νά έξετά- 
σητε καί κρίνητε τάς άπαιτήσεις τοΰ ιατρού Laffon. Έχων ά- 
πόφασιν νά έμπιστευθώ τελείως είς τήν ύμετέραν γνώμην, σάς 
παρακαλώ, άμφοτέρους, νά έκφρασθήτε μετ’ ειλικρίνειας,

Δεχθήτε, Κύριε, τήν διαβεβαίωσιν τής έξαιρέτου έκτι- 
μήσεώς μου

&AYBAUD.

36) *Έγγραφα του γαλλικού προξενικού άρχείου.
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Δούναι ό κ. ’Ιωάννης Νικολαίδης
διά 'δύο ιατροσυμβούλια μετά τοΰ κ. ιατρού Βαλσαμάκη καί 
όκτώ έπισκέψεις : 1.00 γρόσια

Έν Λάρνακι τήν 31 Μαΐου 1843. Ir. Foblant D. Μ.

Δούναι ή κληρονομιά Ίωάννου Νικολαΐδου 
διά 30 έπισκέψεις Γρόσια 240
διά φάρμακα » 112

Γρόσια 352
Έν Λάρνακι τήν 31 Μαΐου 1843 Dr P. Valsamaki.

Λευκοσία 17 Νοεμβρίου 1848
Κύριε, [ : Ε. Tastu]

Απαντώ είς τάς έρωτήσεις πού μοΰ είχατε άπευθύνη κα
τόπιν τής ύπουργικής έγκυκλίου σχετικώς μέ τόν πίνακα τών 
προξενικών πρακτόρων καί τόν πληθυσμόν τών γάλλων πολι
τών είς χώρας ξένας.

Έγεννήθην είς τόν δήμον τής Raillé, τμήματος τής Loire 
Inferieur, τό έτος 1803. Κατά τό 1832, μετά διαφόρους έκστρα- 
τείας είς τήν ύπηρεσίαν τοΰ Μωχάμετ Άλή, ύπό τήν ιδιότη
τα τοΰ chirurgien major, έγκατεστάθην είς Λάρνακα, τή έπι- 
μόνφ άπαιτήσει τοΰ κ. Bottu, προξένου τότε τής Γαλλίας έν 
Κύπρφ, καί άφοΰ διά τοΰτο έτυχον άδείας τοΰ ύπουργοΰ τών 
έξωτερικών.

Κατά τήν έν Λάρνακι διαμονήν μου, πλέον ή άπαξ έσχον 
τήν εύκαιρίαν νά φανώ χρήσιμος είς τούς συμπατριώτας μου 
ώς, λόγου χάρ.ιν, κατά τό 1839, άν ένθυμοΰμαι καλώς, τήν έ- 
ποχήν, δτε τό πολεμικόν βρίκιον Γ Aviso La Surprise κατέ- 
πλευσεν είς τδν λιμένα μας, μέ τόν ιατρόν του άσθενή άπό πα- 
ϊώλην (37). Έκλήθην τότε άπό τόν κυβερνήτην τοΰ πλοίου νά 
τόν περιποιηθώ, καί έξέπνευσεν είς τά χέρια μου, τήν νύκτα 
τής ήμέρας πού προσεκλήθην. Τήν έπαύριον άπεβιβάσθην καί 
έδεχθην είς τήν οικίαν μου, τεθείσαν ύπό κάθαρσιν, δέκα πέντε 
ναύτας, τούς όποιους ό ιατρός έθεράπευε μέχρι τής προτεραίας 
του θανάτου του. Τούς έκράτησα σπήτι μου μέχρι τελείας ίά- 
πως. Τό έτος 1839 έγκατεστάθην είς Λευκοσίαν, σχών τό εύ-

>. 37) Βλέπε έπιτυμβίους έπιχραψάς.Βιβ
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λ·',
τύχημα νά~ προσφέρω συχνά; ύπηρεσία; είς τδ προξενείον τής 
Γαλλίας. Τδ 1845 δ κ. Fourcade, πρόξενο; τή; Γαλλίας έν 
Λάρνακι, άπηυδημένο; άπδ τήν βραδύτητα τή; διεξαγωγή; τών 
ύποθέσεων υπό τών τούρκων, ώργισμένος άπδ τά; παρεμβαλ
λόμενα; άπδ τού; ελληνας διαβολά;, έκρινε συμφέρον νά μέ 
διορίση προξενικόν πράκτορα εί; Λευκοσίαν. Άπδ τότε, Κύριε, 
άφωσιώθην τελείως εί; τά ύπδ τοΰ τίτλου τούτου επιβαλλόμε
να καθήκοντα. Έθυσίασα τά ίδιά μου συμφέροντα, ασυμβίβαστα 
μέ τάς άπαιτήσεις τοΰ ύπουργήματός μου. Άλλως τε εί; σά; ά- 
πόκειται, Κύριε,: νά έκτιμήσητε τά; υπηρεσίας μου καί θά χα- 
ρώ άν τά; κρίνητε αξία; λόγου τινός.

Δεχθήτε, Κύριε, τήν διαβεβαίωσιν τών αισθημάτων σεβασμού 
του ταπεινού καί άφοσιωμένου δούλου σας

, , A[DOL]PHE LAFFON.

Έν Λάρνακι τήν 27 Νοεμβρίου .1847
Κύριε Υπουργέ, (Gueirat).

Ό κ. Foblant, δστις έξεζήτησε μίαν θέσιν υγειονομικού, 
ιατρού, έκ. τών ιδρυόμενων εί; μέρη τή; ’Ανατολής, μού φαίνε
ται άξιο; τή; εύνοία; αυτή;. Ό ιατρό; αύτδς έγκατεστάθη 
άπδ εξαετία; ήδη είς τήν πόλιν αύτήν, υπηρέτησα; καί ώ; ια
τρό; τοΰ Λαζαρέτου. Ή άψογο; διαγωγή του, καί ή ίκανότη; 
του, τής δποίας συχνά τοΰ έδόθησαν εύκαιρίαι νά πχράσχη α
ποδείξεις, τού έξησφάλισαν τήν έκτίμησιν καί τήν εμπιστοσύ
νην δλων τών κατοίκων. Επέτυχε νά άποκτήση πολυπληθή πε
λατείαν, καί κατέχει άδιαφιλονεικήτως τήν πρώτην θέσιν με
ταξύ τών είς τήν Νήσον μας εύρωπαίων.

Ό κ. Foblant εί ναι διδάκτωρ τοΰ Πανεπιστημίου τών ΙΙα- 
ρισίων καί έγραψε, νά κατατεθή τδ δίπλωμά του είς τδ ύπουρ- 
γείον τοΰ έμπορίου, Μοΰ φαίνεται δτι ή ϊδρυσις ύγιειονομικοΰ 
σταθμού εί; Κύπρον δέν θά είνε άνευ ενδιαφέροντος, διότι έχο- 
μεν καθ’ έκαστον έτος είς τον λιμένα Λάρνακος τήν προσέλευ- 
σι.ν’ πλέον ή 40 γαλλικών πλοίων, καί τδ κλίμα τή; χώρας 
δύναται νά προσφέρη είς τήν επιστήμην ζητήματα πρδ; μελέ
την. Πρδ τεσσάρων ήδη έτών έχάσαμεν τονκ. Lilburn, πρόξε
νόν τής ’Αγγλία; (38). Προηγουμένως δ κ. Bottu, πρόξενος τής

38) John Lilburn 1841—1843· Έκτος τοΰ Bottu, προσβληθέντος 
ίσως έκ κακοήθους έλώ&ους πυρετού, άπέθανε βραδύτερον έν 
Κύπρφ και ô Cto <le Mericourt, πρόξενος τής Γαλλίας, έκ cho.·· 
lera morbus, τήν 25 ’Ιουλίου 1855.

Γαλλίας, άπέθανεν αίφνηδίως έκ νόσου μή οιαγνωσθείσης, ήτις 
έκαμε νά πιστευθή δτι έπρόκειτο περί οηλητηριάσεως. Τδ πα
ρελθόν έτος δύο τών αδελφών τοΰ St Joseph άπέθανον τήν αύ- 
τήν έοδομάδα καί έγώ αύτό; έδοκίμασα τήν έπίδρασιν τοΰ κλί
ματος μέχρι σημείου νά μέ θεωρώσι ν οί. ιατροί διά τινα χρόνον 
ώς άπωλεσθέντα. Δέν ύπάρχει συμφωνία ώ; πρός τά κακοήθη 
αίτια πού παρέχουσι τόσον θλιβερά άποτελέσματα. 'H σοβαρά 
μελέτη τών ατμοσφαιρικών συνθηκών καί τών άσθενειών τοΰ 
τόπου, θά ήδόνατο,. ίσως, νά διαφώτιση τό μυστήριον τοΰτο.

Διατελώ μετά σεβασμού.

Έν Λάρνακι 23 Νοεμβρίου 1855.

Κ. Ποεσβευτά, [Thouvenel]
Χθές νύκτα ήκούσθη κατά τάς 10.30 δυνατή έκπυρσοκρό- 

τησις άκολουθηθεισα άπό ισχυρόν συγκλονισμόν. Ή μικρά πυρι
τιδαποθήκη τοΰ φρουρίου, περιέχουσα 20 βαρέλια πυρίτιδος καί 
<50 κάσες καρτοΰσες, άνετινάχθη. Οί τρεις σκοποί έφονεύθησαν, 
οί φυλάκισμένοι, εξ τόν άριθμόν, έπνίγησαν ύπό τά ερείπια 
πλήν ένό; άραβος, δν κατορθώθη νά άποσύρωσι μετά τετράωρο? 
εργασίαν. Αί πέρ'ιξ οίκίαι κατεστράφησαν καί πλείστοι τών ε
νοίκων ήκρωτηριάσθησαν. Είς μεγάλην άπδ τοΰ φρουρίου άπό- 
στασιν καί είς τό έσωτερικόν ακόμη τής πόλεω; απευκταία έσημει- 
ώθησαν άπό ύπερμεγέθεις λίθου;, συντρίμματα τοΰ φρουρίου, τά 
όποια έξεσφενδονίσθησαν έως έκεί. Ή καταπτόησις ήτο τοσούτον 
μάλλον μεγάλη έν Σκάλα έφόσον ένεθυμουντο τά πρόσφατα συμ
βάντα τής Ρόδου, καί έφόσον ίσχυρίζοντο δτι ή φωτιά, κακώς ά- 
ποσβεσθείσα, θά μετεδίδετο είς τήν μεγάλην πυριτιδαποθήκην.Έ- 
νεκα τούτου ό καθείς άφηνε· τήν Σκάλαν, δπως μπορούσε, καί ά- 
πεσύρετο είς τήν Λάρνακα,είτε είς τούς κάμπους. Αί άρχαί αύταί 
έκαμαν τρέμουσαι βραχεία? έμφάνισιν εί; τόν τόπον τής κατα
στροφής, καί έφυγαν άμέσω; χωρίς νά διοργανώσουν βοήθειαν. 
'Ένας γάλλος, ό ιατρός Foblant, προσκολλημένος είς τό τουρ
κικόν ύγειονομεΐον, παραμένει σταθερώ; είς τά έρείπιακαίμέ μί
αν δεκάδα άραπάδων, ένθαρρυνομένων άπό τήν παρουσίαν του, 
κατόρθωσε νά διάσωση δυστυχείς τινας(39).

SAINTINE.

39) Βλέπε «Κ.Χ.» Ζ'. 1930, σελ. 224 κέξ.Βιβ
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. Σήμερον πρώτην Δεκεμβρίου 1856 καί ώραν ο^κάτην καί 
ήμίσειαν τής πρωίας έν τφ προξενικφ τής Γαλλία; καταστήματι 
έν Λάρνακι, ύπό τήν προεδρίαν τοΰ κ. Ρ. Geraldy Santini, gé- 
rant^ó έν Κύπρφ προξενείον τής Γαλλίας, τού κ, Désiré Mi
chel, έκτελοΟντος προσωρινώ; καθήκοντα πρακτικογράφου, τοΰ 
τιτλούχου καγκελλαρίου άπουσιάζοντος, άνεγνώσθη είς τήν πα
ροικίαν, συναθροισθεΐσαν έν σώματι, έπιστολή τής 30ής Νοεμ
βρίου άπευθυνθεΐσα πρδς τδν κ. Député τής παροικίας ύπδ τοΰ 
κ. Gérant, τής όποίας τό περιεχόμενον έχει ούτως :

Monsieur le Député,

• Διαρκοΰντος τοΰ θλιβερού συμβάντος τής παρελθούσης νυ- 
κτδς, διαρκούσης τής έγκαταλείψεως είς τήν όποιαν άφέθησαν 
τά δυστυχή θύματα τοΰ συμβάντος τούτου, ένας μόνος άνθρω
πος παρέμενε διαρκώς είς τδν τόπον'τής καταστροφής, δστις διά 
τής παρουσίας του καί διά τής περιθάλψεώς του ύπήρξεν άρκε- 
τά εύτυχής νά διασώση άπδ τδν θάνατον πολλά θύματα.

. Τδν γνωρίζετε ήδη, κύριε Député, παρ’ δλον δτι ή μετρι
οφροσύνη του τδν ήμπόδισε νά διηγηθή δσα έκαμε. ’Εγώ, ηύχα- 
ριστήθην πολύ βλέπων δτι μόνον ένας Γάλλος έσκέφθη τδν 
πλησίον του, καθ’ ήν ώραν ό καθένας δέν έσκέπτετο παρά πώς 
νά, διαφύγη τδν κίνδυνον. "Εχω λοιπόν τήν τιμήν, κύριε Député, 
νά σας προτείνω νά συγκαλέσητε τήν παροικίαν, διά νά καταχω- 
ρηθή ε^ς τδ βιβλίον τών έθνικών άποφάσεων ή εύγενής διαγωγή 
τοΰ ιατρού Foblant καί τά ειλικρινή συγχαρητήρια, τά όποια, 
προσωπικώς είμαι εύτυχής δυνάμενος νά του δώσω έπισήμως.

Δεχθήτε, κύριε Député, τήν διαβεβαίωσιν τής έξαιρέτου έκ- 
ν τιμήσεώς μου.

'Υπογραφή : Le Gérant Ρ. Gerardy Santini.

Μετά τούτο πάντες οί συνελθόντες γάλλοι εύχαριστηθέντες 
διότι ό κ. Gérant διά τής τόσον εύγενώς γενομένης προσκλήσε- 
ώς το;υ έπρόλαβε θερμήν των εύχήν άπέδειξαν διά τής προθυ
μίας των είς ψήφισιν εύχαριστιών, τάς όποίας ήσθάνθησαν κα
τάκαρδα, καί συγχαρητηρίων, έπαξίως άπονεμομένων είς τδν 
έντιμον ιατρόν κ. Foblant, πόσον είνε εύτυχεΐς έπιλαμβανόμενοι 

'·■ τής έπισήμου αύτής περιστάσεως διά νά έγγράψωσιν είς τδ βι- 
βλίον τών άποφάσεων τής παροικίας τήν έκφρασιν τού θαυμα
σμού των διά διαγωγήν άνωτέραν παντός έπαίνου, καί νά κα- 

ταλείπωσιν ουτω δημόσιον έκδήλωσιν τής τρυφερας των εύγνω- 
μοσύνης πρδς τδν γενναίον ιατρόν, διά τόν όποιον ύπερηφανεύον- 
ται. "Ας είνε άλλως τε βέβαιος δτι ή·ψυχή των ήτο άπδ πολλοΰ 
άφοσιωμένη είς αύτόν.Επίσης άνεγνώρησαν δλοι δτι όκ.Foblant 
είς πλείστας δσα; προηγουμένα; περιστάσεις, ώ; είς ναυάγια, πυρ- 
καϊάς, έπιδημίας, σταθερώ; παρευρίσκετο μέ πλήρη άφοσίω- 
σιν καί αύτοθυσίαν πάντοτε άξίαν έπαίνου. Ή φιλανθρωπία 
του άπακαλύπτεται άπό τάς περιποιήσεις πού έπιδαψιλεύει κα- 
θημερινώςΜς τούς πτωχούς, καί άπδ χίλια άλλα γεγονότα, όχι ό- 
λιγώτερον άςιωσημείωτα, άποδεικνύοντα είς αύτόν φύσιν έκλε- 
χτήν δλον δτι φροντίζει νά κρύπτη τ'η/ ά;ίαν του. Οί γάλ- 
λοι τής Κύπρου, άποκαλύπτοντες τά σπάνια προτερήματά του, 
δέν φοβούνται νά διαψευσθώσιν ύπό τής δημοσίας γνώμη;, 
πλήρως δι’ αύτόν εύνοϊκής.

Μετά τήν απονομήν των δικαίων έπαίνων ή παροικία σύσ
σωμος δέν ένόμισε πρέπον νά θεώρηση πλήρες τό πρακτικόν 
χωρίς τήν παμψηφεί ψήφισιν έκφράσεως εύχαριστιών διά τόν 
κ. Gérant, δστι; καίτοι πάσχων έσπευσεν αύτοπροσώπως είς 
τόν τόπον τής καταστροφής διά νά ένθαρρύνη διά τής παρου
σία; του καί άποφασιστικότητό; του τούς παρέχοντας βοήθειαν 
άπαιτουμένην εί; ούτω δυσκόλου; περιστάσεις., Οί παρόντες 
υπέγραψαν τδ παρόν πρακτικόν με τον κ. Gérant καί τόν προσω
ρινόν πρακτικογράφον, την ήμέραν, μήνα καί έτος ώς άνω.

Τ. S. V. Ρ.
Adolphe Laffon, agent consulaire. S. F. Michel, doyen 
d’ âge. D. Michel greffier. Tardieu Député. Georges 
Bernard. Leop. Béraud. ff. Lapierre’ St Amand. 
P. Gerardy Santini, Jean Cirilli, Georges Abeito, Bernard, 
Jh Béraud, Ant. Farkua, Ignace Béraud.

Λαβών τήν έπομένην έπιστολήν, οιά τής όποίας παρεκαλού- 
μην νά έκφράσω κατά τόν έπισημότερον τρόπον τάς εύχαριστί- 
ας τής έλληνικής κοινότητα; πρδς τδν ιατρόν Foblant διά τήν 
διαγωγήν του κατά τήν νύκτα τής 27η; πρδς τήν 28ην Νοεμβρί
ου, έπρωτοκόλλησα ένταύθα τάς δύο αύτας έπιστολάς, αί'τινε; έρ^ 
χονται είς ένίσχυσιν τής άποφάσεως ύπό ήμερομηνίαν πρώτης 
Δεκεμβρίου παρελθόντος : ·

Α'. Εκλαμπρότατε κύριε Π. Γ. Σανδήν,
’Επιφορτισμένος ύπό τών έν τφ έπισυνημμένω έγγράφω ύ- 
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πογεγραμμένων, λαμβάνω τήν τιμήν, ίνα επ’ δ/όματι πάντων α
ναφέρω πρός ήμάς τήν έκφρασιν τή; ευχαριστήσεως αυτών, δι’ 

■άς προσπάθειας κατεδάλετε μετά τοΰ διερμηνέω; υμών Γ. Γε
ωργίου άπεγήτου κατά τήν περί τάς 16 (28) τοΰ λήγοντο; έκρη- 
ξιν τή; μιάς πυριτιδαποθήκης τοΰ ενταύθα φρουρίου, τόσον κατά 
τήν φοβέραν έκείνην νύκτα, παρουσιασθέντες έπί τών καπνιζόν- 
των έρειπίων πρδς βοήθειαν τών καταπλακομενων, ίσον καί εί; 
τάς τέσσαρα; ακολούθου; κζί επικινδύνου; ήμέρας, έπισπεύδον- 
τες διά τών άλλεπαλλήλων επισκέψεων υμών τδ ταχύτερον καί α
σφαλέστερο? άνοιγμα τής έτι σωζομένη; έτέρα; καί μείζονο; πυ
ριτιδαποθήκη; είς τά έρείπια.

’Έπειτα δέ έρχομαι ίνα παρακαλέσω υμάς δπως εύαρεστη- 
θέντε; διαβιβάσητε πρδς τδν καλόν κάγαθδν υπήκοον τής Αύτο- 
κρατορικής Γαλλικής Μεγαλειότητας κ. Foblant, ιατρόν έπί τδ 
ένταυθα ύγιονομεΤον,τό έπισυναπτόμενον εύχαριστήριον έγγραφον 
τών ένταυθα πολιτών διά του επισημότερου τρόπου, δηλοποιοϋν- 
τες αύτώ τήν άπονομήν πάσης εύαρεσκείας καί ευγνωμοσύνης ύ
πδ τοΰ ένταυθα κοινοΰ, δι’ δσους έπικινδύνου; προσπάθειας κα
τέβαλε? είς τήν σωτηρίαν τών ένταυθα πολιτών κατά τήν ρηθεΐ- 
σαν έ>φηξιν.τής έν τφ φρουρίιρ πυριτιδαποθήκης.

, ΙΙεποιθώς περί τής αίσιας έκβάσεως τής άπαιτήσεώς μας 
δράττομαι τής εύκαιρίας Γνα έκφράσω τδν βαθύτατον σεβασμόν 
μου πρδς τήν υμετέραν εκλαμπρότητα καί μετά τής άνηκούσης 
ύπολήψεως σημειοϋμαι

Έν Σκάλςι Λάρνακας τήν 28 Νοεμβρίου 1856.

Signe: ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΜΙΧΑΗΛΑΚΟΣ.

Β'. Αξιότιμε Κύριε,
Κατά τδ θλιβερόν καί απροσδόκητο'/ γεγονός τδ παρακολου- 

θείσαν περί τήν νύκτα τής 15 πρδς τήν 16 του τρέχοντος μηνός, 
περί ώραν δεκάτην καί ήμίσειαν είς τήν έκρηξιν τή; μιας πυριτι
δαποθήκης, τοΰ έν. μέσφ τής πόλεως ήμών υπάρχοντας φρουρίου, 
ένώ πάντες καταπλαγέντες ύπό τής μετά φρικτοϋ πατάγου κατα
στροφής καί τοΰ διαδοθέντος φόβου έτρεχαν ζητοΰντες ασφάλειαν, 
τότε είδομεν υμάς έπί τών καπνιζόντων έρειπίων άναζητουντας 
άνθρώπινα θύματα. Καί ώς άριστος έπιστήμων ιατρός ένταυθα 
καί απλώς ώς φιλάνθρωπος καί εκλεκτός συμπολίτης, ίδίαιςχερ' 
σίν έσπεύσατε είς βοήθειαν οίφδήποτε τρόπφ ήδυνήθητε. Ένφ δέ 

ή μεγαλητέρα πυριτιδαποθήκη έμεινε? έτι σώα,διάθερμος καί κα- 
τακεχωσμένη ύπό πυρίφλεκτα έρείπια, καί έ/ τοιαύτη καταστάσει 
πάντες σχεδόν έφευγαν ζητοΰντες ασφάλειαν, καί τινες ύπδ κα
θήκοντος ύποχρεούμενοι νά προστρέςωσι δέν είχαν προθυμίαν 
καί θάρρος, ύμείς σύμφωνα μέ δπερ έχετε έφηρμοσμένον ένταΰθα 
εύεργετικδν καί φιλάνθρωπον σύστημα άφοΰ προσεδράματε καί 
εύθύς μετά τήν έκρηξιν είς τδν κίνδυνον δώσαντες θάρρος διά 
τής παρουσίας ύμών καί είς άλλους, ούχ ήττον καί είς διάστημα 
πενθημερίας παρεστάθητε έπί τής άνοιχθείσης δευτέρας πυριτι- 
δαπαθήκης έκτεθειμένος πρό παντός είς κίνδυνον, καί διά πάσης 
δυνατή; προβλέψεως καί προφυλακτικών μέσων ύπήρξατε τό 
πρώτον καί κυριωδέστατον δργανον, έπισπεύσαντες κατάλληλον 
άύτής άνοιγμα, πρδς άπαλλαγήν δλη; τής πόλεως ήμών έκ τοΰ 
επικειμένου κινδύνου.

Είς τοιαύτην δθεν φιλάνθρωπον καί σπανίαν διαγωγήν δέν 
δυνάμεθα είμή προφορικώς καί έγγράφως Γνα άπονείμωμεν πρός 
ύμάς τήν εύγνωμοσύνην ήμών καί τδν όφειλόμενον έπαινον, ευ
χόμενοι είς τδν ύψιστον ύπέρ τής ύμετέρας μακροβιδτητος, δ
πως έπεκτείνοντες τδ εύεργετικδν ύμών σύστημα έπί τής έχούσης 
ανάγκην ύμετέρας κοινωνίας, καθιστώμενος μάλλον χρήσιμος καί 
εύεργετικός Τελευτώντες έκφράζομεν μυρίας δσας χάριτας πρδς 
τήν γενναιοφροσύνην ύμών, πρδς τήν φιλανθρωπίαν ύμών, κάί μετ’ 
εύλογιών θέλομεν συνοδεύση αείποτε τδ όνομα ύμών.

Μέ τδ άνήκον σέβας καί ύπόληψιν ύποσημειούμεθα.
Έν Σκάλα Λάρνακας τήν 20 Νοεμβρίου ε.π. 1856.
Signés : Λογιζής Κράμβής, Anto Vondiziano, P. P. 

Vondiziano, Νεοκλής Δ. Θεμιστοκλής, χ" Σπΰρος Άπέγιτος, 
Gio Caridi, Δημήτριος Μιχαηλάκος, Chio Caridi, Χριστόδ. 
Χάββας, Ίω. Παστίδης, Νος Φλωρίδης, Τ. Πενεδούτζη, Δ. Ν. 
Φραγκούδης, Γιάγκος Ροζήνης, Δ. I. Καρεμφυλάκης, Dem. 
Pierides, Giuseppe Habbas, George R. Televando, Α.Ρώσσος, 
Μ. Geronimide, Φ. Βαρζίλης, Gio Pierides, Ίω. Κράμβής, 
Ν. Ίερωνυμίδης, Gabriel Sallumi, N. Genaropoulo, χ" Μι
χαήλ Άντωνή, C. Zimbulaki, ’Ιωάννης καί Χριστόδουλος ά- 
δελ^οί Λοίζου, χ" Χριστόδουλος Παπά Γεωργίου, χ" Άντωνής 
χ" Σάββα, θ.Χάββας, Σπΰρος Χάββας, Andreas Avania, Ν. Α. 
Anastasiades, ’Ελευθέριος Κράμβής, Γεώργιος Βασιλείου, Λ. 
Ευστρατίου, Εύαγγέλης Τσαποΰρα, Hepistiany, Χριστόδουλος 
H. Οίκονομίδης, ’Ιάκωβος Κωνσταντινίδης, ’Αντώνιος Λοίζου, 
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Χριστοφής Παντελίδης, Γιάκουμος χ" Τζαποΰρα, Γεώργιος Μ. 
Σαλλούμη, ’Ιωάννης Βασιλειάδης, Δαυίδ Χριστοδουλίδης, ‘Ηλί- 
ας Κουππάς, Κωνσταντίνος χ" Ίωάννου, ’Ανορέας Ζαχαρία.

Διά τήν άντιγραφήν σύμφωνον πρδς τδ πρωτότυπον, έγ- 
χέιρισθέν είς τδν ιατρόν Foblant.

, Έν Λάρνακι τήν 11 Δεκεμβρίου 1855.
Ρ. GERARDY SANTINI.

Έν Λάρνακι τήν 3 Δεκεμβρίου 1856
Κε Πρεσβευτά,

Μέ θλίψιν μου πολλήν έξαναγκάζομαι είς κάθε εύκαιρίαν 
ταχυδρομείου νά απασχολήσω τήνΎ.Έξοχ. μέ τάς μεμψιμοιρίας 
μου, άλλα καί καθ’ έκάστην δεκαπενθημερίαν καί ένα νέου έ- 
πεισόδιον άναφύεται. Κατά τήν νύκτα τής 27 πρδς τήν 28, ώς 
εϊχον τήν τιμήν νά πληροφορήσω τήν Γ.Εξοχότητα παρ’ ολίγον 
ή πόλις μας νά άνετινάσσετο. Κατά τήν ήμέραν πάλιν έπληροφο- 
ρούμην δτι τδ πΰρ έτίθετο είς τήν κατοικίαν τοΰ κ. baffoni 
καί δτι γαλλικόν πλοΤον έναυάγει πλησίον τής Φαμαγούστα;. 
Τήν 'φοράν.' αύτήν οί έχθροί τοΰ πρακτόρου μας δέν ήλθον νά 
τοΰ βάλωσι φωτιάν είς Λάρνακα. Τά έβαλαν μέ τδ πρακτορεί
ο? μας άύτδ είς Λευκοσίαν. Ό πασάς μας άπέστειλεν άμέσως τδν 
Κιαγια μπέην μέ άνδρας τής φρουράς, καί άφοΰ έθραυσαν τήν 
πόρταν, κατέστρεψαν τάς σφραγίδας, κατόρθωσαν νά σταματή- 
σωσι τήν πρόοδον 'τής πυρκαϊάς. Έζήτησα πληροφορίας άπδ 
τδν Όσμάν πασάν δστις δέν μοΰ άπήντησεν άκόμη. Δέν δύνα
μαι νά έννοήσω διατί δέν μέ έπληροφόρησε δι’ έν τόσον ένδια- 
φέρον γεγονός, άφοΰ μάλιστα ή προξενική οικία είχεν άφεθή 
ύπδ τήν προστασίαν του.
' Έκ νεωτέρων πληροφοριών, αί όποϊαι μοΰ έδόθησαν άπδ τδν 
διοικητήν τοΰ φρουρίου, γνωρίζω δτι ή πυριτιδαποθήκη, ήτις άνε- 
τινάχθη, περιείχε 20 βαρέλια πυρίτιδος, καί 150 κιβώτια καρ- 
τοΰσες. Ή μεγάλη πυριτιδαποθήκη, ή δποία ήτο πλησίον καί 
πολύ ευτυχώς δέν τής μετεδόθη ή φωτιά, διότι άλλως όλόκλη- 
ρος ή πόλις θά κατεστρέφετο, περιείχε 150 βαρέλια πυρίτιδος. 
Άποδίδουσι τδ άτύχημα αύτδ είς τάς μάλλον παραδόξους ά- 
φορμάς. Αί άρχαί έπιβεβαίωσαν, λέγεται, διά μασπατά, δτι 
μεγάλη ά'λυσις πυριφλεγής έθεάθη πίπτουσα έξ ούρανου, καί 
δτι είς μακράν άπδ τοΰ φρουρίου άπόστασιν διηρέθη είς τρία 
μέρη. Τδ έν κατήυθύνθη πρδς τδ μέρος τής θαλάσσης, τδ δεώ 
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τερον πρδς τήν διεύθυνσιν τής 'Αλυκής, καί τδ τρίτον τέλος, 
έμπηγόμενον είς τήν γήν μετέδωσε τήν φωτιάν είς τήν πυριτι
δαποθήκην..

Οί μουσουλμάνοι δέν θέλουτ. καθόλου νά γνωσθή ή αλη
θής άφορμή τής καταστροφής αύτής. Έγώ έχω χην -εποίΟη- 
σιν δτι πυροβοληταΐ-είσήλθον άπροσέκτως τήν νύκτα είς τήν 
πυριτιδαποθήκην διά νά κλέψωσι, καί μιά φλόγα άπδ τήν λά
μπαν των., ή ένα σιγαρέτον ήρκεσε διά νά έπιφέρη τδ δυστύ
χημα τοΰτο. "Ενας νέος άράπης, δ όποιος έξέφυγεν ώς έκ θαύ
ματος, ισχυρίζεται δτι είδε τούς ενόχους, έκτδς δέ τούτου δ κα
θείς γνωρίζει έδώ δτι ό γιούσπαχης έπώλει κρυφίως πυρίτιδα. 
Πώς τήν έπρομηθεύετο ; Ό νέος αύτδς άράπης έχάθη.

Τήν Κυριακήν προεβησαν είς τήν έκκαθάρισιν καί τήν κέ- 
νωσιν τής μεγάλης ...πυριτιδαποθήκης. Καί έδώ άκόμη αί άρχαί 
έφοβήθησαν τδν κίνδυνον, καί άφήκαν είς τόν ίατρδν Foblant 
χήν διεύθυνσιν τής έργασίας αύτής. Μετά πολύν κόπον καί με- 
τάπτωσιν έκ του φόβου είς τήν ελπίδα ήδυνήθημεν τήν Τρίτην 
νά φορτώσωμεν καί τά τελευταία βαρέλια χωρίς νά έχομεν 
κανένα νέον δυστύχημα νά κλαύσωμεν. Ό πασάς δέν άφήκε τήν 
Λευκοσίαν. Άπέστειλε μόνο? ένα έμπιστόν του, δστις ούτε άπαξ 
έπαρουσιάσθη είς τδν τόπον τής καταστροφής αύτής, καί τόν Κο- 
λονέλλον τοΰ πυροβολικού, ένα δειλόν καί φοβητσάρ.ικον γέρον
τα, δστις ύπήρξεν εύτυχής δυνάμενος νά έμπιστευθή είς ένα 
πονόψυχον άνθρωπον καί νά προφυλαχθή άπδ κάθε κίνδυνον.

■ G. SAINTINE.

’Άλλοτε, κατόπιν παρακλήσεως ύμών νά άνταμείψωμεν διά 
παρασήμου τάς ύπηρεσίας τοΰ ίατροΰ Foblant, ύπαλλήλου είς 
τήν καραντίναν τής νήσου Κύπρου, έγράψαμεν πρδς τοΰτο έκθε- 
σιν είς τήν ‘Γψηλήν Πύλην. Διά τοΰ ταχυδρομείου, ληφθέντος 
διά του τελευταίου άτμοπλοίου, έλάβαμεν τδ Nishan πρώτης τά- 
ξεως, τδ όποιον τοΰ άπενεμήθη. Μαζί δέ μέ τδ φιρμάνι καί τδ 
berateman διά τοΰτο έλάβαμεν έπιστολήν τής Α.Ε. τοΰ ύπουρ- 
γοΰ τών στρατιωτικών. Επειδή είνε άναγκαϊον νά παρίσταται δ 
ιατρός Foblant κατά τήν άνάγνωσιν τών έγγραφων τούτων είς 
τό Μετζηλίς Sivva έγράψαμεν πρός τόν Sid Agessaf άγά δι
ευθυντήν τής καραντίνας καί είς τόν Μουδίρην, τδν άξιότιμον X' 
Όμέρ έφένδην , διά νά είδοποιήσωσι τδν ιατρόν Foblant δτι, δ
ταν έλθη είς Λευκοσίαν, θέλουσιν άναγνωσθή τά δι’αύτόν γράμ
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ματα καί ή παρασημοφορία του θά τελεσθή μετ’ έπισημότητος.
ISAK ΗΑΚΙ HAFIS 8 Δεκεμβρίου 1859

Έν Λεμεσφ τη 10 Ίανουαρίου 1858
Πρός τήν Σεβ. Βασ. Έλ. Προξ. Πρακτορίαν έν Λεμεσφ 

Κύριε Πράκτωρ,
' Ό εύσεβάστως ύποφαινόμενος Νικόλαος Ίωάννου κουρεύς, 

ύπήκοος τής Α. Β. Έλ. Μεγαλειότητας, σπεύδω διά τής παρού- 
σης μου νά άναφερθώ δι’ ύμών δπου δεί κατά τοΰ έν τ?] πόλει 
ταύτη ίατροΰ Καστάνου, δστις άνευ τινός αίτιας μέ έξύβρισε 
δημοσία. Εύρισκομένου μου είς τό μαγαζείον τοΰ Γεωργίου Σταυ- 
ρινοΰ καί συνομιλών μετ’ αύτοΰ περί διαφόρων, αίφνης παρου
σιάζεται είς τήν θύραν τοΰ μαγαζείου ό είρημένος ιατρός, δστις 
μετά τρόπου πάντη άνοικείου κατά τοΰ περί ύμάς Ίωάννου 
θεοκτίστου διεφέρετο, εϊτα στραφείς πρός τόν Γεώργιον Σταυρι- 
νοΰ έξύβρισεν αύτό'·' άφήσας δέ αύτόν άπετάνθη πρός έμέ ή- 
συχάζοντα καί διά τρόπου ύβριστικοΰ καί θυμώδους μέ άπεκά- 
λεσε ένώπιον τοΰ πλήθους κατάσκοπον τοΰ ίατροΰ Μαντοβάνη. 
Έγώ έσιώπησα καί άπεσύρθην έλπίζων δτι διά τής άρχής 
μου θέλω λάβη τήν δέουσαν ίκανοποίησιν άπέναντι προσβολής 
τοιαύτης· άναφερόμενος, κ. πράκτωρ, πρός ύμάς έλπίζω δτι θέ
λετε ένεργήση ώστε νά ικανοποιηθώ διά τήν βαρείαν προσβο
λήν κατά τοΰ φιλησύχου χαρακτήρος μου, έχων δέ μάρτυρας 
τόν Ίωάννην θεοκτίστου καί Γεώργιον Σταυρινοΰ, παρακαλώ 
δπως εύαρεστηθήτε νά διαβιβάσητε άντίγραφον τής παρούσης 
μου πρός τόν κ. Κάστανον διά τά περαιτέρω.

Έχω τήν τιμήν νά είμαι εύπειθέστατος. Διά τόν άγράμ- 
ματον Νικόλαον Ίωάννου ύπογράφω έγώ θεοδότου Τοφαρίδης,

Άριθ. είσερ. 2. 'Ό,τι άκριβές άντίγραφον διαβιβάζεται τή 
αύτοκρατορική Γαλλ. Προξ. Πρακτορίφ διά τά περαιτέρω.

Έν Λεμεσφ 11 Ίανουαρίου 1859.
Ό Βασ. Έλλ. Προξενικός πράκτωρ

(Τ.Σ) ΔΗΜΗΤΡ. I. ΝΙΚΟΛΑΊ ΔΗΣ 
(Ελλ.)

Έν Λευκωσίςι τήν 24 Μαρτίου 1859

Κύριε πρόξενε (Darras).
’Ήργησα πολύ νά άπαντήσω είς τήν τελευταίαν σας έπι- 

στολήν, πού μου έκάματε τήν τιμήν νά μου γράψετε. Ή σοβαρά 
ασθένεια τοΰ άρχιεπισκόπου είναι ή άφορμή τής βραδύτητος αύ
τής. Ό κυβερνήτης δέν έλαβε καμμίαν διαταγήν σχετικήν μέ τήν 
ύπόθεσιν Lapierre. Μόνον ό Κιαγιάς του γράφει, λέγει, δτι ό 
Βεζύρης έπελήφθη τής ύποθέσεως, καί δτι πιθανόν μέ τό ερχό
μενον βαπόρι ή διαταγή θά άποσταλή, δχι νά πληρωθή ό κ. La
pierre, αί ύποθέσεις δέν διεξάγονται τόσον γρήγορα είς τήν Τουρ
κίαν, άλλά νά καταμερισθή τό όφειλόμενον ποσόν είς δλους 
τους χριστιανούς τής Νήσου, έλληνας, μαρωνίτας, άρμενίους. 'Ο 
κυβερνήτης μοΰ είπεν δτι έγραψεν είς τόν Χατζηομέρ έφένδην, 
έπιφορτίζων αύτόν νά σας διαβιβάσω τήν καλήν αύτήν εϊδησιν.

Σήμερον τήν πρωίαν έφθασαν έδώ οί δύο είς Λεμεσόν έξόρι- 
στοι πασάδες. Έπέτυχον χάριν καί θά έπιστρέψωσιν είς τόν τό
πον των,

'H άσθένεια τοΰ αρχιεπισκόπου είναι έρισύπελας τοΰ προ
σώπου. Ή ασθένεια αυτή έμελλε νά έξανθήση πρό 15 ήμερών, 
άλλ’ έτυχε κακομεταχειρίσεως άπό νέον άσκληπιάδην έλληνα δ- 
στις κατοικεί είς τήν αρχιεπισκοπήν. Βλέπων ούτος νά έκδη- 
λοΰται κάτωθεν τοΰ άριστεροΰ ώτός ένας δγκος, ήθέλησε νά τόν 
προλάβη άμέσως, καί τό έπέτυχε μέ έπιθέματα άπό καμφοροΰχον 
σπίρτον. Τήν έξαφάνισιν τοΰ έ^οιδήματος έπηκολούθησαν άνυπό- 
■φοροι πόνοι διάττοντες είς τήν κεφαλήν, παραμίλημα καί άϋπνία 
έπί δέκα ήμέρας. Είς μάτην έλεγον δτι ό πρώην θαλαμηπόλος 
τοΰ άρχιεπισκόπου, σήμερον ιατρός, χάρις είς τό πανεπιστήμι- 
>ον ’Αθηνών, είχε μόνον καί μόνον άντικόψη ένα έρισύπελας, καί 
δτι ό έπικίνδυνος αύτός ξένος τοΰ κρανίου ώφειλε τό ταχύτερον 
νά έκτοπισθή. Ό αύτοσχέδιος ιατρός ύπεστήριζεν δτι δέν πρό
κειται περί έρισυπέλατος, άλλ’ δτι έπρόκειτο περί κάθε άλλης 
νόσου. Έπί τέλους μετά 14 ήμέρας ένοχλητικών πόνων ό άρχιε- 
πίσκοπος νικηθείς άπό τους πόνους καί άπελπισθείς ήθέλησε νά 
•δοκιμάση τήν τύχην του έμπιστευόμενος είς τάς συαβουλάς μου. 
Έντός 24 ώρών έκαμα νά έξανθήση είς τό πρόσωπόν του ένα 

’θαυμάσιον έρισύπελας. ’Από τήν στιγμήν αύτήν έπαυσαν πλέον 
*οί κεφαλικοί του πόνοι. Βαθύς ύπνος έπηκολούθησε, τόν όποίον 
τό φώς δέν διαταράσσει χάρις είς τήν έξοίδησιν τοΰ προσώπου. 
Ό άσθενής τόρα θά την γλυτώση άπό τό έρισύπελας ή δέν θά την 
γλυτώση; Είνε δική του δουλειά. Ή δουλειά μου έγινε.Απέδειξα 
■τήν όρθότητα τής διαγνώσεώς μου.Έάν άποθάνη θά τοΰ δοθή κα 
λόν μάθημα. Έτσι είς τό μέλλον δέν θά έμπιστεύεται πλέ- 
-ον είς τάς μεταμορφώσεις τών θαλαμηπόλων είς ιατρούς είς 
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τό διάστημα μια; πενταετίας.. ’Αλήθεια φοβούμαι πολύ διά τάς 
'ήμέρας τού άσθενοΰς. Έ<τί τέλους είναι προτιμώτερον Ενας άν
θρωπος μηδενικόν παρά Ενας διεστραμμένος. Ποιδς ξέρει τί πά
στα θά είναι ό διάδοχός του.

Δεχθήτε, κ. πρόξενε, τήν διαβεβαίωσιν τής έκτιμήσεως καί 
άφοσιώσεώς μου.

; Apbe LAFFON.
ς ç > » · . .· λ

Έν Λευκωσίςι τήν 27 Μαρτίου 1859.
Κύριε Πρόξενε (Darras)

’Επωφελούμαι τής άναχωρήσεως του κ. Laïne, δστις τήν 
στιγμήν αύτήν εύρίσζεται πλησίον μου, διά νά σάς μεταδώσω 
νεώτερα διά τδν αρχιεπίσκοπον. Σήμερον εΐνε πολύ καλήτερα. 
Τό έρισύπελάς του βαίνει αμέσως, αν καί βραδέως, πρδς κατ’εύχήν 
άπόληξιν. Έν τούτοις δέν άπέλειπον νά καλέσω καί τούς ιατρούς 
τής Λάρνακος, Θέλω, πρό παντός άλλου, νά θέσω έκτος ^κα
τηγορίας τήν εύθύνην μου. Καθησυχάσατε δθεν τούς όρθοδόξους 
τής Λάρνακος. Ελπίζω δτι δέν θά χάσωσι τόν πνευματικόν 

■των . πατέρα.
Δεχθήτε κλπ. Aphe LAFFON.

Έν Λάρνακι τήν 20 ’Ιουνίου 1859.
Κύριε Πρόξενε (Paul Darasse)

Γεννηθείς έν Λάρνακι τής Κύπρου τδ 1835, ήκολούθησα 
τέσσαρα έτη βραδύτερον, τήν οικογένειαν μου είς Λευκοσίαν, 
πρωτεύουσαν τής Νήσου, δπου έγκατεστάθη, καί δπου διαβιοί 
άκόμη ό πατέρας μου, έκπληρων άπδ τής 7 ’Οκτωβρίου 1845 
καθήκοντα προξενικού τής Γαλλίας πράκτορος. Είς τήν πόλιν 
ταύτην έμαθον Ελληνικά καί τουρκικά, μέ τόσον περισσοτέραν 
εύκολίαν, έφόσον δέν όμιλοΰνται έδώ παρά αί δύο αύταί διάλε
κτοι μόνον. Είς ήλικίαν 15 έτών έστάλην είς τδ κολλέγιον τών 
Ίησουητών: τοΰ Λιβάνου, δπου έδιδάχθην λατινικά, ιταλικά καί 
άραβικά. Άποφοιτήσας έμελέτησα άγγλικά, τών όποιων έχμ) 
γνώσεις τινάς. Σήμερον μελετώ περσικά. Βλέπετε, κ. ΙΙρόξενε, 

• τήν σπουδήν γλωσσών έκαμα ειδικότητά μου. ‘Η δοθεΐσα αύτη 
εις .τάς σπουδάς · μου κατεύθυνσις μέ ώδήγησε φυσικά πρδς τδ 
Επάγγελμα τοΰ διερμηνέως. ΙΙολύ τολμηρά θά φανή" ή φιλοδοξία 
αύτή διά νέον άγνωστον καί χωρίς προστασίαν. Υμείς, κ, 

Πρόξενε, δστις προστατεύετε τόσον θερμώς τούς όμοεθνεϊς σας, 
καί είσθε ό πατήρ τής μικρας μας παροικίας, λάβετε, σάς πα
ρακαλώ, τήν καλωσύνην νά μεσητεύσητε δι’ έμέ, καί έπειδή κά
θε αίτησις πρέπει νά έχη τήν δικαιολογίαν της, εύδοκήσατε νά 
σημειώσητε ώς τίτλους δι’ έμέ τάς άφιλοκερδείς καί ένζήλους 
ύπηρεσίας τού πατρός μου. Προσθέσατε άκόμη, παρακαλώ, τά μι
κρά μου προτερήματα, καί εύαρεστήθητε νά τονίσητε δτι είς ήλι
κίαν 19 έτών διακαιόμενος άπδ τήν έπιθυμίαν νά ύπηρετήσω 
τήν πατρίδα μου, έγκατέλειπα αίφνηδίως τήν πατρικήν στέγην 
διά νά ύπάγω και νά καταταχθώ είς τδν γαλλικόν στρατόν ώς 
βοηθός διερμηνεύς. Πιστοποιητικά, τά όποια δύναμαι νά σάς 
ύποβάλω, μαρτυροΰσιν δτι έπετέλεσα τό καθήκον μου μέ ζήλον 
καί άφοσίωσιν.

Τολμών νά έλπίσω, κ. Πρόξενε, δτι θά εύδοκήσητε νά λά- 
βητε ένδιαφέρον διά τήν αίτησίν μου καί νά ύποστηρίξητε αύ
τήν παρά τφ Ύπουργφ, παρακαλώ νά δεχθήτε έκ τών προτέ- 
ρων τήν έκφρασιν τής βαθείας εύγνωμοσύνης τοΰ άφοσιωμένου 
καί ταπεινού δούλου σας,

GUSTAVE LAFFON

Έν Λεμεσφ τήν 25 ’Ιουλίου 1859.

’Εκλαμπρότατε Κύριε,

‘0 ύποφαινόμενος ύπηρετήσας ώς καπετάνος καί ώς πρώ
τος ίατρός τοΰ στρατοΰ τής Βενετίας κατά τόν ύπέρ άνεξαρτησίας 
πόλεμον τής ’Ιταλίας κατά τό 1848 καί 1849, δτε καί ή μεγαθυ
μία τοΰ σεβαστού ήμών αύτοκράτορος Ναπολέοντος Γ' καθηγίασε 
τδν άγώνα τούτον διά τής έπεμβάσεως τού Γαλλικού στρατοΰ, 
νομίζει καθήκόν του νά προσφέρη καί τάς ύπηρεσίας του, ώς 
ίατροΰ τών δύο στρατευμάτων, πού μάχονται διά τήν άπό τδν ξέ
νον ζυγόν άπελευθέρωσ.ιν τής πατρίδος του ’Ιταλίας. "Ενεκα τού
του ύπενθυμίζει τήν ύμ. Εκλαμπρότητα τήν διά τούτο αίτησίν 
του νά σταλή δπου δεί, καί νά τοΰ παραχωρηθή ταύτοχρόνως 
άδεια άπουσίας άπδ τό άξίωμα πού τόν περιβάλλει τοΰ προξενι
κού πράκτορος τής Γαλλίας, εύκόλου ύπαρχούσης τής ευρέσε- 
ως άντικαταστάτου του.

Υποτίθεται βέβαια δτι διά τήν σπουδαιότητα τών γεγονότων, 
καί διά τό τραχύ τοΰ άγώνος τά στρατεύματα έχουσιν άνάγκην 
όγιεινομικοΰ προσωπικού. Διά τούτο πιστεύει ό ύποφαινόμενος 
δτι έχει έπιβεβλημένον καθήκον νά προσφέρη τάς άτομικάς του 
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ύπηρεσίας. Δύναμαι δέ νά υπηρετήσω είς τόν ναυτικόν, είς τόν 
κατώ ξηράν στρατόν, είτε καί είς τά κεντρικά νοσοκομεία τοθ 
στρατού, ώς θά εύηρεστεΐτο νά διαθέση αύτόν ή αρχή. 'Ως ’Ιτα
λός δμως προτιμώ νά ύπηρετήσω είς τό / ’Ιταλικόν στρατόν, έ
τοιμος νά άποδεχθώ πάσαν αποστολήν μου. Είμαι έφωδιασμένος 
μέ δλα τά άναγκαΐα έργαλεΐα χειρουργικής, καί έπιθυμώ, αν 
αί ύπηρεσίαι γένονται άποδεκταί, νά διαταχθώ νά άναχωρήσω 
μέ τά χειρουργικά μου έργαλεΐα.

. r · ‘ e *’

ΙΙαρακαλών τήν 'Γμ. ’Εκλαμπρότητα νά θελήση εύνοϊκώς 
νά συστήση τήν αϊτησίν μου, προσφέρω είς αύτή/ τα αισθήματα 
μου σταθεράς έμπιστοσύνης

Giacente» Mantovani, Medico Chirurgo, agente consolario 
di Francia.

(ΊταλιστΙ) DARASSE.

Documenti,

τάς δποί'ας δ ύποφαινόμενος θέτει είς τήν διάθεσιν τοΰ 
αύτοκρ. προξενείου τής Γαλλίας πρός ύποστήριξιν αίτήσεώς του 
δΓ ύπηρεσίαν ώς ίατροχειρούργου είς τόν συμμαχικόν πολεμι
κόν στόλον. Ιον Δίπλωμα di Laurea in Medicine, πάνεπιστή- 
μιον Padova 8 Μαΐου 1842.—· 2ον Δίπλωμα di Laurea in 
chirurgia, πανεπιστήμιο'/ Padova 8 Μαΐου 1842.—3ov Δίπλω
μα di Magistero τής μαιευτικής. Pavia.—4ov) Πιστοποιητικά 
έξασκήσεως ιατρικής είς κοινότητας τοΰ ύπαίθρου.—δον) Πιστό-· 
ποιητικά ύπηρεσίας ώς δευτέρου ιατρού είς τό νοσοκομεΐον 
di Rovigo nelle Venezia.—6ov) Πιστοποιητικά ύπηρεσίας ώς 
πρώτου ιατρού τοΰ νοσοκομείου di Rovigo.—7ον) Brevetto 
ύπολοχαγοΰ di primo tenente τοΰ στρατού τοΰ πεζικού τής 
Βενετίας 1848.—8σν) Brevetto προαγωγής του είς καπετάνον 
τής αρμάδας αύτής 1849.—9ον) Destinanzione ώς πρώτος ι
ατρός τοΰ στρατιωτικού νοσοκομείου Conoctite (;) 1849.—ΙΟον) 
Documenti ύπηρεσίας είς τό νοσοκομείο'/ τού Conoctite 1849.— 
Πον) Documenti ύπηρεσίας ώς προκονσόλου Σάρδου είς Λε
μεσόν Κύπρου 1851.—12ον) Brevetto προξενικού τής Γαλλίας 
πράκτορος είς Λεμεσόν 1856.—13ον) Documenti έκπληρώσε- 
ως καθηκόντων είς τήν θέσιν αύτήν.— 14ον). — Documenti έξα
σκήσεως τής ιατρικής έπί έννεαετίαν είς Λεμεσόν. Έτεραι ά- 

ποδείξεις δΓ άλλας ύπηρεσίας δύνανται νά έπιδειχθώσι χρείας 
τυχούσης.

Giacento Mantovani, ίατροχειροΰργος καί προξενικός τής 
Γαλλίας πράκτωρ έν Λεμεσφ.

(Αχρονολόγητο*/ είς φάκελλον έγγραφων τοΰ 1859. ’Άλλως 
τε ή δΓ ής προσφέρει τάς ύπηρεσίας του ώς ίατροχειρούργου έ
πιστολή του χρονολογείται άπό τής 25 ’Ιουλίου 1859.)

(ΊταλιστΙ) DARRASSE

Άντίγραφον ά/τοσταλέν είς τόν κυβερνήτην τήν 30ήν 
Μαΐου 1864.

Έν Σκάλςχ τήν 15)27 Μαΐου 1854.

Σημείωσις επισκέψεων καί φαρμάκων γενομένων καί δοθέν- 
των είς τόν Mollah. Saly τής Λευκοσίας, ύπό τοΰ ιατρού κ. Σ. 
Καστάν δέη, πρώην καθηγητοΰ τής αύτοκρατορικής Σχολής τοΰ 
Galata Serail, πρώην ιδιαιτέρου ιατρού τής Α. Α. Μ τής μα- 
καρίτιδος Σουλτάνας Άτιέ κλπ. κλπ, ήδη ίδιωτικοΰ ίατροΰ 
έν Κύπρψ.

’Απρίλιος καί Μάιος
1864. Ταξείδι είς Λευκοσίαν 8 κυπριακά μίλια,

πρός 100 Γρ. τό μίλι γρ. 800 
’Επιστροφή είς Λεμεσόν 14 κυπρ. μίλια » » γρ.1400
μυστικά φάρμακα " 350

Δύο δραδυές πρός χορήγησιν φαρμάκων είς τόν ετοιμοθάνατο/ 1200 
Δώδεκα επισκέψεις ήμέρας πρός 50 γρόσια 600

Γρόσια 4.350

Λ. Καστάν βέης, δόκτωο ιατρός.

Έν Λάρνακι τήν 4 ’Απριλίου 1868

Κύριε Μαρκήσιε,
Έλαδον τήν έπιστολήν, τήν όποιαν ή ‘Γμ. Έξοχότης μοΰ 

έκαμε τήν τιμήν νά μου γράψη ύπό ήμερομηνίαν 7 Μαρτίου τε
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λευταίου,ύπό φάκελλον direction Politique, δΓ ής μοΰ ζητείτε 
πληροφορίας περί τοΰ κ. Εύκλείδου (Ίωάννου Γεωργίου) γεννη- 
θέντος τό 1835 είς τήν Νήσον Κύπρον, ήδη δόκτορος ίατροΰ 
έν Παρισίοις ζητοΰντος άδειαν έγκαταστάσεώς του είς Γαλλίαν. 
Κατά τάς ας ήουνήθην νά έχω πληροφορίας, κάποιος κύριος Εύ
κλείδης (’Ιωάννης Γεώργιος), έχει πραγματικώς μεταβή είς Γαλ
λίαν, πρό τινων χρόνων, διά νά σπουδάση ιατρός. Έγεννήθη τό 
1835 είς τήν Μαραθάσαν, χωρίον (sic) τοΰ εσωτερικού τής Νή
σου, δπου οί γονείς του ζώσιν ώς γεωργοί. Αύτά είνε δσα, κύ
ριε Μαρκήσιε, κατώρθωσα νά πληροφορηθώ περί τοΰ ύποκειμέ- 
νου του. COLONNA CECCALDI.

Έν Λάρνακι τήν 1 Μαΐου 1876.
. ’Ιατροδικαστική εκθεσις.

‘Ημείς οί κάτωθεν ύπογεγραμμένοι δηλοΰμεν δτι είχομεν 
ύπό ιατρικήν θεραπείαν τδν Nicola Vidal, υιόν τοΰ ’Αντωνίου 
καί τής Μαρίας, έτών 30, γάλλον υπήκοον. Δηλοΰμεν δτι ά
πό τήν πρώτην ήμέραν πού έθέσαμεν τόν ρηθέντα Νικόλαον ύ
πό θεραπείαν ήτο ήδη προχωρημένη ή άσθένεια, ή όποία τόν 
ώδήγησεν είς τόν τάφον μετά εξ ήμέρας. ‘Η άσθένεια αΰτή 
έπαρουσίασεν δλα τά συμπτώματα γαστρομηνιγγίτιδος, ή όποία 
εύσυνηδήτως δύναμαι. νά δηλώσω ήτο συνέπεια έγκεφαλικής 
διακινήσεως λόγφ τραυματισμού. Ήτο δντως άκόμη καταφανής 
έκχύμωσις μετωπική ύπέρ τόν άριστερόν όφθαλμόν συνεχιζομέ- 
νη πρός τό κοίλωμα τοΰ αύτοΰ όφθαλμοΰ. Ή έκχυσις αΰτή^ τοΰ 
αΓματος φαίνεται δτι έγένετο συνεπεία ίσχυροΰ κτυπήματος διά 
τραχέως δπλου. ’Άλλο τραύμα φαίνεται πρός τήν άριστεράν ίλι- 
ακήν χώραν.

Πρός πίστιν τοΰ όποίου ύπογραφόμεθα,

Dr BRACHETTI, MEDICO SANITARIO, 
Pio VALSAMAKI, D. Μ.

(Ίταλιστί).

. r Μ I I * I I ° ” ~ "I '
κληρονομιάν τοΰ μακαρίτου Louis Briis, άποθανόντος τήν 25 
Απριλίου 1699 : Γρ.
Γρ. 1, διά τήν άδειαν του Καδή 1
Γρ. 1, διά τούς μεταφέραντας είς τήν έκκλησίαν καί ένταφΐ- 

άσαντας τόν νεκρόν του 1
Γρ. 2.70 διά δύο όκάδας 300 δράμια κερί 2.70
Γρ. 6, πληρωθέντα διά δικαίωμα τάφου είς τούς R.R.P.P.

Observantins 6
Γρ. 2.50 πληρωθέντα είς τόν κ. Fornelly, δραγομάνον 2.50
Γρ. 1 είς τόν Janissaire 1
Γρ. 4.50, πληρωθέντα είς τό Registre d’ordre του κ. πρώτου 

Député, δΓ Ισον ποσόν όψειλόμενον 4.50
a[spres] 50 πληρωθέντα είς τόν Ίωάννην τόν πανδοχέα δια

ταγή του κ. premier Depute, δι’ έξοδα έπιβαρύνοντα 
τόν άποθανόντα, διά τροφήν έκείνων πού έφεραντόχιόνι 0.50 

Γρ. 1, πληρωθέν είς τόν ispahin τοϋ λιμένος διά δικαίωμα 
des Terres et boutiques (40) τοϋ άγίου Λαζάρου 1

Γρ. 1, δΓ έπίθεσιν σφραγϊδος είς τήν οίκίαν του άποθανόντος 1 
Γρ. 7.25 διά 14 1)2 ώρας, είς έξ προσελεύσεις, διά καταγρα

φήν τής περιουσίας του άποθανόντος 7.25
Γρ. 6.50 διά 14 ώρας, είς τρεις άπασχολήσεις, διά τήν δημο

πρασίαν άντικειμένων του άποθανόντος 6.50
Γρ. 5.52 πληρωθέντα είς τόν George Caly, τελλάλην, δικαί

ωμά του έκ 2ο)ο άπό τήν δημοπρασίαν διάτόν θανόντα 5.52 
Γρ. 6.50, δικαίωμα του Ταμείου έκ 2ο)ο έπί ποσού γρο-

σίων 325.84 aspres 6.50
Διά μίαν αίτησιν, παρουσιασθεισαν άπό τούς Βανειστάς 

του άποθανόντος, διά νά πληρωθώσιν ... ............;
Γ ρόσια 45.9

Lemaire 
Livres des comptes courants de la Caissedes Depots 

•19 Août 1706—31 xi bre 1730 page 144. No 158 
Τό είρημένον ταμείον έχει νά λαμβάνη άπό τήν κληρονο

μιάν τοΰ Touche :
Γρόσια έν, πληρωθέν είς τόν Janissaire τοϋ κυρίου προξέ- Γρ. 

νου δστις συνώδευσε τό λείψανον είς τήν έκκλησίαν 1

40) Άγνοουμεν, τί ήτο τό δικαίωμα τούτο, ώς καί τό τΐ είνε 
τό «Terres et boutiques» του άγίου Λαζάρου.
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Γρόσια ëv, πληρωθέν είς τούς κ. κ. Guerin καί Donde, χει- 
ρούργους, δι’ ëv parfum, τό όποιον εκαμον εις τήν 

ί οικίαν τοΰ άποθανόντος 1
Γρόσια ëv, πληρωθέν είς τόν Victor, διότι έφύλαξε τήν οι

κίαν-τοΰ ρηθέντος Touche διαρκοόσης τής άσθενεί- 
ας τοΰ μακαρίτου Claude Guillet κατά διαταγήν του 
καγκελλαρίου 1

Γρ. 9.50, δΓ άντιμισθίαν 19 ώρών,είς 6 συνελεύσεις γενομέ- 
νας κατά τήν δημοπρασίαν τοΰ ρηθέντος Touche 9.50

Γρ. 12.30, πληρωθέντα είς τόν τελλάλην, δικαίωμά του, 
πρός 2 ο)0 έπί του ποσού γρ. 615.39, προϊόντος δηυο-

,, πρασίας άντικειμένων τοΰ άποθανόντος. 12.30
Γρ. 54.73, δι’ έπιδιωρθώσεις τής οικίας τοΰ ρηθέντος Touche 

έντολή τοΰ κ. Louis Brite, πρώτου Depute, ένεργουντος 
ώς προξένου ύπό ήμερομηνίάν 22 Αύγουστου 1595/ 
ώς φαίνεται εις τόν λεπτομερή κατάλογον, βεβαιω- 
θέντα ύψ’ ήμών, τοΰ κ. Brüe, καί τοΰ καγκελλαρίου 54.73

Γρ. 350 πληρωθέντα είς τούς κλήροιόμους τοΰ συγχωρη- 
θέντος Cagy (Χατζή;) Antony τής Λεμεσού, διαταγή

1 τοΰ κ. Luce, προξένου κατά τάς 14 Μαρτίου 1697. 350 
Γρ. 3, πληρωθέντα εις τόν τελλάλην, δημοπρατήσαντα τήν 

οικίαν τοΰ ρηθέντος Touche, πωληθεΐσαν έν δημο
πρασία άντί 150 γρ. είς τόν κ. Ant. Callimery, 
procureur de Terre-Sainte 3

Γρ. 3, διά 3 δημοπρατήσεις. 3
Γρ. 16.36, Δικαίωμά· τοΰ Ταμείου έπί τοΰ ποσοΰ τών 818

γρ. καί 30, πού άνέρχεται ή πίστις τοΰ παρόντος 
λογαριασμού 16.36.

f ρ. 366.81, δοθέντα τοίς μετρητοίς είς τούς κυρίους Antoine 
et Simon Pierre Touche, υιούς τοΰ μακαρίτου Philippe 
Touche, παρισταμένου (assisté) τοΰ κ. Alexandre Gre
goire, θείου καί κηδεμόνας των, διαταγή τοΰ φροντι- 
στοΰ de gastines, ώς φαίνεται είς τήν έξόφλησιν τών 
ρηθέντων κυρίων είς ήμάς Pistre chancelier,ήμερομη 
νίας 27 ’Απριλίου 1710 __________ 366.81

Γρ. 818.10.

Πρόξενος Cl. Lemaire Marigny.

Καταχώρησις ιατρικής έκϋέσεως δια τον κ. Felix Guys.

Σήμερον τήν 9’Ιουλίου τοΰ έτους 1734, πρό μεσημβρίας, ε
νώπιον έμοΰ καγκελλαρίου τοΰ προξενείου τής Γαλλίας έν Κύπρφ, 
ύπογεγραμμένου, έπαρουσιάσθη δ κ. Felix Guys, de la ciotat, 
δστις έξήτησε τήν καταχώρησιν μιας έκθέσεως ίατρώ/ (chirur
giens), έχούσης ούτω:

Ημείς οί κάτωθεν υποφαινόμενοι ιατροί τής γαλλικής έν 
Κύπρφ παροικίας, πιστοποιοΰμεν δπου δει δτι πρό δύο μηνών, 
ή περίπου, έζητήθημεν πολλάκις καί ήλθαμεν είς τδ γαλλικόν 
πανδοχείον διά νά περιποιηθώμεν μέ τάς συμβουλάς μας, καί 
μέ τδ επάγγελμά μας τδν κ.Felix guys, lieutenant sur la 
Polacre notre dame de bon secour, κυβερνωμένης άπδ τδν 
καπετάνον κ. Paul, δ όποιος καθ’ δλον τοΰτο τδ διάστημα ήτο 
πάντοτε άσθενής μέ πυρετόν συνεχή (lente) συνοδευόμενον μέ 
δυσκολίαν άναπνοής, κατά τδ μάλλον καί ήττον έντονον, καί έ- 
λαφρόν βήχα* δτι τοΰ έχορηγήσαμεν δσα φάρμακα έκρίναμεν 
μάλλον έπιβαλλόμενα διά τήν θεραπείαν τών κακών του, χωρίς 
ένεκα τούτων νά σημειωθή βελτίωσις παρά δι’ έλάχιστον χρό
νον, δτι αί συχναί καί δυσάρεστοι ύτοτροπαί, ιδίως τής δύσ
πνοιας καί τής βηχός, μάς.κάμνουν νά φοδούμεθα, τών δυνά- 
μεών του έξαντλουμένων μάλλον καί μάλλον, μήπως χειροτε- 
ρεύση πολύ περισσότερον τδ φθινόπωρο?, δπότε αί ένοχλήσεις 
αύταί συνήθως αύξάνουσι σημαντικώς, έκτός έάν προλάβη καί 
πρό τής τόσον δυσάρεστου δι’αύτδν έποχής,άλλάξη κατοικίαν καί 
τόπον, διά νά άναπνέη άέρα, δστις θά ήδύνατο νά συμβάλη είς 
άνακούφισίν του, καί δτι άφοΰ είς μάτην έδοκιμάσαμεν διάφορα 
φάρμακα, είς πίστωσιν τούτου δίδομεν είς τόν ρηθέντα τδ πα
ρόν πιστοποιητικό'/ μας δ,ιά νά του χρησιμεύση δπου δεί.

Έν Κύπρφ τήν 9ην ήμέραν τοΰ Ιουλίου 1734
Montgrand.

’Υπογεγραμμένοι Lefebure, καί Deliège, (έν τφ πρωτοτύπφ).
'Ημείς, Charles Demongrand, Ecuyer Consén du Roy, 

πρόξενος τής Γαλλίας έν Κύπρφ, πιστοποιοΰμεν καί βεβαιοΰμεν
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δπου δεί, δτι οί κύριοι Lefebure καί Deliège, οί ώ; άνωθεν 
ύπογεγραμμένοι, είνε ιατροί τής γαλλικής παροικίας είς τόν 

■ λιμένα τοΟτον, καί πρδς μαρτυρίαν, δτι πίστις είς τά γραφόμενα 
καί τήν υπογραφήν των. πρέπει νά δίδεται, ύπογράφομεν τό πα
ρόν, έπιμαρτυρούμενον άπό τήν ύπογραφήν τοϋ καγκελλαρίοο 
τοϋ προξενείου τούτου, καί σφραγισμένον μέ τήν βασιλικήν 
σφραγίδα.

Έδόθη έν Λάρνακι τής Κύπρου τήν 9 ’Ιουλίου 1734. Υ
πογραφή : Demontgrand, έν τφ πρωτοτύπψ, καί κατωτέρω 
παρ’ ήμών καγκελαρίου τοΰ προξενείου. Υπογραφή: Lemaire·,, 
καγκελάριος, έν τφ πρωτοτύπψ.

Ως άνω έπρωτοκολλήθη ή είρημένη έκθεσις των ιατρών διά 
τδν κ. Felix guys καί πιστώς παρεβλήθη πρδς τδ πρωτότυπον, 
άποδοθέν ύπδ τοΰ καγκελαρίου.

Montgrand.
Δηλωσις γενομένη άπο τούς κάτωθεν ύποφαινομένους 
είς το χωρίον Φαμαγούστα είς τάς 3 Φεβρουάριου 1794.

, Οί κάτωθεν υποφαινόμενοι δηλοΰμεν δτι ό άποθανών πο
λίτης honore Lazar Borel, υίδς τοΰ gabriel, χωρικοΰ καί τής 
Marguerite Tisseiri, γεννηθείσης είς Ciotat, ήλικίας 25 έτών 
καί, τριών ήμερών, μετά εξ ήμερών ασθένειαν, συνεχή πυρετόν, 
μετεστη πρδς καλητεραν ζωήν, ήμέραν Κυριακήν, ώραν 8ην 
πρωίας τήν 26 Ιανουαρίου 1794 είς τδ χωρίον Φαμαγούσταν, 
δπου ένεταφιάσθη είς τδ νεκροταφείον τών χριστιανών έλλήνων, 
είς τήν ένορίαν τήν καλουμένην άϊς Νικόλας, τή συνοδεία δύο 
ιερέων έλληνων, έφοδιασμένος διά τών θείων μυστηρίων καί παν

ικός δ,τι κατα τας κηδείας σύμφωνα πρδς τδ δόγμα των μέ τήν 
συνοδείαν τών καλητέρων πατριωτών, και πρδς πίστιν τούτου 
ύπογραφόμεθα.

gioseppe Zambelli, medico.
Οί κάτωθεν ύποφαινόμενοι 

γάλλοι πολίται δηλοΰμεν καί 
έπιβεβαιοΰμεν τήν άλήθειαν 
διά τής παρούσης δηλώσεως. 
Είς Φαμαγούσταν τήν ήμέραν 
ώς άνωθεν.
Louis Bernard Ricard (πρό
ξενος). (ίταλιστί).

Li religiosi greci 
ήμείς οί π πάδες ρομέη ο γε- 
ράσιμος. καί άγαπιος τονεβάλα 
μεν κοντά στινεκλισίαν 
τονεχόσαμεν μεταχόματα κοντά 
ησταμνήματα ταδικάμας. 
το ονομάτου Βοέλλα Φραν- 
τζέζος.

Επιτύμβιοι έπιγραφαί.

Έκτος έκείνων τοΰ κοιμητηρίου τών Διαμαρτυρομέ- 
νων, ευρισκομένου είς τόν περίβολον τοΰ ναοΰ άγιου 
Λαζάρου, αί όποίαι έδημοσιεύθησαν υπό τοΰ Cobham, 
ύπάρχουσι καί τοιαΰται έλληνικαί είς τόν περίβολον 
τών ναών άγίου Λαζάρου, Χρυσοπολιτίσσης καί Σωτή- 
ρος. Είς τό παλαιόν πάλιν νεκροταφείον τών' Καθολι
κών έν Λάρνακι, όπισθεν τοΰ ναοΰ τής Terra—Santa, 
μέχρι προ τίνος ΰπήρχον επιτύμβιοι τών μελών τής ευ
ρωπαϊκής παροικίας, αί πλεϊσται τών όποιων άπό τοΰ 
1933 μετεφέρθησαν είς τό νεώτερον νεκροταφείον πα
ρά τήν Μονήν άγίου Γεωργίου τοΰ Κοντού. Ενταύθα 
δηλαδή ό R. Ρ. Pietro, ηγούμενος τής Μονής, άνήγειρεν 
έξάπλευρον ναΐσκον, έπ'ι τού γύρωθεν πεζοδρομίου τού 
οποίου ώς καί έπ'ι τών πλευρών του ετοποθετηθησαν αί 
έν καλή καταστάσει διασωθείσαι πλάκες.

Ό Pietro Brunoni (άρ. 4), υιός τοΰ ιατρού Antonio 
(Κ.Χ. τόμ. Στ’ 1929 σελ. 179 και τόμ. ΙΑ' 1935 σελ. 205) 
καί άδελφός τού Vicario Paolo Brunoni, γεννηθείς τό 
1798 ένυμφεύθη τήν Elena Saint Amand (née 1810). Διέ- 
τέλεσε καγκελλάριος καί άναπληρωτής τοΰ προξένου 
τής Ιταλίας 1866-7. Ό Leonard Laffon (άρ. 14) είναι 
υιός τοΰ ιατρού Adolphe Laffon, προξενικού έν Λευκο- 
σίφ πράκτορας τής Γαλλίας καί τής Ελλάδος και αδελ
φός τοΰ ποιητού Γουσταύου Λαφών (Κ.Χ. τόμ. ΙΑ. σελ. 
210,236).Ό Foblant (άρ. 21) ήτο ιατρός (ίδε άνωτ.σελ.;213) 
Ό Chimicata (άρ. 22) ήτο καγκελλάριος τοΰ προξενείου 
Κάτω Χωρών, ώς φαίνεται έξ έγγράφου τής 16 ’Ιουλίου 
1835 φέροντος τήν ύπογραφήν του. Ό Joseph Hypolite 
άρ. 27) είναι ό ιατρός ό μνημονευόμενος υπό τοΰ Laffon 
ώς άποθανών έκ χολέρας (ίδε άνωτ. σελ. 225).

Ν. Γ. ΚΥΡΙΑΖΗΣ
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A. Lapidi sepolcrale del Vecchio cimitero 
di Terra—Santa. Larnaca.

1, Marcherita Colucci nata nel 186$ i genitori 
inconsolabili 1872

2. monument de pieté filiale dédié à Jean Farkoa 
par sa famille inconsolable II fut excellent père 
homme de bien et charitable nè à Alep le 1 Juin 
1773 décédé à Larnaca le 7 Octobre 1853 priez 
pour lui.

(1. μ. 70.X 0 μ. 86).
3. Ici repose' Marie Farkoa Née à Jean d’Acre

(Syrie) le 19 April 1787 décédée à Larnaca
le 13 Mai 1850 priez pour elle

(1. 23X0. 63).
4. Qui Giace Pietro dei conti Brunoni da Luco 

uomo integerrimo e di molti virtu adorno che coi 
suoi saggi consigli conforfavagli afflitti fu ottimo 
marito e buon Padre visse anni 78 e passo me- 
gliore vita li 14 Aprile 1876 i dolenti suoi figlii 

• alla perpetua sua memoria consacrano questo 
monumento.

;(1. 58Χθ·84).
5. qui giace dementino Mattei nato il 12 Novem

bre ιβΐ5 morto il 4 Febbraro 1876
/1.25X0.83).

6. ΔΟΜ qui giace giovanni Maria Mattei fu
console di Ragusa e di Prussia nato li 4 Se
ttembre 1742 ' ‘ morto li 4 Settembre 1810 Visse 
benefico ed in genua probità anni 69 e giorni 

s ■ 5 Γ amor figliale dedica questa lapide .alja
grata memoria di si amato genitore riposi in 
pace Γ anima sua

./1.89X1.00.) “
7. ΔΟΜ qui dorme in pace la npbil giovane Euge-

1 nia Mattei per virtuosi ornati costumi Carri-
ssima tutt^ soavità e candore tanto astinente 
con se quanto confusa coi poveri Visse soli sette 

lustri Scampo all’umane miserie il 23 Settembre 
1858 Baldassar Mattei genitore Dolentissimo 
questo marmo lacrimando poneva

(1.84X0.98)

8. Δ0Μ qui giace Maria Elena figlia di Marino 
Mattei nata li 4 Novembre 1787 d’ accerba
morte tolta li 9Febbrairo .1811 in età anni 
23 mesi 3 e giorni 3, giovane stimata e pianta 
Perche d’ ogni pregiò adorna Riposi in pace 
Γ anima sua diletta

(1.72X0.91)

9. Δ0Μ qui sotto riposa Giusepe Santi in Larnaca 
di Cipro nato il II Febbraio MDcccxi morto il 
xxiii Novembre MDcccLviii per probità intelli
genza commerciale ebbe la stima de suoi con 
cittadini per costante sincerità la dilezione di 
molti amici per esimie virtu Domestiche Γ in
tenso affetto dei figli Eliza ed Eugenio che 
dolenti questa memoria eressero

(2.12X1.15.)

10. qui giace Γ onesta fangiulla appolita, Orsola, 
Elisabetta adelaide Lapurra nata il xxvi ottobre 
MD ccc XXX iii passata a vita migliore il II 
Ottobre MDCCCXLIX P.PL

(0.95X0.73)

11. A Maria Beraud non meno amorevole moglie 
che affettuosa madre misericordiosa colle la- 

·, crime dei suoi qui diposta dopo lunche Sofferenze 
estinta il di 25 aprile 1853 nel trentesimo sesto 
anno della sua vita lo sposo affetìssimo questa 
memoria consacro

>(1.36X0.70.)

.12 . qui. giace Emilia Palma nata Cirilli .passata a 
miglior vita li 8 viibre 1865 colta da crudel morbo 
nel ottavo lustro del età sua lasciando un figlio 
in età tenera e parenti inconsolabili .pregate Βιβ
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per lei gli amici che furo a te giusti piu che la 
• fortuna sempre ameranno il tuo nome.

(1.85X0.85)

13. ci git Leonard Laffon mort le 1 Août 1864 
agè de 10 ans et demi priez pour lui

- (1.60X0.70)

14. qui ripose in pace aspettandolo scillo della estrema, 
tuba la mortale spoglia di Tomaso Cirilli n. 
il XII acosto MD.CCXXXLVIII uomo religioso 
benefico padre esemplare, cittadino operoso 
cavaliere dell’ ordine silvestriano e del santo 
sepolcro.di N.s.g. c. per onorevole decreto del 
venerabil Patriarca Maronita del Livano Eletto 
preside nazionale nell’ isola di Cipro nella quale 
moriva il XX agosto AIDCCCL i cementi figli 
posero questo marmo a sfogo non solo del loro 
offanno quanto a parenne memoria delle paterne 
virtu Pregate per l’anima sua.

(1.57X0.71)

15. qui riposano le generi di Virginia Saint Amand 
' nata il XIV Febraio MDCCCXII morta il XV Se

ttembre mdcccliv nel far lieto di nuove prole il 
marito Giuseppe diTomaso Cirilli che ora 
piangente su questa tomba prega alla bella anima 
della defunta consorte pace e candio eterno 
Da dio.

■ (1.46X067)

16. Ci git andre Carpany né le 25 Octobre 1783 
et decedè li 9 Octombre 1855 priez pour le repos 
de son ume.

(1.12X0.60).
17. qui giace giuseppe usmiani di Antonio nato, 

il giorno 22 Marzo 1809 decesso 26 Jennaio 1882 
qui riposa pure la di lui figlia Maria nata il 
di 2 Settembre 1846 decessa il 13 Ottobre 1871 

■ pregate per loro
(1.41X0.73),

18. D.O.M. qui riposano le ossa di Pietro Storaci 
che rese Γ anima al creatore li 19 Ottobre 1871 
E tu pure qui riposi o Luisa storaci che dopo tre 
anni 5 mesi 3 giorni non potendo piu reggere il 
distacco del suo > amato e fedele marito qui con 
lui frettolosa ti riusisti noi figlie Emilie e Paolina 
dalestissime della perdita di si cari genitori questa 
lapide ponemmo che rinserra ancora la salma di 
Giuseppe Storaci nostro amatissimo fratello 
fatto vittima de mano ingrata crudele e tradì 
trice privandolo di vita li II 7bre 1876 Essendo 
nel fior di sua età Oh! tu che leggi implora pace 
per queste anime.

(1.76X1.05).
19. Tei repose Amedée Amable Guiot decedè à 

Larnaca le 3 Février 1868 dans sa quaranta 
septième année de profuntis

(1.88X1.13)
20. Irené Foblant docteur médecin de la Faculté 

de Paris chevalier dela legion d’ honneur du 
St Sépulcre et St Sylvestre officier du medjidié 
médecin en chef des quarantaines en Chypre 
pendant 22 ans né a Bulle Doubs (France) le 
6 Février 1805 mort à Larnaca (Chypre) le 6 
Avril 1864 transit benefatiendo

(180X0.91).
21. qui fu posta Ofsola N Chimicata già vedova 

Mantovanni Sposa e madre di famiglia . ese 
mplarissime Vissuta anni 56 passo a . miglior 
vita il 29 agosto 1857 il desolato marito ed 
i figlii afflitissimi Lorenzo e giorgio Mantovanni 
ai cari avanzi di santa perdita questa lapida 
uniti consacravano

(1.10X057).
22. D.OM hic jacet io ant. Rizzinius italus Bened 

fil qui Veronae nobili natus obéit in Cypro III id 
Feb. anno CIoIqCCXCI vixit annos XLVIII 
menses VII dies XVI Christianae Religionis cultu
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catholicae ecclesiae obsquio imprimis clareis 
de. amicis de liberis de uxore urbanitate provi
dentia amore perpetuo optime meritus quae 
luctum VT minveret acerbum nimis cineri et 
memoriae eius marmorem hunc tumvlum 
extuendum curavit.

(1.95X0.97 (Στέμμα ακανθόχοιρος).
23. Ci git Antoin Saint Amand citoyen français né à' 

Larnaca de Chypre le 20 Decembre 1807, dècedè 
le 1 Decbre 1876, priez pour lui.

24. Ad Augusta Poscher nata Fredico da Lussin grande 
de fiero morbo asiatico rapita del’ amore del 
desolato consorte di. 4 Teneri figli e parenti il 
di 8 Luglio 1865 nel età d’ anni 30 pace all 
anima sua (έφθαρμένον πολύ).

25. DOM. Ci git Paul Tardieu Marseilleus, decedè le 
23 janvier 1868 à l’âge de 57anspeu d’homme 
ont été autant aimés de leur vivant et autant res
pectés apres leur mort, (θραυσμένον).

• '26. qui sono composte'le reliquie terrene d’Eu genio 
d’ anni I mesi 10 gni 22 ed Augusta d’anni 3 mesi 
6 gni 23 che rapiti da fiero E breve morbo alle 
speranze alle giogé degl inconsolabili genitori 
Tardieu volarono alla celeste lo patria l’una 
raggiungendo l’altro dopo 14 soli sul principiar 

, del’ anno MDCCCXL Vili.
'„27. Ici repose Joseph Hypolite Bi.. ousse chirur

gien de la marine royale, embarquée sur le brig 
aviso la Surprise mort le 31 Mai 1836 agé de 

■ ’32 ans. Souvenir de ses camarades de 1’ état
major de la Surprise, (βλέπε άνωτ. σελ. 225).

28. Dom Cioè Mattei Pascottini setti lustri figlia - sposa 
madre esemplare per ospitalità generosa a tutti 

■ cara rapita in iv giorni dall’asiatico ilagello lo 
sposo e i sete figli cui lasciava lai ga eredita di 
pianto lecero questa memoria ;MDCCCLNV.

29. Dom. all’onorata memoria dell’esimio sig giuseppe 
Cirillo negoziante probo madel d’ogni virtu devoto 
degno mancato avi vi nel 24 Marzo 182# in età 
di anni 69 e mesi 3 in argomento del proprio 
dolore un affettuoso nipote questo monumento 
sulle generi del rispettabile defunto ha fatto in alzare 
ed errigero.

30. questo monumento rachiude le gerere della Sig. 
Emilia consorte di gius. Pe Cirillo parsala agli 
eterni riposi nel 13Lu glio 1824 di anni 65 e mezi 2 
lasciando par la sua perdita inconsolabili i parenti 
e quanti .altri congnicioni avevano delle rare sua 
virtu Christina Maria figlia di Tomazo Cirilli 
nacque li 24 Maggio 1812 mori li 14 Marzo 1832 
in età d’anni 19 mezi 10 giorni 10.

31. qui giace la signora Marianna Mattei nata Rizzini 
trapassato li 4 Luglio 1836 fu virtuosa sposa 
e tenera madre di cortesie e divera pietà adorna 
colta all’ improviso da malattia crudele lascio 
rassegnata verso declinar del decimo lustro di 
sua età le mortali spoglie con placidezza e calma 
vixit et quem dederat cursum fori una perecit 
questa lapide alla sua rimembranza con- sacra 
il suo dolende marito signor giacomo Mattei 
console di Prussia in.Cipro.

Β'. Ναός Χρυσοπολιτίσσης.
32. Π, 1815 P. Μαρτίω 25 οικογένεια Παναγί 

Ρωζείλη.
33. Ενθάδε κείται ή αίκατερίνη σύζυγος Α. Χρι- 

στοδουλίδη, ΰανούσα μεν τήν .16 Μαΐου 1878 
ζήσασα δ’ολαετη 69 ε’ίποτ’ήμαρτεν έν τή όδφ 

τού βίου Ικετις 'έζαιτεΐται τον έλεον Κυρίου.
34. Augusta Vondiziano di rara virtu adorna da

questa a miglior vita Passata nel di 10 gennaio
1839 degli anni sul / Fioreseco portando i 
sospiri di un’ inconsolabile sposo li -lacrime di 
tenera prole il compiantoci'Tutti pace implora.
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Γ'. Ναός Σωτήρος.

. 35, τη προσφιλεί κόνει Δανάης τής Δ. Θεμιστοκλέους 
θυγατρός ό πατήρ μνημείον. "Ανθησε μ’ δσον 
τά ρόδα χάριν Δέν τήν έχάρην έζησεν όσον 
τα ρόδα χρόνον πρωίαν μόνον. Φεβρουάριου 
φθίνοντος τφ αωλα! γεννηθείσα 'Οκτωβρί
ου φθίνοντος τφ αωμζ άπεβίωσε.

Δ\ "Αγιος Λάζαρος

36. Αικατερίνη Μαρσέλλα γεννηθείση μέν έν Σύ- 
ρφ, έν Κύπρφ δέ τόν βίον έκλιπούση πέμπτφ 
μέν και είκοστφ άπό γενετής έτει πρώτη δέ και 
δέκατη Ίανουαρίου αωμη ό σύζυγος ’Αντώ
νιος Ρώσσος πενθών. Λαϊνφ έν θαλάμφ μα
λακόν ρέθος αίέν ίαύεις λέκτρα λιποΰσα 
τεού μυρομένου πόσιος άλλα σέθεν μέγας ήτορ 
έμόν πόθος ουποτε λείπει ψυχήν συζυγίην 
ούδ’ άΐδης διέλει.

(144X07).
37. Άχιλλεϊ Νικολαΐδη πεφιλημένφ πόσει ον θά

νατος άνήρπασεν έν άκαρε'ι λάβρος πεσών τέ
κνα μινωρίζει άλοχος τε βαρέα στενάχουσα 
μνήμα τώδ’ άνέθηκε μετέστη έν ταίς αίωνίαις 
μοναΐς έν έτει 1878 τη 24 Νοεμβρίομ έτος άγων 
τό πεντηκοστόν πέμπτον.

(1.70X0.80).
7.3 8. 'Ενθάδε κείται Γεώργιος Βασιλειάδης γεν

νηθείς κατά τό έτος 1809 καί τελευτήσας τήν 
5 Μαρτίου 1876. ή πεφιλημένη σύζυγος καί 
τά προσφιλή αύτοΰ τέκνα είς μνημόσυνον αι
ωνίου αγάπης καί ευγνωμοσύνης.

• (1.00X0.62).
38. ΤΩδε κείται Μιχαήλ Α. Όράτης γεννηθείς 

έν Όρά μηνί "Ιανουαρίου αως*. Έ[ξεμέ]τρησβ 
τό ζήν έν Λάρνακι μηνί Ίανουαρ ίφ αωοθ

[φίλ].ον δέ τέκνον άναστάσιος σεβασμού τέλος 
τίων τόνδε τόν λίθον άνέθηκε έτει αωπ.

(1.00X0.55).

40. "Ωλεσε μοίρ’ όλωή τανηλεγέως θανάτοιο τάν 
Λοϊζούν δίαν γυναικών φίλην πολυστόνου άνέ- 
ρος κεφαλήνος Άγγελάτου έκλάμπρου σύζυγον 
πολιτοκρατίης.

41. ’Ενθάδε Πιερίδουίάλοχος Θεοδώρα καθεύδει 
τήν έν νυκτί μιή μάρψε βίη θανάτου, κλαίει 
λυγρόν άνήρ τέκνα δ’ικετο πένθος άληστον 
τής δ’ άρα πνεύμα έβη προς* θεόν αθάνατον. 
Άνεπαύθη έν Κυρίφ τη Δ μηνός Αύγούστου 
έν έτει σωτηρίφ αωνθ έτος άγουσα τεσσαρακο
στόν.

(1.70X0.76).

42. Λάρναξ μέν πατρίς μ’ ώ οδοιπόρε τίκτε δέ μήτηρ 
’Αγγελική γενέτας δήεν Νικόλαος Ελένη ούνομ’ 
έπικλεές έσχον έν θνητοίς άφνω κρυερός δ'είς 
άΐδην είλετό με πστμος ήλικίην άκμώντα τε 

. μητέρα τε γεγαυίαν έμός δε πόσις καί τόδ’ 
Ιδρύσατ’ εύνοιας.
alle generi di Elena Hava, nata Prinza di se
mbianze angeliche per esimie virtu cara a tu
tti da immatura morte rapita nella notte xxv 
gennaio. MDcccLIII visse anni xvll, in matri
monio I tenera madre solo i vagiti del figlio 
intese lo sposo infelicissimo q.r.p. Lacrimoso 
monumento dell’ accerba sua doglia

(1.70X0.85)

43. Ci git Constantin- de peristiani noble ionien 
chevalier de Jerusalem... il a servi En qualité 
de consul général la Swede et la Norwege 35 
ans et 32 la Russie, comme v/ consul né le 15 
Janvier 1759 Décédé le 14 Octobre 1842 âgé de 
83 ans. Passant priez pour lui si la tendresse 
filiale avait pu du cruel ciseau empêcher fatte- 
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inte fatale vous ne seriez pas au tombeau votre 
inconsolable fils Marc D. P. [de peristiani]

(0.85X0.60)
44. qui giace Nicolo Celala nato in Cefalonia li... 

1798 e trepassato il giorno 15.... Aprile 1850 fu 
buon consorte padre [affé] tt [u] osso g.. ATO 

. agli amici le M...PSITA monumento suo.... ME- 
TOSQ in vita e passato in meglior vita questo 
marbo di... oi se... ...TE tiglio. (0.90 0.65)

45 ., ( qui jace alle genere di caro consacra le sue 
lacrime e questa memoria Ενθάδε κείται Ρόκ- 
κος *Αντωνόπουλος ύπ’ οκταμήνου απηνούς νό
σου τακείς έτελεύτησε τή 8 Ίανουαρ. 1841 
έτη τεσσαράκοντα σκληρόν βίον βίωσας άνήρ 
αγαθός άνεδείχθη τρεις δ’ άδελφάς ύπό τρο
μερός καταστροφής όρφανευθείσας φιλόστοργου 

, πατρός κάλλιον περιέθαλψε αί δ’εύγνωμονούσαι 
τή φιλτάτη κόνει τόδε μνημείον συν τοίς δακρύ- 
αύτώνάνέθηκαν. (Στήλη έκ μελανός λίθου).

46. Γή Θεοδώροιο Σκρίνη Δέκα...... Χίον μέν γενε- 
ήν έμπορίης... τωδ’ άντενεργεσίης έργφ μνήμα 
τόδ’ άνθηκαν. ΑΩΞΗ

(1.70X0.80). ' ■
47. Ξένη Φιλίππου Ίωάννου Τε]λευτήσασα] έν τή 

Μονή τού 'Αγίου Λαζάρου Σκάλας Λαρνάκου.. 
18.1....

)Ρ.53Χ0.81)
48. Θεοδώρα σύζυγος Μιχαήλ Ίερωνυμίδου βλά

στημα Κυριάκου καί... είκοσιν ενός....μόλις σύ
ζυγος... πλήν μήτηρ.,. νεαρά δε καί σύζυγος... 
αρετής κρω... τύπος άρετής

(1.50X088).

"Ηδη καί έδιμα τών Κυπρίων ένκαιρφ 
δανάτου.

’Εν Κύπρφ όλίγον πρό τοΰ Θανάτου τοϋ άσθενοϋς, προσέρ
χονται πάντες οί συγγενείς καί χωριανοί αύτοΰ, οί όποιοι 
προσπαθοΰσι διά παντός είδους παραινετικών λόγων νά παρηγο
ρήσουν τόν άσθενή καί τούς στενωτέρους συγγενείς αύτοΰ. ” Αν 
συμβή νά προσκληθή ιατρός πρός έξέτασιν, είς τών άπωτέρων 
συγγενών τοΰ άσθενοϋς ή καί ξένος πλησιάζει τόν ιατρόν καί έ
ρωτά ιδιαιτέρως νά άποφανθή άπροκαλύπτως περί τής καταστά- 
σεως τοϋ ασθενούς. Μετά τήν άπάντησιν τοϋ ίατροΰ, διαδίδεται 
άμέσως ή γνώμη του καί άν πρόκειται περί σοβαρότητος τής κα- 
ταστάσεως αρχίζουν τά άνακαλήματα (μοιρολόγια, θρήνοι, ό· 
δυρμοί), τά όποία περιστρέφονται περί τήν έςύμνησιν τών αρε
τών τοΰ άσθενοϋς, αύξάνουν δέ έφ’ δσον πλησιάζει ή στιγμή τής 
μεταστάσεως, όπότε ταΰτα είς τό κατακόρυφον.

Τά άνακαλήματα αύτά άδονται έρρύθμως καί πολλάκις έν 
’στίχοις, είναι δέ ένίοτε στιχομυθίαι (ίδέ καί μοιρολόγια έν Μά
νη). Συνοδεύονται ύπό καταλλήλων κινήσεων τών χειρών καί ώ- 
ρισμένης στάσεως τοΰ σώματος. Ιίολλάκις κόπτοντομ^γρονθοκο- 
ποΰσαι τό στήθος καί τήν κεφαλήν—διότι περί γυναικών κυρίως 
πρόκειται'—μαδώσι τάς τρίχας τής κεφαλής των καί καταξεσχί- 
ζουσι τάς παρειάς των. Είς ταΰτα έκτίθεται ό βίος τοΰ μετα- 
στάντος καί παρίσταται διά τών ζοφερωτέρων χρωμάτων τό σκλη
ρόν μέλλον τών ίδικών τοΰ άποθνήσκοντος. Είναι τόσον συγκινη
τικά τά άνακαλήματα αύτά ώστε ούοείς τών παρισταμένων δύ- 
ναται νά μείνη άσυγκίνητος. Γίνονται ταΰτα μέ διακοπάς, όπότε 
τυχαίον γεγονός π.χ. άνάμνησις γεγονότος τινός άξιου μνείας έ- 
παναφέρει τόν δμιλον τών γυναικών είς τήν ιδίαν κατάστασιν.

Έάν συμβή ώστε όλίγον χρόνον πρό τοΰ θανάτου τοΰ άπο
θνήσκοντος νά έχη άποθάνει άλλος τις έγχώριος, οί δικοί (συγ
γενείς) τοΰ πρώτου άποθανόντος προσερχόμενοι άρχίζουν νά μοι
ρολογούν έπί τή εύκαιρία τοΰ νέου θανάτου, στέλλουσι χαιρετί-
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σματα διά τοΰ νέου νεκροΰ, διαμηνοΰσι τήν άφοσίωσίν των κχί 
οΰτω δίδεται νέα ζωή είς τό μοιρολόγι.

Είς παλαιοτέρους χρόνους καί είς μερικά άκόμη χωριά τής 
νήσου ύπάρχουν ώρισμέναι γυναίκες, αί όποίαι πληρωνόμεναι 
προσέρχονται καί κλαίουν μετά τών οίκείων τοΟ νεκροΰ καί οΰ
τω δίδεται θλιβερωτέρα δψις είς τό πένθος καί έξαίρεται ή με
γάλη άπώλεια, ή όποία γίνεται διά τοΰ θανάτου τοΰ νεκροΰ.

Μετά τόν θάνατον γίνεται τό λεγόμενον Λαζάρωμαν ή Μι- 
ζάρωμαν τοΰ νεκροΰ ύπό τίνος τών πτωχοτέρων χωριανών, καθ’δ ό 
νεκρός άφοΰ γυμνωθή,περιτυλίσσεται διά μιας σινδόνος καί άφοΰ τφ 
άναγνωσθοΰν ώρισμέναι εύχαί, ώστε νά μεταβή είς τήν άλλην ζω
ήν τελείως άσπιλος, έναποτίθεται είς τό φέρετρον πρός μεταφο
ράν είς τόν τάφον. Υπάρχει προσέτι καί ή έξής δεισιδαιμονία 
παρά τοίς Κυπρίοις. Μόλις άποθάνη ό νεκρός λέγεται δτι ό χά
ρος βάλλει τά σπαθιά του είς τές κοΰζες (ύδρίας) πέντε άνδρο- 
γύνων, νεοπανδρεμένων διά τοΰτο τά άνδρόγυνα αύτά άπο- 
φεύγουσι νά πίωσι κατά τήν νύκτα έκείνην νερόν διά νά μή πίωσι 
τό αίμα τοΰ νεκροΰ. Επίσης πιστεύεται δτι δσον περισσότερον 
μείνη ό νεκρός είς τό σπίτι του, τόσον περισσότερον εύχαριστη- 
μένος άπέρχεται.

Έν Αευκωσίφ τή 29 Μαΐου 1935.
ΧΡΙΣΤΟΣ ΧΑΡΑΑΑΜΠΟΓΣ

ΕΚΔΟΣΕΙΣ
Κυπριακά Γράμματα. Έκυκλοφόρησε τό 17—18 τεΰχος 

τών μηνών Μάη—Ίούνη

Γνώσις. Έκυκλοφόρησε τό 3—4 τεύχος τών μηνών Μαρτί
ου—’Απριλίου.
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